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Features
The 3D glasses enable you to view 3D images. To view 3D images, you need both a pair of 3D 
glasses and a Samsung 3D TV. The product allows you to connect devices via the 2.4GHz RF 
band.

 ✎ The Samsung 3D glasses cannot connect to a non-Samsung wireless communication 
device.

 ✎ The Samsung 3D glasses can only connect to a Samsung 3D TV released after 2011.

RX lens (prescription lenses) Ready option (SSG-3300CR / SSG-3700CR)
 ✎ This product is compatible with Rx (prescription) lenses in some regions. Visit www.

samsung.com for details about Rx (prescription) lenses.

Parts Components
 � 3D Active Glasses

 � User guide

 � Cleaning cloth

 � Micro USB Cable

 � Nose support

 � Shade

 ✎ For details on how to attach or detach the shade and nose support, refer to the last 
chapter in this manual.

 ✎ The appearance and color may vary depending on the model.

(The image provided herein represents the SSG-3300CR model.)

Performing 3D Active Glasses pairing
 ✎ What is Pairing? Pairing is a preparatory process of exchanging data between devices 

in advance so that data can be transmitted immediately.

 ✎ Ensure your Samsung TV and 3D glasses are no farther than 50 cm apart from each 
another while pairing is in progress.

 ✎ The working distance depends on obstacles (a person, metal, walls, etc.) or 
electromagnetic waves.

 ✎ Note that even if you take off the 3D glasses while viewing 3D video, with 3D mode 
enabled on the TV, it will take 3~5 minutes for the 3D glasses to power off.

3D Active Glasses

SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR

User’s Guide

pairing buttonLED lamp

Liquid-crystal shutter

 � Operating range

Recommended viewing 
distance 2~6m

Recommended pairing 
distance 50cm

Pairing: The LED will blink green and red 

alternately for 2 seconds if paring is in 
progress.
Powering on/off the 3D glasses: Putting 
on the 3D glasses automatically powers 
them on and turns on the green LED for 3 
seconds. If the glasses are taken off, they 
will automatically power off shortly after 
and the red LED will be lit for 3 seconds.

2~6m

50cm

Recommended viewing distance

Recommended pairing distance
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 �Pairing for the first time
1. Turn on the TV.
2. Press the pairing button on the 3D glasses shortly. The 3D glasses will power on 

and pairing will start.
3. The message “3D glasses are connected” will be displayed on the TV screen when 

the pairing is successfully completed.
4. Enjoy 3D video after configuring the 3D function settings on the TV.

 ✎ After the first pairing, putting on the 3D glasses will automatically power on 
the glasses. To power off, take off the glasses.

 ✎ If the pairing failed, the 3D glasses will power off.

 ✎ If the first attempt to pair fails, power the monitor off and on again and 
perform step 2.

 �How to pair again: Press the pairing button on the 3D glasses for more 
than 2 seconds.

<How to pair again>
 � The 3D glasses do not function even when the power button is pressed on the 

3D TV after repair.

 � You want to view a 3D video on a new Samsung 3D TV released in 2011.

 �Charging the Battery
If the red LED blinks every 2 seconds, charge the battery as shown below. The orange LED 
will blink every second when battery charging is in progress. The green LED will blink every 2 
seconds when the charging is finished.

 ✎ A wireless battery charger can be purchased in some regions. For details on the 
wireless battery charger, visit www.samsung.com.

 �Viewing guidelines
• When viewing 3D video under a fluorescent lamp (50Hz – 60Hz) or 

3-wavelength lamp, you may notice a small amount of screen flickering. 
 ※ If so, dim the light or turn the lamp off.

• Switching the input mode while watching a 3D movie may disable the 3D 
function on the TV. As a result, the 3D glasses may not function and the 
movie may not be displayed properly.

• If the 3D glasses move outside of the recommended operating distance, the 
signal from the TV will be disconnected and the display of the 3D glasses will 
turn off after several seconds. The 3D glasses will automatically power off about 
3 minutes after the display turns off. When this happens, the red LED will turn on 
for 3 seconds.

 ※ Under some circumstances, the 3D glasses may malfunction due to 
interference from other devices.

USB1

USB

USB PORT 

Micro USB Cable

SAMSUNG TV

PC

Note Book
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• The vividness of the image may appear degraded if you view 3D video in 
a place that is exposed to direct sunlight or illumination.

• Ensure you are within the working distance when you view a 3D video.
 ※ The images may not be viewable in 3D if you move outside of the working 

distance for 3 seconds.

• If you lie on your side while watching TV with 3D glasses, the picture may 
look dark or may not be visible.

• The 3D effect may be experienced differently depending on the viewer. 
You may not notice the 3D effect at all if you have a prescription for one 
eye that is very different from the other eye.

• If a lens or any part of the 3D glasses is defective or damaged, the 
glasses cannot be repaired and should be exchanged. Broken 3D 
glasses can be exchanged for a new pair free of charge within the 
warranty period. Note that damage caused by the fault of the user is not 
covered by the warranty.

• The 3D glasses may not function properly if there are any nearby 3D 
products or electromagnetic devices (a microwave or a device that uses 
2.4 GHz-bandwidth frequency such as an Internet router) turned on. If 
an unintended operation of the 3D function occurs, it is best to remove 
nearby electromagnetic devices or wireless communications devices.

• The 3D glasses may malfunction if there is any electric field or metallic 
object such as a steel plate nearby. If an unintended operation of the 3D 
glasses occurs, it is best to keep the glasses as far away as possible 
from the metallic object.

• If you do not wear the 3D glasses properly, the glasses may power off 
while operating. To resolve this issue, wear the glasses properly.

• The glasses may automatically power off if you remain stationary while 
viewing 3D video for an extended period of time.

CAUTION
IMPORTANT HEALTH AND SAFETY INFORMATION FOR 3D IMAGES. READ 
THE FOLLOWING CAUTIONS BEFORE YOU OR YOUR CHILD USE THE 3D 
FUNCTION.
• A responsible adult should frequently check on children who are using the 3D 

function. If your child shows any symptom such as eye fatigue, headache, 
dizziness, or nausea, stop the child from watching 3D video immediately to rest.

• Do not use the 3D glasses for other purposes such as general eyeglasses, 
sunglasses, protective goggles, etc.

• While watching 3D content, you may experience eye strain, headache, dizziness 
and nausea. If eye fatigue occurs, stop viewing 3D video immediately, take off 
the 3D glasses, and rest.

• Viewing 3D video for an extended period of time may cause eye fatigue. If eye 
fatigue occurs, stop viewing 3D video immediately, take off the 3D glasses, and 
rest.

• Do not use the 3D function or 3D glasses while walking or moving around. Using 
the 3D function or 3D Active Glasses while moving around may result in injury 
from running into objects, tripping, and/or falling.

• If you sleep with the 3D glasses on, the temples on the glasses may become 
broken.

SAFETY PRECAUTIONS
The following safety instructions are to ensure your personal safety and 
prevent property damage. Please read the following to ensure the proper use 
of the product.
• Do not place the TV camera in an area exposed to direct sunlight, heat or 

humidity or else breakdown or fire may result.

• Do not apply force to the lenses of the 3D glasses. Do not drop or bend the 
product. This may result in a product malfunction.

• Keep components of the 3D glasses out of reach of children, and especially 
ensure children do not swallow one of the components. If your child swallowed 
a component, consult your doctor immediately.
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• Do not spray water or cleaning agent directly on the camera or else fire, electric 
shock, damage to the exterior, or removal of the labels may result.

• Do not apply chemicals (wax, benzene, thinner, mosquito repellent, air freshener, 
lubricant, or cleaning agent) or products that contain alcohol, solvent or 
surfactant to the camera.

• Since the product surface and lens are easily scratched, make sure to use a clean soft 
cloth (the cleaning cloth supplied with the product, a cloth consisting of superfine fibers 
or cotton flannel) when cleaning to avoid scratching either the surface or the lens. As the 
product may become scratched if there are any foreign items on the cloth, make sure to 
shake off any dust before using it. 

• Do not disassemble, or attempt to repair or modify your 3D active glasses by 
yourself.

• Be careful not to let the temple ends of the 3D active glasses harm your eye.
• Make sure to use only 3D glasses that are authorized and supplied by Samsung 

Electronics.

Troubleshooting

If you encounter... Try this...

My 3D glasses do not work.

 � The 3D glasses should be close to the TV. Make 
sure that the distance between the TV and your 3D 
glasses is less than 19.68 feet (6m) in a straight line.

 � Press the pairing button for more than 2 seconds to 
check that the pairing is complete.

 �  Check the 3D function settings on the TV.
 � Take off the glasses and put them on again. The 

glasses may turn off if not put on properly.

My 3D glasses do not work.  � The battery is low. Charge the battery.

Specifications 
(Model Number: SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR)

Optics

Shutters Liquid crystal Transmittance 37±2%

Recommended 
viewing 
distance

2~6m Field Rate
120 
fields/s

Weight
SSG-3300CR
SSG-3300GR
SSG-3700CR

33.5g(SSG-3300CR)
39.0g(SSG-3300GR)
28.5g(SSG-3700CR)

Power Glasses 3.7 V Lithum Polymer battery 1 EA

Power 
Consumption

Glasses
1.6mA(SSG-3300CR), 1.3mA(SSG-3300GR/SSG-
3700CR)

Battery

Type 70mA, 3.7V

Operating time 
when On

40Hr

Operating 
Conditions

Operating 
Temperature

32°F to 104°F (0°C to 40°C)

Custody 
Temperature

-4°F to 140°F (-20°C to 60°C) 

 ✎ Product specifications may be changed without notice in order to enhance product 
performance. 
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WARRANTY 
This Samsung product is warranted for the period of twelve (12) months from the original date 
of purchase, against defective materials and workmanship. In the event that warranty service 
is required, you should first return the product to the retailer from whom it was purchased. 
However, Samsung Authorized Service Centres will comply with this warranty during the 
Warranty Period. To obtain details, please contact your nearest Authorized Service Centre.
PROCEDURE FOR MAKING A WARRANTY CLAIM
To make a claim under the warranty, you must contact the Samsung Contact Centre (see 
details above) during the Warranty Period to discuss the problems you are having with the 
product.  If a repair or replacement is required, you will be provided with a Warranty Claim 
Number and address of an Authorised Service Centre.
If you are provided with a Warranty Claim Number, to obtain a repair or replacement 
of the product, you must send the product to the Authorised Service Centre advised 
together with: 

• a copy of your completed warranty card or, if you have already provided this to Samsung, your 
name, address and contact telephone number; 

• your original receipt, invoice or sales slip for the purchase of the product as new; 

• your Warranty Claim Number.
Samsung will then repair or replace the product and return it to you using the 
contact details provided.
WARRANTY CONDITIONS
1. The warranty is only valid if the above procedure for making a warranty claim is followed. 
2. Samsung’s obligations are limited to the repair or, at its discretion, replacement of the 

product or the defective part.
3. Warranty repairs must be carried out by Samsung Authorised Service Centres. No re-

imbursement will be made for repairs carried out by service centres or dealers that are 
not authorised by Samsung and any such repair work and damage to the products 
caused by such repair work will not be covered by this warranty.

4. This product is not considered to be defective in materials nor workmanship by reason 
that it requires adaptation in order to conform to national or local technical or safety 
standards in force in any country other than the one for which the product was originally 
designed and manufactured. This warranty will not cover, and no re-imbursement will be 
made for such adaptation, nor any damage which may result.

5. The warranty does not apply to any product that has been damaged or rendered 
defective as a result of any of the following excluded reasons, namely:

• as a result of accident, misuse, or abuse;

• through the failure to use this product for its normal purposes;

• by the use of parts not manufactured or sold by Samsung;

• by modification without the written permission of Samsung;

• by damage resulting from transit, neglect, power surge or failure;

• by damage resulting from lightning, water, fire, or acts of God;

• as a result of normal wear and tear; or

• difference in broadcasting methods or product standards between countries.
6. This warranty is valid for any person who legally acquired possession of the product 

during the warranty period. 
7. NOTHING IN THESE WARRANTY CONDITIONS SHALL EXCLUDE OR LIMIT 

SAMSUNG’S LIABILITY FOR DEATH OR PERSONAL INJURY CAUSED BY THE 
PROVEN NEGLIGENCE OF SAMSUNG, UNLESS SUCH LIMITATION OR EXCLUSION IS 
PERMITTED BY APPLICABLE LAW. 

8. WITH THE EXCEPTION OF SAMSUNG’S LIABILITY WHICH CANNOT BE EXCLUDED 
OR LIMITED BY LAW, SAMSUNG SHALL NOT BE LIABLE FOR: ANY INDIRECT, 
INCIDENTAL, SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES LOSSES OR EXPENSES; OR 
LOST PROFITS; OR LOSS OF USE OR LOSS OF DATA; OR DAMAGE TO GOODWILL, 
REPUTATION OR LOST BUSINESS, ARISING DIRECTLY OR INDIRECTLY, FROM 
THE PURCHASE, USE OR SALE OF THE PRODUCT, WHETHER OR NOT SAMSUNG 
WAS ADVISED OR AWARE OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES, LOSSES OR 
EXPENSES.

9. WITH THE EXCEPTION OF SAMSUNG’S LIABILITY WHICH CANNOT BE EXCLUDED 
OR LIMITED BY LAW, SAMSUNG’S LIABILITY UNDER OR IN CONNECTION WITH 
THIS WARRANTY OR THE PURCHASE, USE OR SALE OF THE PRODUCT SHALL NOT 
EXCEED THE PRICE PAID FOR THE PRODUCT AS NEW. 

10. UNLESS PROVIDED FOR IN THIS WARRANTY, ALL CONDITIONS, WARRANTIES AND 
TERMS IMPLIED BY STATUTE OR OTHERWISE ARE HEREBY EXCLUDED TO THE 
MAXIMUM EXTENT PERMISSIBLE BY LAW.

11. The above warranty conditions do not affect your statutory rights as a consumer or 
otherwise.
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Óculos 3D Active

SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR

Manual do usuário

Características
Os óculos 3D permitem visualizar imagens 3D. Para visualizar as imagens 3D, são necessários 
um par de óculos 3D e uma TV 3D Samsung. O produto permite que você conecte dispositivos 
por meio da banda de radiofrequência de 2,4 GHz.

 ✎ Os óculos 3D Samsung não podem se conectar a um dispositivo de comunicação sem 
fio que não seja da Samsung.

 ✎ Os óculos 3D Samsung podem se conectar apenas a TVs 3D Samsung lançadas a 
partir de 2011.

Lentes RX (lentes de grau) Ready option (opção pronta) (SSG-3300CR / 
SSG-3700CR)

 ✎ Este produto é compatível somente com a função de conexão de fone de ouvido 
Bluetooth em uma TV 3D Samsung. Acesse www.samsung.com para obter mais 
informações sobre as lentes Rx (de grau).

Peças Componentes
 � Óculos 3D Active

 � Manual do usuário

 � Pano de limpeza

 � Cabo micro USB

 � Suporte de nariz

 � Lente

 ✎ Para obter mais informações sobre como encaixar e desencaixar a lente e o suporte de 
nariz, consulte o último capítulo deste manual.

 ✎ A cor e o formato podem variar, dependendo do modelo.
(A imagem exibida neste manual representa o modelo SSG-3300CR.)

Emparelhamento dos óculos 3D Active
 ✎ O que é emparelhamento? O emparelhamento é um processo preparatório para a 

troca de dados entre dispositivos com antecedência, para que os dados possam ser 
transmitidos imediatamente.

 ✎ Certifique-se de que sua TV Samsung e os óculos 3D estão a menos de 50 cm de 
distância um do outro durante o emparelhamento.

 ✎ A distância de funcionamento depende dos obstáculos (corpo humano, metal, parede, 
etc.) ou das ondas eletromagnéticas.

 ✎ Observe que mesmo que você retire os óculos 3D durante a exibição de um vídeo 3D, 
com o modo 3D habilitado na TV, os óculos 3D serão desligados somente após 3~5 
minutos.

Botão de emparelhamentoLâmpada LED

Lente de cristal líquido

 � Área de operação

Distância recomendada 
de visualização 2 a 6 m

Distância recomendada 
de emparelhamento 50cm

Emparelhamento: Os LEDs verde e 
vermelho piscarão alternadamente por 2 
segundos se o emparelhamento estiver 
em curso.
Como ligar/desligar os óculos 3D: Os 
óculos 3D ligam automaticamente e o LED 
verde fica aceso por 3 segundos quando 
os óculos são colocados. Pouco tempo 
depois de serem retirados, os óculos des-
ligam automaticamente e o LED vermelho 
fica aceso por 3 segundos.

2~6m

50cm

Distância recomendada de visualização

Distância recomendada de emparelhamento
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 �Primeiro emparelhamento
1. Ligue a TV.
2. Pressione brevemente o botão Emparelhamento nos óculos 3D. Os óculos 3D serão 

ligados e o emparelhamento será iniciado.
3. A mensagem “Os óculos 3D estão conectados” será exibida na tela da TV quando 

o emparelhamento for concluído com êxito.
4. Assista a vídeos 3D após definir as configurações da função 3D na TV.

 ✎  Após o emparelhamento, os óculos 3D serão ligados automaticamente 
quando forem colocados. Para desligá-los, retire os óculos.

 ✎ Se o emparelhamento falhar, os óculos 3D serão desligados.

 ✎ Se a primeira tentativa de emparelhamento falhar, desligue e ligue o monitor 
novamente e siga a etapa 2.

 �Como emparelhar novamente: Pressione o botão Emparelhamento nos 
óculos 3D por mais de 2 segundos.

<Como emparelhar novamente>
 � Os óculos 3D não funcionam mesmo quando o botão Power é pressionado na 

TV 3D após o reparo.
 � Você deseja assistir a um vídeo 3D em uma nova TV 3D Samsung lançada em 

2011.

 �Carregamento da bateria
Se o LED vermelho piscar a cada 2 segundos, carregue a bateria, como mostra a figura abaixo. 
O LED laranja piscará a cada segundo quando o carregamento da bateria estiver em andamen-
to. O LED verde piscará a cada 2 segundos quando o carregamento estiver concluído.

 ✎ Um carregador de bateria sem fio pode ser adquirido em algumas regiões. Para obter 
mais informações sobre o carregador de bateria sem fio, acesse www.samsung.com.

 �orientações de visualização
• Ao assistir a um vídeo 3D sob uma lâmpada fluorescente (50 Hz – 60 Hz) 

ou uma lâmpada com comprimento de onda 3, uma pequena quantida-
de de cintilação na tela poderá ser observada.

 ※ Se isso ocorrer, diminua a luz ou desligue a lâmpada.

• Mudar o modo de entrada ao assistir a um filme 3D pode desligar a 
função 3D da TV. Como resultado, os óculos 3D podem não funcionar e 
o filme pode não ser exibido corretamente.

•  Se os óculos 3D saírem da distância de funcionamento recomendada, o 
sinal da TV será desconectado e o visor dos óculos 3D será desligado 
após vários segundos. Os óculos 3D serão desligados automaticamente 
3 minutos depois que o visor for desligado. Quando isso acontecer, o 
LED vermelho acenderá por 3 segundos.

 ※ Em algumas circunstâncias, os óculos 3D podem apresentar um mau 
funcionamento devido à interferência de outros dispositivos.

USB1

USB

Porta USB 

Cabo micro USB

SAMSUNG TV

PC

Notebook
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• A nitidez da imagem pode ficar prejudicada se você assistir ao vídeo 3D 
em um lugar exposto à luz do sol ou iluminação direta.

• Verifique se você está dentro da distância de funcionamento durante a 
visualização de um vídeo 3D.

 ※ As imagens podem não ser visualizadas em 3D se você sair da distância 
de funcionamento por 3 segundos.

• Se você se deitar de lado enquanto assiste à TV com os óculos 3D, a 
imagem poderá parecer escura ou não ser visível.

• Pode até nem notar o efeito 3D se usar óculos e a graduação variar 
muito nos dois olhos.

• Se uma lente ou alguma parte dos óculos 3D apresentar defeito ou 
estiver danificada, os óculos 3D não poderão ser consertados e deverão 
ser substituídos. Óculos 3D quebrados podem ser trocados por uma 
nova unidade sem custo adicional dentro do período de garantia.

• Os óculos 3D podem não funcionar adequadamente se houver algum 
produto 3D ou dispositivo eletromagnético (um micro-ondas ou um 
dispositivo que utiliza frequência de 2,4 GHz de largura de banda, como 
um roteador de Internet) ligado nas proximidades. Se uma operação 
não intencional da função 3D ocorrer, o melhor é remover dispositivos 
eletromagnéticos ou dispositivos de comunicação sem fio das 
proximidades.

• Se uma operação não intencional ocorrer nos óculos 3D, o melhor é 
mantê-los o mais longe possível do objeto metálico.

• Se os óculos 3D não forem usados de forma adequada, eles podem 
desligar durante a operação. Para solucionar esse problema, use os 
óculos adequadamente.

• Os óculos podem desligar-se automaticamente se permanecer parado 
enquanto assiste a vídeos 3D por um longo período de tempo.

CUIDADO
INFORMAÇÕES IMPORTANTES SOBRE SEGURANÇA E SAÚDE PARA IMA-
GENS 3D. LEIA OS AVISOS A SEGUIR ANTES QUE VOCÊ MESMO OU SEUS 
FILHOS USEM A FUNÇÃO 3D.
• Um adulto responsável deve checar frequentemente as crianças que estão 

usando a função 3D. Se crianças apresentarem qualquer sintoma, como 
cansaço visual, dor de cabeça, tontura ou náusea, peça que elas parem imedia-
tamente de assistir a vídeos 3D e descansem.

• Não use os óculos 3D para outra finalidade, como óculos em geral, óculos de 
sol, óculos de proteção, etc.

• Enquanto assiste ao conteúdo 3D, você pode sentir cansaço visual, dor de ca-
beça, tontura e náusea. Se isso ocorrer, pare imediatamente de assistir a vídeos 
3D, retire os óculos 3D e descanse. 

• Assistir a vídeos 3D por um longo período de tempo pode causar cansaço visu-
al. Se isso ocorrer, pare imediatamente de assistir a vídeos 3D, retire os óculos 
3D e descanse. 

• Não use a função 3D ou os óculos 3D enquanto caminha ou se movimenta. Se 
usar a função 3D ou os óculos 3D Active ao movimentar-se, pode ficar ferido se 
bater em objetos, tropeçar e/ou cair.

• Se adormecer com os óculos 3D colocados, as hastes dos óculos podem 
partir-se.

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
As instruções de segurança a seguir garantem sua segurança pessoal e previ-
nem prejuízos materiais. Leia as seguintes informações para garantir o uso 
adequado do produto.
• Não coloque a câmera de TV em uma área exposta à luz solar direta, calor ou 

umidade, a fim de evitar avarias ou incêndios.

• Não aplique força sobre as lentes dos óculos 3D. Não deixe cair nem dobre o 
produto. Isso pode resultar em problemas de funcionamento do produto.

• Mantenha os componentes dos óculos 3D fora do alcance de crianças, e 
certifique-se principalmente de impedir que elas engulem os componentes.
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• Não borrife água ou produtos de limpeza diretamente na câmera, a fim de evitar 
incêndios, choque elétrico, danos ao exterior do produto, ou remoção das 
etiquetas.

• Não aplique produtos químicos (cera, benzina, repelente de mosquitos, purifi-
cadores de ar, lubrificante ou agentes de limpeza) ou produtos que contenham 
álcool, solvente ou surfactante na câmera.

• Como a superfície do produto e as lentes são facilmente arranhadas, certifique-
se de usar um pano limpo e macio (o pano de limpeza fornecido com o produto, 
um pano com fibras extrafinas ou uma flanela de algodão) durante a limpeza 
para evitar arranhar a superfície ou as lentes. Como o produto pode ficar 
riscado se existirem materiais estranhos no pano, sacuda qualquer pó antes de 
utilizá-lo.

• Nunca desmonte, repare ou modifique os óculos 3D. Não use os óculos quando 
eles estiverem desalinhados ou quebrados.

• Tome cuidado para que as extremidades da armação dos óculos 3D não firam 
seus olhos durante o uso.

• Certifique-se de usar somente óculos 3D autorizados e fornecidos pela Sam-
sung Electronics.

Solução de problemas
Se você encontrar... Experimente isso...

Os meus óculos 3D não 
funcionam.

 � The 3D glasses should be close to the TV. Make sure that 
the distance between the TV and your 3D glasses is less 
than 19.68 feet (6m) in a straight line.

 � Pressione o botão de emparelhamento por mais de 2 se-
gundos para verificar se o emparelhamento foi concluído.

 � Verifique as configurações da função 3D da TV.
 � Retire os óculos e coloque-os novamente. Os óculos 

podem desligar se não forem colocados adequadamente.

Os meus óculos 3D não 
funcionam.

 � A bateria está fraca. Carregue a bateria

Especificações 
(Número do modelo: SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR)

Óptica

Lentes Cristal líquido Transmissão 37±2%

Distância 
recomendada 
de visualização

2 a 6 m
Frequência de 
campo

120 
cam-
pos/s

Peso
SSG-3300CR
SSG-3300GR
SSG-3700CR

33,5g(SSG-3300CR)
39,0g(SSG-3300GR)
28,5g(SSG-3700CR)

Alimentação de 
energia

Óculos 1 Bateria de lítio-polímero 3,7 V EA

Consumo de 
energia

Óculos
1,6 mA (SSG-3300CR), 1,3 mA (SSG-3300GR/
SSG-3700CR)

Bateria

Tipo 70mA, 3.7V

Tempo de funcio-
namento quando 
ligado

40 horas

Condições de 
funcionamento

Temperatura de 
funcionamento

0.00 °C a 40 °C

Temperatura de 
armazenamen-
to

-20 °C a 60.00 °C 

 ✎ As especificações do produto podem sofrer alterações sem aviso prévio para permitir o 
aprimoramento do desempenho.
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GARANTIA 
Este produto Samsung é garantido pelo período de doze (12) meses, a partir da data original 
de compra, contra materiais com defeito e mão de obra. Caso o serviço de garantia seja 
necessário, primeiro você deve devolver o produto para o revendedor que efetuou a venda. 
No entanto, os Centros de Serviço Autorizado Samsung cumprirão esta garantia apenas 
durante o período de garantia. Para obter detalhes, entre em contato com o Centro de 
Serviço Autorizado mais próximo.

PROCEDIMENTO PARA A RECLAMAÇÃO DE GARANTIA
Para fazer uma reclamação de garantia, você deve entrar em contato com o Centro 
Samsung (veja os detalhes acima) durante o período de garantia para mencionar os 
problemas que o produto está apresentando.  Se for necessário um reparo ou troca, um 
número de reclamação de garantia e o endereço de um Centro de Serviço Autorizado serão 
fornecidos.
Se um número de reclamação de garantia for fornecido para obter o reparo ou troca 
do produto, você deverá enviar o produto para o Centro de Serviço Autorizado 
recomendado juntamente com: 

• uma cópia do cartão de garantia preenchido ou, caso você já o tenha fornecido para a 
Samsung, seu nome, endereço e telefone de contato; 

• seu recibo original, nota fiscal ou recibo de vendas referente à compra do produto como novo; 

• seu número de reclamação de garantia. 
Em seguida, a Samsung fará o reparo ou a troca do produto e irá devolvê-lo para você usando os 
detalhes de contato fornecidos. 

CONDIÇÕES DE GARANTIA
1. A garantia será válida somente se o procedimento acima referente a uma reclamação de garantia 

for seguido. 

2. As obrigações da Samsung estão limitadas ao reparo ou, mediante seu critério, à troca do 
produto ou peça com defeito.

3. Os reparos de garantia devem ser realizados pelos Centros de Serviço Autorizado Samsung. 
Não serão concedidos reembolsos para os reparos realizados pelos centros de serviço ou 
distribuidores que não forem autorizados pela Samsung, ou nenhum trabalho de reparo do tipo 
ou dano aos produtos causado por tal trabalho de reparo serão cobertos por esta garantia.

4. Este produto não apresenta defeitos nos materiais nem de mão de obra, mesmo que ele exija 
adaptação para estar em conformidade com os padrões técnicos ou de segurança nacionais ou 
locais impostos em um país diferente de onde o produto foi originalmente projetado e fabricado. 
Esta garantia não cobrirá nem concederá reembolso com relação a tal adaptação ou a danos que 
possam ocorrer.

5. A garantia não se aplica a nenhum produto que tenha sido danificado ou produzido com defeito 
como consequência de quaisquer motivos excluídos a seguir, ou seja:

• como consequência de acidente, uso incorreto ou abuso;

• por meio da falha ao usar o produto para suas finalidades normais;

• pelo uso de peças que não foram fabricadas ou vendidas pela Samsung;

• pela modificação sem a permissão por escrito da Samsung;

• pelo dano resultante de transporte, negligência, queda de energia ou falha;

• pelo dano resultante de raios, chuva, incêndio ou motivo de força maior;

• como consequência do desgaste normal; ou

• diferenças nos métodos de transmissão ou padrões dos produtos entre os países.

6. Esta garantia é válida para qualquer pessoa que adquiriu legalmente o produto durante o período 
de garantia. 

7. NADA NESSAS CONDIÇÕES DE GARANTIA DEVERÁ EXCLUIR OU LIMITAR A 
RESPONSABILIDADE DA SAMSUNG PELA MORTE OU FERIMENTOS CAUSADOS PELA 
NEGLIGÊNCIA COMPROVADA DA SAMSUNG, A MENOS QUE TAL LIMITAÇÃO OU EXCLUSÃO 
SEJA PERMITIDA PELA LEI APLICÁVEL. 

8. COM EXCEÇÃO DA RESPONSABILIDADE DA SAMSUNG QUE NÃO POSSA SER EXCLUÍDA 
OU LIMITADA PELA LEI, A SAMSUNG NÃO SERÁ RESPONSÁVEL POR: QUAISQUER DANOS, 
PERDAS OU DESPESAS INDIRETAS, INCIDENTAIS, ESPECIAIS OU CONSEQUENTES; 
OU PERDA DE LUCROS; OU PERDA DE USO OU PERDA DE DADOS; OU DANOS À 
CREDIBILIDADE, REPUTAÇÃO OU NEGÓCIOS PERDIDOS, RESULTANTES DIRETA OU 
INDIRETAMENTE DA COMPRA, USO OU VENDA DO PRODUTO, MESMO QUE A SAMSUNG 
TENHA SIDO INFORMADA OU TENHA CONHECIMENTO DA POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS, 
PERDAS OU DESPESAS.

9. COM EXCEÇÃO DA RESPONSABILIDADE DA SAMSUNG QUE NÃO POSSA SER EXCLUÍDA 
OU LIMITADA PELA LEI, A RESPONSABILIDADE DA SAMSUNG DE ACORDO OU VINCULADA 
COM ESTA GARANTIA OU COM A COMPRA, USO OU VENDA DO PRODUTO NÃO DEVERÁ 
EXCEDER O PREÇO PAGO PELO PRODUTO COMO NOVO. 

10. SALVO DISPOSIÇÃO NESTA GARANTIA, TODAS AS CONDIÇÕES, GARANTIAS E TERMOS 
INDICADOS NO ESTATUTO OU EM OUTRO LOCAL ESTÃO EXCLUÍDOS AO MÁXIMO 
PERMITIDO POR LEI.

11. As condições de garantia acima não afetam seus direitos regulatórios como consumidor ou outro.
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Caractéristiques
Les lunettes 3D vous permettent de voir des images 3D. Pour voir les images 3D, il vous faut une 
paire de lunettes 3D et un téléviseur 3D Samsung. Le produit permet le branchement d’appareils 
par l’intermédiaire de la bande RF de 2.4GHz.

 ✎ Les lunettes 3D Samsung ne peuvent pas être branchées à un appareil de 
communication sans fil d'une autre marque.

 ✎ Les lunettes 3D Samsung ne peuvent être branchées qu'à un téléviseur 3D Samsung 
qui sera mis sur le marché après 2011.

Prêts à l’emploi : verres RX (verres de prescription) (SSG-3300CR / SSG-
3700CR)

 ✎ Ce produit est compatible avec les verres (de prescription) RX dans certaines régions. 
Pour en savoir davantage sur les verres (de prescription) RX, visitez le site Web www.
samsung.com.

Pièces Éléments
 � Lunettes 3D Active

 � Guide d’utilisation

 � Chiffon de nettoyage

 � Microcâble USB

 � Plaquettes

 � Verres

 ✎ Pour en savoir davantage sur la façon de fixer ou de retirer les verres et la plaquette, 
reportez-vous au dernier chapitre du présent guide.

 ✎ L'apparence et la couleur peuvent varier en fonction du modèle.
(L'image reproduite ci-après représente le modèle SSG-3300CR.)

Exécution du pairage des lunettes 3D Active
 ✎ En quoi consiste le pairage? Le pairage est un processus préparatoire qui permet 

l'échange à l'avance de données entre les appareils pour en assurer la transmission 
immédiate.

 ✎ Pendant le processus de pairage, assurez-vous que le téléviseur Samsung et les lunet-
tes 3D sont à une distance l'un de l'autre n'excédant pas 50 cm.

 ✎ La distance de visionnement est variable en fonction des obstacles (une personne, des 
objets en métal, des murs, etc.) ou des ondes électromagnétiques.

 ✎ Notez que même si vous retirez les lunettes 3D pendant que vous regardez la vidéo 3D, 
alors que le mode 3D est activé sur le téléviseur, les lunettes ne se mettent hors tension 
qu'après 3~5 minutes.

Lunettes 3D Active

SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR

Guide de l'utilisateur

Touche de pairageVoyant DEL

Obturateur à cristaux liquides

 � Portée

Distance de visionnement 
recommandée 2 à 6 m

Distance de pairage 
recommandée 50cm

Pairage: Lorsque le processus de pairage 
est en cours d'exécution, les DEL verte et 
rouge clignotent pendant deux secondes.
Mettre les lunettes 3D sous tension ou 
hors tension: Lorsque vous portez les 
lunettes 3D, celles-ci sont mises sous 
tension automatiquement et la DEL devient 
verte pendant 3 secondes. Dès que vous 
les enlevez, elles sont mises hors tension 
automatiquement et la DEL devient rouge 
pendant 3 secondes.

2~6m

50cm

Distance de visionnement recommandée

Distance de pairage recommandée
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 �Pairage initial
1. Mettez le téléviseur sous tension.
2. Appuyez brièvement sur la touche Pairage des lunettes 3D. Ces dernières se mettent 

sous tension et le processus de pairage se déclenche.
3. Lorsque le pairage s'effectue avec succès, le message « 3D glasses are connec-

ted » (Lunettes 3D connectées) s'affiche à l'écran du téléviseur.
4. Regardez des films 3D après avoir configuré les paramètres de la fonction 3D sur le 

téléviseur.

 ✎ Après le pairage, les lunettes 3D se mettent automatiquement sous tension 
lorsque l'utilisateur les met. Pour les désactiver, il suffit de les retirer.

 ✎ Si le pairage échoue, les lunettes 3D se mettent hors tension.

 ✎ Si la première tentative échoue, mettez l'écran hors tension et remettez-le 
sous tension, puis exécutez l'étape 2.

 �Comment répéter le pairage : Appuyez sur la touche Pairage des 
lunettes 3D durant plus de deux secondes.

<Comment répéter le pairage>
 � Les lunettes 3D ne fonctionnent pas après le pairage même si vous appuyez 

sur la touche de mise sous tension (Power) du téléviseur 3D.
 � Vous désirez regarder une vidéo 3D sur un nouveau téléviseur Samsung 3D 

mis en marché en 2011.

 �Recharge de la pile
Si la DEL rouge clignote toutes les 2 secondes, chargez la pile tel qu’indiqué ci-dessous. La 
DEL orange clignote toutes les secondes pendant que la pile se recharge. La DEL verte clignote 
toutes les 2 secondes lorsque la recharge est terminée.

 ✎ Dans certaines régions, il est possible d'acheter un chargeur de piles sans fil. Pour en 
savoir davantage sur le chargeur de piles sans fil, visitez www.samsung.com.

 �Directives concernant le visionnement
• Lorsque vous regardez des vidéos 3D dans une pièce éclairée par une 

lampe fluorescente (de 50 à 60 Hz) ou une lampe à trois longueurs d’on-
des, il est possible que vous remarquiez un léger scintillement à l’écran.

 ※  Si c’est le cas, réduisez l’éclairage ou éteignez la lampe.

• Le fait de changer de mode d’entrée pendant le visionnement d’un film 
en 3D peut désactiver la fonction 3D du téléviseur. Par conséquent, il se 
peut que les lunettes 3D ne fonctionnent pas et que l’affichage à l’écran 
ne soit pas normal.

• Si les lunettes 3D s’éloignent de la distance de visionnement recomman-
dée, le signal émis par ce dernier est interrompu et l’affichage 3D s’arrête 
au bout de plusieurs secondes. Les lunettes se mettent hors tension 
automatiquement dans les 3 minutes suivant l’interruption de l’affichage 
3D. Lorsque cela arrive, la DEL rouge s’allume pendant trois secondes.

 ※  Dans certaines circonstances, il se peut que les lunettes 3D ne fonc-
tionnent pas correctement en raison de l’interférence avec d’autres 
appareils.

USB1

USB

Port USB 

Microcâble USB

SAMSUNG TV

PC

Ordinateur portatif
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• Si vous regardez une vidéo 3D dans un endroit exposé à la lumière 
directe du soleil ou à l’éclairage, la clarté de l’image peut vous sembler 
se dégrader 

• Assurez-vous de respecter la distance de fonctionnement lorsque vous 
regardez une vidéo 3D.

 ※ Il est possible que vous ne puissiez pas voir les images en 3D si vous 
vous éloignez à une distance trop importante du téléviseur pendant trois 
secondes.

• Si vous utilisez les lunettes 3D active en position allongée sur le côté, il 
se peut que vous ne voyiez pas d’image ou qu’elle soit sombre.

• Peut-être ne verrez-vous pas l’effet 3D du tout si vous avez une 
prescription différente pour chaque oeil.

• Si une lentille ou toute autre partie des lunettes 3D est défectueuse ou 
endommagée, elles ne peuvent pas être réparées; elles doivent être 
remplacées. Il est possible d’échanger sans frais les lunettes 3D brisées 
contre une nouvelle paire au cours de la période de garantie. Notez que 
les dommages attribuables à la négligence de l’utilisateur ne sont pas 
couverts par la garantie.

• Il se peut que les lunettes ne fonctionnent pas correctement si des 
appareils utilisant le mode 3D ou des appareils électromagnétiques (four 
à micro-ondes ou un appareil utilisant la fréquence de largeur de bande 
de 2,4 GHz comme un routeur Internet) se trouvent à proximité et sont 
sous tension. Si un fonctionnement involontaire de la fonction 3D se 
produit, il est préférable de retirer les appareils électromagnétiques ou 
appareils de communication sans fil situés à proximité.

• Les lunettes 3D peuvent ne pas fonctionner normalement si elles se 
trouvent près d’un champ électrique ou d’un objet métallique (plaque 
d’acier par exemple). En cas de mise en fonctionnement involontaire 
des lunettes 3D, il est préférable de garder ces dernières aussi loin que 
possible de l’objet métallique.

• Si vous ne portez pas les lunettes 3D de manière appropriée, celles-
ci risquent de se mettre hors tension pendant le fonctionnement. 
Pour résoudre ce problème, assurez-vous de les porter de manière 
appropriée.

• Si vous regardez des films 3D pendant une période prolongée, les 
lunettes se mettent hors tension automatiquement. 

ATTENTION
CONSIGNES IMPORTANTES SUR LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ RELATIVE-
MENT AUX IMAGES 3D. LISEZ LES AVERTISSEMENT SUIVANTS AVANT 
D’UTILISER OU DE LAISSER VOTRE ENFANT UTILISER LA FONCTION 3D.
• Les enfants qui utilisent la fonction 3D doivent être supervisés fréquemment par 

un adulte. Si votre enfant éprouve une fatigue oculaire, des maux de tête, des 
étourdissements ou de la nausée, empêchez-le immédiatement de regarder des 
films 3D et dites-lui de se reposer.

• N'utilisez pas les lunettes 3D à d'autres fins (comme lunettes de vue, lunettes de 
soleil ou de protection, etc.)

• Il est possible que vous éprouviez de la fatigue oculaire, des maux de tête, de 
la fatigue ou des nausées pendant l’écoute de vidéos 3D. En cas de fatigue 
oculaire, arrêtez immédiatement de regarder des films 3D, enlevez les lunettes 
3D et reposez-vous.

• Si vous regardez des films 3D pendant une période prolongée, cela peut vous 
causer de la fatigue oculaire. En cas de fatigue oculaire, arrêtez immédiatement 
de regarder des films 3D, enlevez les lunettes 3D et reposez-vous.

• N'utilisez pas la fonction 3D ou les lunettes 3D lorsque vous marchez ou vous 
vous déplacez. Si vous utilisez la fonction 3D ou des lunettes 3D en vous 
déplaçant, vous pourriez vous blesser en heurtant des objets, en trébuchant ou 
en tombant.

• Évitez de dormir avec les lunettes 3D pour ne pas briser les branches.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Pour votre sécurité personnelle et prévenir tout dommage matériel, veuillez 
lire les consignes de sécurité ci-après.  Pour une utilisation adéquate du 
produit, veuillez lire les consignes suivantes.
• Évitez de placer la télécaméra dans un endroit directement exposé à la lumière 

du soleil, à la chaleur ou à l’humidité pour éviter une défaillance de l’appareil ou 
un risque d’incendie.

• Évitez d'exercer une pression sur les lentilles des lunettes 3D. Veillez à ne pas 
échapper ni plier les lunettes. Ceci pourrait causer une défectuosité.

• Ne laissez pas les pièces des lunettes 3D à la portée des enfants; veillez à ce 
que ceux-ci n’avalent aucune pièce. Si votre enfant a avalé une pièce, consultez 
immédiatement un médecin.
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• Ne vaporisez pas de l’eau ou un produit nettoyant directement sur la caméra 
pour éviter les risques d’ incendie ou de choc électrique, de dommages causés 
à la partie extérieure ou le décollement des étiquettes.

• N’utilisez pas de produits chimiques (cire, benzène, diluant, chasse-moustique, 
purificateur d’air, lubrifiant ou un produit nettoyant) ou de produits contenant de 
l’alcool, des solvants ou des agents tension-actifs sur la caméra.

• La surface des lunettes et les lentilles pouvant être facilement rayées, veillez à 
utiliser un chiffon doux propre (le chiffon fourni avec les lunettes ou un chiffon 
en fibres superfines ou flanelle de coton) lorsque vous les nettoyez. Puisque le 
produit pourrait être rayé s’il y a un corps étranger sur le chiffon, assurez-vous 
de toujours bien secouer le chiffon avant de l’utiliser.

• Ne démontez jamais les lunettes 3D et n’effectuez aucune réparation ou modifi-
cation sur ces dernières. N’utilisez pas les lunettes lorsqu’elles sont défectueu-
ses ou hors d’usage.

• Lorsque vous portez les lunettes 3D, faites preuve de précaution afin d’éviter de 
vous blesser les yeux avec les bords de la monture.

• Assurez-vous de n’utiliser que des lunettes 3D autorisées et fournies par Sam-
sung Electronics.

Dépannage
Problème Conseil

Mes lunettes 3D ne fonctionnent pas.

 � Les lunettes 3D doivent être à une distance 
rapprochée du téléviseur. Assurez-vous que la 
distance entre le téléviseur et les lunettes 3D est 
inférieure à 6 m (19,68 pi) en ligne droite.

 � Appuyez sur la touche de pairage durant plus de 
2 secondes pour s'assurer que le processus de 
pairage est terminé.

 � Vérifiez les paramètres de la fonction 3D de votre 
téléviseur.

 � Enlevez les lunettes et remettez-les. Si vous ne 
portez pas correctement les lunettes 3D, celles-
ci risquent de se mettre hors tension.

Mes lunettes 3D ne fonctionnent pas.  � La pile est faible. Rechargez la pile

Spécifications 
(Numéro de modèle: SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR)

Optique

Obturateurs Cristaux liquides Transmittance 37±2%

Distance de 
visionnement 
recommandée

2 à 6 m
Fréquence de 
trame

120 
trames/s

Poids
SSG-3300CR
SSG-3300GR
SSG-3700CR

33,5g(SSG-3300CR)
39,0g(SSG-3300GR)
28,5g(SSG-3700CR)

Mise sous 
tension

Lunettes 1 pile au lithium-polymère de 3,7 V

Consommation 
électrique

Lunettes
1,6 mA (SSG-3300CR), 1,3 mA (SSG-3300GR/
SSG-3700CR)

Pile

Type 70mA, 3.7V

Durée de fonc-
tionnement sous 
tension

40 h

Conditions de 
fonctionnement

Température de 
fonctionnement

0 à 40.00 °F (32 à 104°F)

Température de 
conservation

-20 à 60.00 °F (-4 à 140°F) 

 ✎ Le design et les caractéristiques du produit peuvent être modifiés sans préavis afin d’en 
améliorer les performances.
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GARANTIE
Ce produit Samsung est garanti pendant une période de douze (12) mois à compter de la 
date initiale d’achat contre tout défaut de matériaux et de fabrication. Dans le cas où un 
service de garantie serait requis, vous devez retourner le produit au magasin qui vous l’a 
vendu. Toutefois, les centres de service autorisés de Samsung se conformeront à la présente 
garantie pendant toute sa durée. Pour obtenir de plus amples renseignements, veuillez 
communiquer avec le centre de service autorisé.

MARCHE À SUIVRE POUR PRÉSENTER UNE RÉCLAMATION AU TITRE DE LA 
GARANTIE
Pour présenter une réclamation au titre de la garantie, vous devez communiquer avec le 
centre d’appels de Samsung (voir détails ci-dessus) pendant la période de garantie afin de 
discuter des problèmes inhérents au produit. Si le produit doit être réparé ou remplacé, on 
vous donnera un numéro de réclamation au titre de la garantie et l’adresse du centre de 
service autorisé.
Une fois que vous avez ce numéro, vous devez envoyer le produit au centre de service 
autorisé pour le faire réparer ou remplacer ainsi que les documents suivants : 

• Une copie de votre carte de garantie dûment remplie ou, si vous l’avez déjà fournie à Samsung, 
vos nom, adresse et numéro de téléphone.

• La copie originale du reçu, de la facture ou du ticket de caisse concernant l’achat du nouveau 
produit.

• Votre numéro de réclamation au titre de la garantie.
Samsung procédera à la réparation ou au remplacement du produit, puis vous le retournera en 
fonction des renseignements fournis.

CONDITIONS DE LA GARANTIE
1. La garantie n’est valable que si la procédure ci-dessus est respectée. 

2. La responsabilité de Samsung se limite à la réparation ou, à sa discrétion, au remplacement des 
pièces défectueuses du produit.

3. Les réparations au titre de la garantie doivent être effectuées par les centres de service autorisés 
de Samsung. Il n’y aura aucun remboursement pour les réparations effectuées par des centres de 
services ou des vendeurs non autorisés par Samsung. Les réparations en question et les dommages 
éventuels qui en résultent ne sont pas couverts par la présente garantie.

4. Ce produit ne sera pas considéré comme défectueux au point de vue des matériaux et de la main-
d’œuvre s’il doit être adapté afin d’être conforme aux normes techniques ou de sécurité nationales 
ou locales en vigueur dans tout autre pays que celui pour lequel il a été fabriqué à l’origine. Cette 
adaptation, ainsi que les dommages qui pourraient en résulter, ne seront pas couverts ni remboursés 
au titre de la présente garantie.

5. La garantie ne s’applique pas à tout produit Samsung endommagés ou rendu défectueux pour les 
raisons ci-après :

• Accident, utilisation impropre ou abusive.

• Utilisation contraire aux instructions ou non prévue.

• Utilisation de pièces non fabriquées ni vendues par Samsung.

• Modifications effectuées sans l’autorisation écrite de Samsung.

• Dommages résultant du transport, d’une négligence, d’une surtension ou panne de courant.

• Dommages attribuables aux facteurs suivants : éclair, eau, incendie, catastrophe naturelle.

• Usure normale.

• Différence des méthodes de diffusion ou des normes des produits entre les pays.

6. Cette garantie est valide pour toute personne qui a acheté légalement le produit durant la période de 
garantie. 

7. RIEN DANS LA PRÉSENTE GARANTIE, NE PEUT LIMITER OU EXCLURE LA RESPONSABILITÉ 
LÉGALE DE SAMSUNG EN CAS DE DÉCÈS OU DE DOMMAGES CORPORELS CAUSÉS PAR UNE 
NÉGLIGENCE AVÉRÉE DE LA PART DE SAMSUNG, À MOINS QUE LA LIMITE OU L’EXCLUSION EN 
QUESTION NE SOIT PERMISE PAR LES LOIS EN VIGUEUR. 

8. À L’EXCEPTION DE LA LIMITE OU DE L’EXCLUSION PRÉVUE PAR LA LOI, SAMSUNG NE SAURAIT 
ÊTRE TENUE RESPONSABLE DE CE QUI SUIT :  DOMMAGES, PERTES OU DÉPENSES INDIRECTS, 
ACCIDENTELS OU SÉQUENTIELS; PERTES DE PROFIT, PERTE DE DONNÉES OU DE LEUR 
UTILISATION; PRÉJUDICE À LA COTE D’ESTIME, À LA RÉPUTATION, OU PERTE COMMERCIALE 
RÉSULTANT DIRECTEMENT OU INDIRECTEMENT DE L’ACHAT, DE L’UTILISATION OU DE LA 
VENTE DU PRODUIT, MÊME SI SAMSUNG A ÉTÉ AVISÉE OU NON DE LA POSSIBILITÉ DE TELS 
DOMMAGES, PERTES OU DÉPENSES. 

9. À L’EXCEPTION DE LA LIMITE OU DE L’EXCLUSION PRÉVUE PAR LA LOI, LA RESPONSABILITÉ 
DE SAMSUNG, EN VERTU DE LA PRÉSENTE GARANTIE OU EN RELATION AVEC L’ACHAT, 
L’UTILISATION OU LA VENTE DU PRODUIT, SE LIMITERA AU PRIX D’ACHAT DU PRODUIT NEUF. 

10. SAUF INDICATION CONTRAIRE FIGURANT DANS LA PRÉSENTE GARANTIE, TOUTES LES 
CONDITIONS, GARANTIES ET MODALITÉS PRÉVUES PAR LA RÉGLEMENTATION OU AUTREMENT 
SONT EXCLUES PAR LA PRÉSENTE DANS LES LIMITES MAXIMALES PERMISES PAR LA LOI.

11. Les conditions de la garantie ci-dessus n’affectent pas vos droits réglementaires en tant que 
consommateur ou autrement.
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Características
Las gafas 3D permiten ver imágenes 3D. Para ver imágenes 3D se debe disponer de un par 
de gafas 3D y un televisor 3D de Samsung. Este producto permite conectar dispositivos en la 
banda RF 2.4GHz.

 ✎ Las gafas 3D de Samsung no se pueden conectar a un dispositivo de comunicación 
inalámbrico que no sea Samsung.

 ✎ Las gafas 3D de Samsung sólo se pueden conectar a un televisor 3D Samsung de 
2011.

Preparadas para lentes RX (graduadas) (SSG-3300CR/SSG-3700CR)
 ✎ Este producto es compatible con lentes Rx (graduadas) en algunas regiones. Visite 

www.samsung.com para obtener más información sobre las lentes Rx (graduadas).

Piezas Componentes
 � Gafas activas 3D

 � Guía del usuario

 � Paño de limpieza

 � Cable Micro USB

 � Adaptador de la nariz

 � Visera

 ✎ Para saber cómo montar o desmontar la visera o el adaptador para la nariz, consulte el 
último capítulo de este manual.

 ✎ El aspecto y el color pueden variar según el modelo.
(La imagen que aquí se muestra corresponde al modelo SSG-3300CR.)

Realización del emparejamiento de las gafas activas 3D
 ✎ ¿Qué es el emparejamiento? El emparejamiento es un proceso previo preparatorio 

para el intercambio de datos entre dispositivos que permite que los datos se transmitan 
inmediatamente.

 ✎ Asegúrese de que el televisor Samsung y las gafas 3D no estén separadas más de 50 
cm durante el proceso de emparejamiento.

 ✎ La distancia de trabajo depende de los obstáculos (personas, objetos metálicos, 
paredes, etc.) y las ondas electromagnéticas.

 ✎ Tenga en cuenta que si se quita las gafas 3D mientras está viendo un vídeo 3D, con el 
modo 3D habilitado para TV, las gafas tardarán 3~5 minutos en apagarse.

Gafas activas 3D

SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR

Manual del usuario

Botón de emparejamiento
Lámpara LED

Obturador de cristal líquido

 � Límite de funcionamiento

Distancia de visualización 
recomendada 2~6 m

Distancia de 
emparejamiento 
recomendada

50cm

Emparejamiento: Durante el proceso 
de emparejamiento el LED parpadea en 
verde y rojo alternativamente durante 2 
segundos.
Encendido/apagado de las gafas 3D: Al 
ponerse las gafas 3D éstas se encienden 
automáticamente y el LED verde se ilumina 
durante 3 segundos. Al quitarse las gafas, 
éstas se apagan automáticamente poco 
después y el LED rojo se ilumina durante 3 
segundos.

2~6m

50cm

Distancia de visualización recomendada

Distancia de emparejamiento recomendada
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 �Emparejamiento por primera vez
1. Encienda el televisor.
2. Pulse brevemente el botón Emparejamiento de las gafas 3D. Las gafas 3D se activan 

y se inicia el emparejamiento.
3. Se muestra el mensaje “Gafas 3D conectadas” en la pantalla del televisor una vez 

completado satisfactoriamente el emparejamiento.
4. Disfrute de vídeo 3D después de configurar la función 3D del televisor.

 ✎ Después del emparejamiento, las gafas 3D se activarán automáticamente al 
ponérselas. Quítese las gafas cuando quiera apagarlas.

 ✎ Si falla el emparejamiento, las gafas 3D se apagan.

 ✎ Si falla el primer intento de emparejamiento, apague el monitor, vuelva a 
encenderlo y ejecute el paso 2.

 �Cómo volver a realizar el emparejamiento: Pulse el botón 
Emparejamiento de las gafas 3D durante más de 2 segundos.

<Cómo volver a realizar el emparejamiento>
 � La gafas 3D no funcionan aunque se haya pulsado el botón de encendido tras 

reparar el TV 3D.

 � Desea ver vídeo 3D en un nuevo TV 3D Samsung lanzado en 2011.

 �Carga de la batería
Si el LED rojo parpadea cada 2 segundos, cargue la batería como se muestra en la ilustración. El 
LED naranja parpadeará cada segundo durante el proceso de carga. El LED verde parpadeará 
cada 2 segundos cuando haya finalizado el proceso de carga.

 ✎ En algunas regiones se puede adquirir un cargador de batería inalámbrico. Para 
obtener información sobre el cargador inalámbrico de la batería visite www.samsung.
com.

 �Instrucciones para la visualización
• Cuando se ven vídeos 3D bajo una lámpara fluorescente (50 Hz~60 Hz) 

o de 3 longitudes de onda, tal vez se advierta un ligero parpadeo en la 
pantalla. 

 ※ Si es así, atenúe la iluminación o apague la lámpara.

• Si se cambia el modo de entrada mientras se ve una película 3D 
se puede inhabilitar la función 3D del televisor. Como resultado, es 
posible que las gafas 3D no funcionen y que una película no se vea 
correctamente.

• Si aparta las gafas 3D de la distancia de visualización recomendada, 
la señal que proviene del televisor se desconectará y la visualización y 
la alimentación de las gafas se apagarán pasados algunos segundos. 
Las gafas 3D se apagarán automáticamente 3 minutos después de que 
se corte la visualización. Cuando sucede esto, el LED rojo se enciende 
durante 3 segundos.

 ※ En algunas circunstancias, las gafas 3D puede funcionar incorrectamente 
debido a interferencias de otros dispositivos.

USB1

USB

Puerto USB 

Cable Micro USB

SAMSUNG TV

PC

Portátil
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• La intensidad de la imagen puede parecer degradada si se ve vídeo 3D 
en un lugar expuesto a la luz directa del sol o muy iluminado.

• Cuando vea vídeo 3D asegúrese de que se encuentra dentro de la 
distancia de funcionamiento.

 ※ Es posible que las imágenes no se vean en 3D si el usuario se aparta de la 
distancia de funcionamiento durante 3 segundos.

• Si está tumbado de lado mientras ve la televisión con las gafas 3D, las 
imágenes pueden aparecer oscuras o, incluso, no verse.

• Cada espectador puede experimentar el efecto 3D de una manera 
diferente. Un usuario puede no notar en absoluto el efecto 3D si la 
graduación de un ojo es muy diferente a la del otro ojo.

• Si una lente o cualquier pieza de las gafas 3D es defectuosa o está 
dañada, deberá cambiar las gafas 3D por un par nuevo ya que no se 
pueden reparar. Las gafas 3D rotas se pueden cambiar gratuitamente 
por un par nuevo dentro del periodo de la garantía. Tenga en cuenta que 
la garantía no cubre los daños causados por el usuario.

• Puede que las gafas 3D no funcionen correctamente si hay cerca 
productos 3D o dispositivos electromagnéticos (un microondas o un 
dispositivo que funcione a la frecuencia de ancho de banda de 2,4 GHz 
como un enrutador de Internet) que estén encendidos. Si se produce un 
funcionamiento inesperado de las gafas 3D, lo mejor es apartarlas de los 
dispositivos electromagnéticos o de comunicaciones inalámbricas.

• Las gafas 3D pueden funcionar mal si hay cerca un campo eléctrico 
o un objeto metálico, como una placa de acero. Si se produce un 
funcionamiento inesperado de las gafas 3D, es aconsejable apartarlas lo 
más posible del objeto metálico. 

• Si no se pone las gafas 3D correctamente, éstas pueden apagarse 
cuando están en funcionamiento. Para solucionar el problema debe 
ponerse las gafas correctamente.

•  Las gafas pueden apagarse automáticamente si permanece quieto 
durante un periodo prolongado mientras ve un vídeo 3D.

PRECAUCIÓN
INFORMACIÓN IMPORTANTE RELATIVA A LA SALUD Y LA SEGURIDAD PARA 
LAS IMÁGENES 3D. LEA LAS SIGUIENTES ADVERTENCIAS ANTES DE QUE 
USTED O SUS HIJOS UTILICEN LA FUNCIÓN 3D.
• Un adulto responsable debe mantener un control frecuente sobre los niños 

cuando éstos utilizan la función 3D. Si un niño muestra síntomas como fatiga 
ocular, dolor de cabeza, mareos o náuseas, haga que deje de ver el vídeo 3D 
inmediatamente y que descanse.

• No utilice las gafas 3D con otro propósito, como gafas normales, de sol, 
protectoras, etc.

• Mientras se ve contenido 3D, se puede experimentar fatiga ocular, dolores 
de cabeza, vértigos y náuseas. Si sucede esto, detenga inmediatamente la 
visualización de vídeo 3D, quítese las gafas 3D y descanse.

• La visualización de vídeo 3D durante largos periodos puede causar fatiga ocular. 
Si sucede esto, detenga inmediatamente la visualización de vídeo 3D, quítese 
las gafas 3D y descanse.

• No utilice la función 3D o las gafas 3D mientras camina o va de un lado para 
otro. El uso de la función 3D o de las gafas activas 3D en movimiento puede 
dar lugar a lesiones personales derivadas de choques contra objetos, traspiés o 
caídas.

• Si se queda dormido con las gafas 3D puestas, se pueden romper las patillas.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
Las instrucciones de seguridad son para evitar daños personales y al 
producto. Lea las instrucciones siguientes para utilizar correctamente el 
producto.
• No coloque la cámara en un área expuesta a la luz directa del sol, al calor o a la 

humedad, ya que se puede averiar o provocar un incendio.

• No presione las lentes de las gafas 3D. No deje caer el producto ni lo doble. Se 
podría producir un mal funcionamiento.

• Mantenga los componentes de la gafas 3D fuera del alcance de los niños y 
tenga mucho cuidado de que éstos no se traguen ninguno de los componentes. 
Si un niño se traga un componente, consulte a su médico inmediatamente.
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• No rocíe agua ni productos de limpieza directamente sobre la cámara, ya que 
se puede provocar un incendio, una descarga eléctrica, daños en el acabado o 
la pérdida de las etiquetas.

• No aplique sobre la cámara productos químicos (cera, benceno, disolventes, 
repelentes de mosquitos, ambientadores, lubricantes o agentes de limpieza) ni 
productos que contengan alcohol, disolventes o tensoactivos.

• Ya que la superficie del producto y las lentes se pueden rayar fácilmente, utilice 
un paño suave limpio (el paño de limpieza suministrado con el producto, un 
paño de fibras muy finas o de franela de algodón) para limpiarlas. Ya que el 
producto se podría rayar con cualquier partícula extraña que hubiera en el paño, 
sacuda éste para eliminar cualquier resto de polvo. 

• Nunca desmonte, repare ni modifique las gafas 3D usted mismo. No utilice las 
gafas si están averiadas o rotas. 

• Tenga cuidado de no dañarse los ojos con los bordes del marco de las gafas 3D 
cuando las utilice.

• Utilice sólo gafas 3D autorizadas y proporcionadas por Samsung Electronics.

Solución de problemas

Problema Posible solución

Las gafas 3D no funcionan.

 � Las gafas 3D deben estar cerca del televisor. 
Asegúrese de que la distancia entre el televisor y las 
gafas 3D sea inferior a 19,68 pies (6 m) en línea recta.

 �  Pulse el botón de emparejamiento durante más de 
2 segundos para comprobar si se ha completado el 
emparejamiento.

 �  Compruebe la configuración de la función 3D del 
televisor.

 � Quítese las gafas y vuelva a ponérselas. Si no se pone 
las gafas correctamente éstas se pueden apagar.

Las gafas 3D no funcionan.  � La batería está baja. Cargue la batería.

Especificaciones 
(nombre del modelo: SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR)

Óptica

Obturadores Cristal líquido Transmisión 37±2%

Distancia de 
visualización 
recomendada

2~6 m
Frecuencia de 
campos

120 
campos/s

Peso
SSG-3300CR
SSG-3300GR
SSG-3700CR

33,5g(SSG-3300CR)
39,0g(SSG-3300GR)
28,5g(SSG-3700CR)

Consumo de Gafas 1 batería de litio de polímero de 3,7 V

Consumo 
eléctrico

Gafas
1,6 mA (SSG-3300CR), 1,3 mA (SSG-3300GR/
SSG-3700CR)

Pila

Tipo 70mA, 3.7V

Tiempo de 
funcionamiento 
en encendido

40 horas

Condiciones de 
funcionamiento

Temperatura de 
funcionamiento

0.00°C a 40 °C (32 °F a 104 °F)

Temperatura de 
almacenamiento

-20.00°C a 60.00°C (-20°F a 60°F) 

 ✎ Las especificaciones del producto se pueden cambiar sin previo aviso para mejorar el 
rendimiento del producto. 
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GARANTÍA 
Este producto Samsung está garantizado durante un período de doce (12) meses a partir 
de la fecha de compra original, frente a material y mano de obra defectuosos. En caso de 
que se requiera un servicio de garantía, en primer lugar se debe devolver el producto al 
minorista del que lo adquirió. However, Samsung Authorized Service Centres will comply 
with this warranty during the Warranty Period. To obtain details, please contact your nearest 
Authorized Service Centre.

PROCEDIMIENTO PARA LA RECLAMACIÓN DE GARANTÍA

To make a claim under the warranty, you must contact the Samsung Contact Centre (see 
details above) during the Warranty Period to discuss the problems you are having with the 
product.  Si el producto se ha de reparar o reemplazar, se le proporcionará un número de 
reclamación de la garantía y la dirección de un centro de servicio autorizado. 
Si dispone de un número de reclamación de garantía, para conseguir una reparación o una 
sustitución del producto debe enviar el producto al Centro de servicio autorizado notificado 
junto con: 

• una copia de la tarjeta de la garantía completada o, si ya ha proporcionado a Samsung dicha 
tarjeta, su nombre, dirección y número de teléfono de contacto 

• el recibo o la factura originales de la compra del producto nuevo  

• su número de reclamación de la garantía 
Samsung reparará o reemplazará el producto y lo devolverá de acuerdo con los detalles 
de contacto suministrados. 

CONDICIONES DE LA GARANTÍA
1. Esta garantía sólo es válida si se ha seguido el procedimiento anterior de reclamación de la 

garantía. 
2. Samsung’s obligations are limited to the repair or, at its discretion, replacement of the product or 

the defective part.

3. Las reparaciones en garantía deben realizarlas Centros de servicio autorizados de Samsung. No 
se hará ningún reembolso por reparaciones realizadas por centros de servicio o distribuidores que 
no estén autorizados por Samsung y cualesquiera de estas reparaciones y daños causados al 
producto por dicho trabajo de reparación no quedará cubierto por esta garantía.

4. Este producto no está considerado como defectuoso en material o mano de obra por razones 
que requieran la adaptación, para que estén conformes a los estándares técnicos y de seguridad 
nacionales o locales en vigor en cualquier país que no sea el país para el que el producto fue 
originalmente diseñado y fabricado. Esta garantía no cubrirá, y no se proporcionará ningún 
reembolso por tal adaptación ni daño alguno resultante.

5. La garantía no se aplica a ningún producto que haya resultado dañado o defectuoso como 
consecuencia de las siguientes razones de exclusión, a saber:

• as a result of accident, misuse, or abuse;

• through the failure to use this product for its normal purposes;

• by the use of parts not manufactured or sold by Samsung;

• by modification without the written permission of Samsung;

• by damage resulting from transit, neglect, power surge or failure;

• by damage resulting from lightning, water, fire, or acts of God;

• as a result of normal wear and tear; or

• difference in broadcasting methods or product standards between countries.

6. Esta garantía es válida para cualquier persona que se encuentre en posesión legal del producto 
durante el período de garantía. 

7. NOTHING IN THESE WARRANTY CONDITIONS SHALL EXCLUDE OR LIMIT SAMSUNG’S 
LIABILITY FOR DEATH OR PERSONAL INJURY CAUSED BY THE PROVEN NEGLIGENCE OF 
SAMSUNG, UNLESS SUCH LIMITATION OR EXCLUSION IS PERMITTED BY APPLICABLE LAW. 

8. WITH THE EXCEPTION OF SAMSUNG’S LIABILITY WHICH CANNOT BE EXCLUDED OR 
LIMITED BY LAW, SAMSUNG SHALL NOT BE LIABLE FOR: ANY INDIRECT, INCIDENTAL, 
SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES LOSSES OR EXPENSES; OR LOST PROFITS; 
OR LOSS OF USE OR LOSS OF DATA; OR DAMAGE TO GOODWILL, REPUTATION OR LOST 
BUSINESS, ARISING DIRECTLY OR INDIRECTLY, FROM THE PURCHASE, USE OR SALE 
OF THE PRODUCT, WHETHER OR NOT SAMSUNG WAS ADVISED OR AWARE OF THE 
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES, LOSSES OR EXPENSES.

9. WITH THE EXCEPTION OF SAMSUNG’S LIABILITY WHICH CANNOT BE EXCLUDED OR 
LIMITED BY LAW, SAMSUNG’S LIABILITY UNDER OR IN CONNECTION WITH THIS WARRANTY 
OR THE PURCHASE, USE OR SALE OF THE PRODUCT SHALL NOT EXCEED THE PRICE PAID 
FOR THE PRODUCT AS NEW. 

10. UNLESS PROVIDED FOR IN THIS WARRANTY, ALL CONDITIONS, WARRANTIES AND TERMS 
IMPLIED BY STATUTE OR OTHERWISE ARE HEREBY EXCLUDED TO THE MAXIMUM EXTENT 
PERMISSIBLE BY LAW.

11. Las condiciones de esta garantía no afectan a los derechos legales como consumidor o de otro 
tipo.
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Fitur
Kacamata 3D memungkinkan Anda melihat gambar 3D. Untuk melihat gambar 3D, Anda 
memerlukan sepasang kacamata 3D dan TV 3D Samsung. Produk ini memungkinkan Anda 
menghubungkan perangkat via band RF 2.4GHz.

 ✎ Kacamata 3D Samsung tidak dapat dihubungkan ke perangkat komunikasi nirkabel 
non-Samsung.

 ✎ Kacamata 3D Samsung hanya dapat dihubungkan ke TV 3D Samsung yang dibuat 
setelah 2011.

Opsi Ready (Siap) lensa Rx (lensa resep) (SSG-3300CR / SSG-3700CR)
 ✎ Produk ini kompatibel dengan lensa Rx (resep) di beberapa kawasan. Kunjungi www.

samsung.com untuk rincian tentang lensa Rx (resep).

Bagian Komponen
 � Kacamata Aktif 3D

 � Petunjuk penggunaan

 � Kain pembersih

 � Kabel USB Mikro

 � Penyangga hidung

 � Pelindung

 ✎ Untuk rincian tentang cara memasang atau melepaskan pelindung dan penyangga 
hidung, lihat bab terakhir dalam petunjuk ini.

 ✎ Tampilan dan warna dapat bervariasi tergantung model.

(Gambar yang ditampilkan di sini menunjukkan model SSG-3300CR.)

Melakukan pemasangan Kacamata Aktif 3D
 ✎ Apakah Pemasangan itu? Pemasangan adalah proses penyiapan pertukaran data 

antar perangkat sebelumnya sehingga data dapat langsung dikirimkan.

 ✎ Pastikan TV Samsung dan kacamata 3D anda tidak berjarak lebih dari 50 cm pada saat 
pemasangan sedang berlangsung.

 ✎ Jarak efektif tergantung pada hambatan (orang, logam, dinding, dll.) atau gelombang 
elektromagnetik.

 ✎ Perhatikan bahwa meskipun Anda telah melepaskan kacamata 3D saat menonton video 
3D, dengan mode video 3D diaktifkan pada TV, dibutuhkan waktu 3~5 menit untuk 
mematikan kacamata 3D.

Kacamata Aktif 3D

SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR

Petunjuk Penggunaan

Tombol pemasanganLampu LED

Rana kristal cair

 � Kisaran pengoperasian

Jarak tayangan yang 
disarankan 2~6m

Jarak pemasangan yang 
disarankan 50cm

Pemasangan: LED akan berkedip hijau 
dan merah bergantian selama 2 detik 
selama pemasangan berlangsung.
Menghidupkan/mematikan daya kacamata 
3D: Memakai kacamata 3D akan 
menghidupkan daya secara otomatis dan 
LED hijau menyala selama 3 detik. Jika 
kacamata dilepas, akan segera dimatikan 
dan LED merah akan menyala selama 3 
detik.

2~6m

50cm

Jarak tayangan yang disarankan

Jarak pemasangan yang disarankan
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 �Memasangkan untuk pertama kali
1. Hidupkan TV.
2. Tekan sebentar tombol Pemasangan pada kacamata 3D. Kacamata 3D akan 

dihidupkan dan pemasangan dimulai.
3. Pesan “Kacamata 3D terhubung” akan ditampilkan di layar TV apabila pemasangan 

berhasil diselesaukan.
4. Nikmati video 3D setelah mengkonfigurasi pengaturan fungsi 3D pada TV.

 ✎ Setelah pemasangan, memakai kacamata 3D akan menghidupkannya secara 
otomatis. Untuk mematikan, lepaskan kacamata.

 ✎ Jika pemasangan gagal, kacamata 3D akan dimatikan.

 ✎ Jika upaya pemasangan pertama gagal, matikan dan hidupkan kembali 
monitor lalu lakukan langkah 2.

 �Cara memasangkan kembali: Tekan tombol Pemasangan pada 
kacamata 3D selama lebih dari 2 detik.

<Cara memasangkan kembali>
 � Kacamata 3D tidak berfungsi meskipun tombol daya telah ditekan pada TV 3D 

setelah diperbaiki.

 � Anda ingin menonton video 3D pada TV 3D Samsung baru buatan tahun 2011.

 �Mengisi Daya Baterai
Jika LED merah berkedip setiap 2 detik, isi daya baterai seperti ditunjukkan di bawah. LED 
oranye akan berkedip setiap detik selama pengisian daya baterai. LED hijau akan berkedip setiap 
2 detik setelah pengisian daya selesai.

 ✎ Pengisi daya baterai nirkabel dapat dibeli di beberapa kawasan. Untuk rincian tentang 
pengisi daya baterai nirkabel, kunjungi www.samsung.com.

 �pedoman tayangan
• Apabila menyaksikan gambar 3D di bawah lampu neon (50 Hz – 60 

Hz) atau lampu 3 panjang gelombang, layar mungkin tampak sedikit 
berkedip.

 ※  Jika demikian, redupkan atau matikan lampu.

• Mengganti mode input saat menonton film 3D mungkin menonaktifkan 
fungsi 3D TV. Akibatnya, kacamata 3D mungkin tidak berfungsi dan film 
mungkin tidak ditampilkan secara normal.

• Jika kacamata 3D bergeser keluar dari jarak efektif, sinyal dari TV akan 
terputus dan tampilan kacamata 3D akan dimatikan setelah beberapa 
detik. Kacamata 3D akan dimatikan 3 menit setelah tampilan dimatikan. 
Jika hal ini terjadi, LED merah akan menyala selama 3 detik.

 ※  Dalam beberapa keadaan, kacamata 3D mungkin mengalami kegagalan 
fungsi karena interferensi dari perangkat lain.

USB1

USB

USB PORT 

Kabel USB Mikro

TV SAMSUNG

PC

Notebook
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• Kejelasan gambar mungkin tampak menurunjika Anda menonton video 
3D di tempat yang terpapar sinar matahari atau penerangan langsung.

• Pastikan Anda berada dalam jarak efektif ketika menyaksikan video 3D.
 ※ Gambar mungkin tidak terlihat dalam 3D jika Anda berada di luar jarak 

efektif selama 3 detik.

• Jika Anda berbaring miring saat menyaksikan TV dengan kacamata 3D, 
gambarnya mungkin tampak gelap atau tidak terlihat.

• Efek 3D mungkin dialami secara berbeda tergantung pada pemirsa. Anda 
mungkin tidak melihat efek 3D sama sekali jika kondisi penglihatan Anda 
sangat berbeda.

• Jika lensa atau bagian apa pun dari kacamata 3D tidak berfungsi atau 
rusak, kacamata tidak dapat diperbaiki dan harus diganti. Kacamata 3D 
yang rusak dapat diganti dengan yang baru tanpa biasa selama masa 
garansi.  Perhatikan bahwa kerusakan yang disebabkan oleh kesalahan 
pengguna tidak dicakup dalam garansi.

• Kacamata 3D mungkin tidak berfungsi dengan benar jika ada produk 
3D atau perangkat elektromagnetik (microwave atau perangkat yang 
menggunakan frekuensi bandwidth 2,4 GHz seperti router Internet) yang 
aktif di dekatnya. Jika terjadi operasi fungsi 3D yang tidak diinginkan, 
sebaiknya jauhkan perangkat elektromagnetik atau perangkat nirkabel 
komunikasi di dekatnya.

• Kacamata 3D mungkin mengalami kegagaln fungsi jika ada medan listrik 
atau benda logam seperti pelat baja  di dekatnya. Jika terjadi operasi 
kacamata 3D yang tidak diinginkan, sebaiknya pindahkan kacamata 
sejauh mungkin dari benda logam.

• Jika Anda tidak memakai kacamata 3D dengan benar, kacamata mungkin 
dimatikan saat digunakan. Untuk mengatasi masalah ini, pakailah 
kacamata dengan benar.

• Kacamata mungkin dimatikan secara otomatis jika Anda tidak bergerak 
saat menonton video 3D dalam waktu lama.

PERHATIAN
INFORMASI KESEHATAN DAN KESELAMATAN PENTING UNTUK GAMBAR 
3D. BACALAH PERHATIAN BERIKUT SEBELUM ANDA ATAU ANAK ANDA 
MENGGUNAkAN FUNGSI 3D.
• Orang dewasa yang bertanggung jawab harus sering memeriksa anak-anak 

yang menggunakan fungsi 3D. Jika Anak Anda menunjukkan gejala apa pun 
seperti mata tegang, sakit kepala, pusing, atau mual, segera hentikan anak dari 
menonton video 3D untuk beristirahat. 

• Jangan gunakan kacamata 3D untuk keperluan lain seperti kacamata biasa, 
kacamata gelap, kacamata pelindung, dll.

• Ketika menyaksikan konten 3D, Anda mungkin mengalami ketegangan mata, 
sakit kepala, pusing, dan mual. Jika mata terasa tegang, segera berhenti 
menonton video 3D, lepaskan kacamata 3D, dan beristirahat.

• Menonton video 3D dalam waktu lama dapat menyebabkan ketegangan 
mata. Jika mata terasa tegang, segera berhenti menonton video 3D, lepaskan 
kacamata 3D, dan beristirahat.

• Jangan gunakan fungsi 3D atau kacamata 3D saat berjalan atau bergerak. 
Menggunakan fungsi 3D atau Kacamata Aktif 3D saat bergerak dapat 
mengakibatkan cedera karena menabrak benda, tersandung, dan/atau jatuh.

• Jika Anda tidur dengan memakai kacamata 3D, tangkai kacamata bisa patah.

PENCEGAHAN KESELAMATAN
Petunjuk keselamatan berikut ini untuk memastikan keselamatan Anda dan 
mencegah kerusakan. Bacalah petunjuk berikut untuk memastikan produk 
digunakan dengan benar.
•  Jangan pasang Kamera TV di tempat yang terpapar sinar matahari 

langsung, panas atau kelembaban karena dapat mengakibatkan 
kerusakan atau kebakaran.

• Jangan menekan lensa kacamata 3D. Jangan sampai produk jatuh atau 
tertekuk. Hal ini dapat mengakibatkan kerusakan produk.

• Jauhkan komponen kacamata 3D dari jangkauan anak-anak, dan terutama 
pastikan anak-anak tidak menelan salah satu komponen. Jika anak Anda 
menelan komponen, segera konsultasikan dengan dokter.
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• Jangan semprotkan air atau bahan pembersih langsung ke kamera karena 
dapat mengakibatkan kebakaran, sengatan listrik, kerusakan bagian luar, atau 
label terlepas.

• Jangan gunakan bahan kimia (lilin, benzena, pelarut cat, obat nyamuk, 
pengharum udara, pelumas, atau bahan pembersih) atau produk yang 
mengandung alkohol, pelarut atau bahan aktif permukaan ke kamera.

• Karena permukaan produk dan lensa mudah tergores, pastikan untuk 
menggunakan kain lembut yang bersih (kain pembersih yang disertakan dengan 
produk, kain serat super halus, atau flanel katun) ketika membersihkan agar 
permukaan atau lensa tidak tergores. Karena produk dapat tergores jika ada 
benda asing pada kain, pastikan untuk mengibaskan kain dari debu sebelum 
digunakan.

• Jangan bongkar, perbaiki, atau modifikasi sendiri kacamata 3D. Jangan gunakan 
jika kacamata rusak atau patah.

• Berhati-hatilah jangan sampai tepi bingkai kacamata 3D melukai mata ketika 
Anda memakainya.

• Pastikan untuk hanya menggunakan kacamata 3D yang disetujui dan disediakan 
oleh Samsung Electronics.

Pemecahan masalah

Jika Anda mengalami... Coba langkah ini...

Kacamata 3D saya tidak berfungsi.

 � Kacamata 3D harus dekat dengan TV. Pastikan 
bahwa jarak antara TV dan kacamata 3D Anda kurang 
dari 19,68 kaki (6 m) dalam garis lurus.

 � Telan tombol pemasangan selama lebih dari 2 detik 
untuk memeriksa apakah pemasangan telah selesai.

 � Periksa pengaturan fungsi 3D pada TV.
 � Lepaskan kemudian pakai kembali kacamata. 

Kacamata mungkin dimatikan jika tidak dipakai dengan 
benar.

Kacamata 3D saya tidak berfungsi.  � Baterai hampir habis. Isi daya baterai

Spesifikasi 
(Nomor Model: SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR)

Optik

Rana Kristal cair Pemancaran 37±2%

Jarak 
tayangan yang 
disarankan

2~6m
Kecepatan 
Bidang

120 
bidang/
dtk

Berat
SSG-3300CR
SSG-3300GR
SSG-3700CR

33,5g(SSG-3300CR)
39,0g(SSG-3300GR)
28,5g(SSG-3700CR)

 
Daya

Kacamata Baterai Lithum Polymer 3,7 V 1 BH

Konsumsi Daya

Kacamata
1,6 mA (SSG-3300CR), 1,3 mA (SSG-3300GR/
SSG-3700CR)

Baterai

Tipe 70mA, 3.7V

Waktu 
pengoperasian 
saat Hidup

40 Jam

Kondisi 
Pengoperasian

Suhu 
Pengoperasian

0.00 °Fs/d 40.00 °F (0°C s/d 40°C)

Suhu 
Penyimpanan

-20.00 °F s/d 60.00 °F (-20°C s/d 60°C) 

 ✎ Spesifikasi produk dapat berubah tanpa pemberitahuan untuk meningkatkan kinerja 
produk.
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GARANSI 
Garansi produk Samsung ini berlaku selama jangka waktu dua belas (12) bulan sejak tanggal 
pembelian pertama, terhadap cacat bahan dan pengerjaan. Seandainya memerlukan 
perbaikan garansi, kembalikan produk terlebih dahulu ke pengecer tempat Anda membelinya. 
Namun, Pusat Servis Resmi Samsung akan memenuhi garansi ini selama Masa Garansi. 
Untuk mendapatkan rinciannya, hubungi Pusat Servis Resmi terdekat.

PROSEDUR MENGAJUKAN KLAIM GARANSI
Untuk mengajukan klaim atas garansi, Anda harus menghubungi Pusat Kontak Samsung (lihat 
rincian di atas) selama Masa Garansi untuk mendiskusikan masalah yang Anda alami dengan 
produk.  Jika perbaikan atau penggantian diperlukan, Anda akan menerima Nomor Klaim 
Garansi dan alamat Pusat Servis Resmi.
Jika Anda menerima Nomor Klaim Garansi, untuk mendapatkan perbaikan atau penggantian 
produk, Anda harus mengirimkan produk ke Pusat Servis Resmi yang disarankan beserta: 

• salinan kartu garansi yang telah diisi lengkap atau, jika telah dikirimkan ke Samsung, nama, 
alamat, dan nomor telepon kontak Anda: 

• kuitansi, faktur, atau slip penjualan asli untuk pembelian produk baru; 

• Nomor Klaim Garansi Anda.
Samsung akan memperbaiki atau mengganti produk dan mengembalikan kepada Anda 
menggunakan rincian kontak yang diberikan. 

KETENTUAN GARANSI

1. Garansi hanya berlaku jika prosedur untuk mengajukan klaim garansi di atas diikuti. 

2. Kewajiban Samsung terbatas pada memperbaiki atau, atas kebijakannya sendiri, mengganti 
produk atau komponen yang rusak.

3. Perbaikan garansi harus dilakukan oleh Pusat Servis Resmi Samsung. Penggantian uang tidak 
akan dibayarkan untuk perbaikan yang dilakukan oleh pusat servis atau penyalur yang tidak 
disetujui oleh Samsung serta perbaikan dan kerusakan apa pun pada produk yang disebabkan 
oleh perbaikan tersebut tidak akan dicakup dalam garansi ini.

4. Produk ini tidak dianggap cacat dalam bahan atau pengerjaan apabila memerlukan penyesuaian 
untuk mematuhi standar teknis atau keselamatan setempat yang berlaku di negara selain negara 
tujuan produk tersebut dirancang dan diproduksi. Garansi ini tidak mencakup, dan penggantian 
uang tidak akan diayarkan untuk penyesuaian tersebut, maupun kerusakan apa pun yang mungkin 
ditimbulkannya.

5. Garansi tidak berlaku untuk produk apa pun yang telah rusak atau dianggap rusak sebagai akibat 
dari beberapa alasan yang dikecualikan berikut ini:

• akibat kecelakaan, penyalahgunaan, atau perlakuan kasar;

• karena kegagalan untuk menggunakan produk ini sesuai tujuannya;

• menggunakan komponen yang tidak diproduksi atau dijual oleh Samsung;

• modifikasi tanpa izin tertulis dari Samsung;

• kerusakan yang ditimbulkan oleh pengangkutan, kelalaian, lonjakan atau kegagalan daya;

• kerusakan yang ditimbulkan oleh petir, air, kebakaran, atau bencana alam;

• sebagai akibat dari keausan normal; atau

• perbedaan antar metode siaran atau standar produk antar negara.

• Garansi ini berlaku bagi siapa pun yang memiliki produk ini secara sah selama masa garansi. 

7. TIDAK ADA KETENTUAN APA PUN DALAM GARANSI INI YANG MENGECUALIKAN ATAU 
MEMBATASI PERTANGGUNGJAWABAN SAMSUNG ATAS KEMATIAN ATAU CEDERA YANG 
DISEBABKAN OLEH KELALAIAN SAMSUNG YANG TELAH TERBUKTI, KECUALI PEMBATASAN 
ATAU PENGECUALIAN TERSEBUT DIIZINKAN OLEH HUKUM YANG BERLAKU. 

8. DENGAN PENGECUALIAN PERTANGGUNGJAWABAN SAMSUNG YANG TIDAK DAPAT 
DIKECUALIKAN ATAU DIBATASI MENURUT HUKUM, SAMSUNG TIDAK BERTANGGUNG JAWAB 
ATAS: KERUSAKAN, KERUGIAN ATAU BIAYA TIDAK LANGSUNG, INSIDENTAL, KHUSUS 
ATAU KONSEKUENSIAL APA PUN; ATAU KEHILANGAN KEUNTUNGAN; ATU KEHILANGAN 
PENGGUNAAN ATAU KEHILANGAN DATA; ATAU KERUSAKAN NAMA BAIK, REPUTASI, ATAU 
BISNIS YANG HILANG, YANG DITIMBULKAN SECARA LANGSUNG ATAU TIDAK LANGSUNG, 
OLEH PEMBELIAN, PENGGUNAAN ATAU PENGGUNAAN PRODUK, BAIK SAMSUNG TELAH 
DIBERI TAHU ATAU MENGETAHUI KEMUNGKINAN KERUSAKAN, KERUGIAN, ATAU BIAYA 
TERSEBUT MAUPUN TIDAK.

9. DENGAN PENGECUALIAN PERTANGGUNGJAWABAN SAMSUNG YANG TIDAK DAPAT 
DIKECUALIKAN ATAU DIBATASI MENURUT HUKUM, PERTANGGUNGJAWABAN SAMSUNG 
ATAS ATAU DALAM KAITANNYA DENGAN GARANSI INI ATAU PEMBELIAN, PENGGUNAAN 
ATAU PENJUALAN PRODUK TIDAK MELEBIHI HARGA YANG DIBAYARKAN UNTUK PRODUK 
DALAM KEADAAN BARU. 

10. KECUALI DINYATAKAN LAIN DALAM GARANSI INI, SEMUA KETENTUAN, JAMINAN, DAN 
PERSYARATAN YANG TERSIRAT MENURUT UNDANG-UNDANG ATAU REGULASI LAIN 
DENGAN INI DIKECUALIKAN SEJAUH YANG DIIZINKAN OLEH HUKUM.

11. Ketentuan garansi di atas tidak mempengaruhi hak Anda sebagai konsumen atau hak lain 
berdasarkan undang-undang.
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Функциялары 
3D көзілдірігі 3D видеосын көруге арналған. 3D бейнелерді көру үшін сізге 3D көзілдірігі 
мен Samsung 3D теледидары қажет.  Өнім құралдарды 2.45ГГц RF жиілігі бойынша 
қосуға мүмкіндік береді.

 ✎ Samsung 3D өзілдіріктері Samsung емес сымсыз байланыс құралына қосыла 
алмайды.

 ✎ Samsung 3D көзілдірігін тек 2011-ші жылдан кейін жасалған Samsung 3D 
теледидарына ғана жалғауға болады.

RX lens (арнайы линза) Ready option (SSG-3300CR / SSG-3700CR)
 ✎ Бұл өнім кей аймақтарда Rx (арнайы) линзаларымен сыйысымды. Rx (арнайы) 

линзалары туралы толық ақпаратты www.samsung.com сайтынан алыңыз.

Бөлшектері Құралас бөліктері 
 � 3D Active көзілдірігі

 � Пайдаланушы нұсқаулығы

 � Тазалағыш шүберек 

 � Микро USB сымы

 � Мұрынтірегі 

 � Қақпақша

Қақпақша мен мұрынтіректі тағу жəне алу туралы толық ақпаратты осы нұсқаулықтың ең 
соңғы тарауынан қараңыз.  

 ✎ Түсі мен пішімі үлгі түріне қарай əр түрлі болуы мүмкін.

(Бұл жерде SSG-3300CR үлгісінің суреті көрсетілген.)

3D Active көзілдірігін жұптастыру
 ✎ Жұптастыру деген не? Жұптастыру деп, деректерді жылдам жіберу үшін 

құралдарды өзара дерек алмасу үшін дайындау үрдісін айтамыз.

 ✎ Жұптастыру үрдісі барысында Samsung теледидары мен 3D көзілдірігінің арасы 
50 см-ден қашық болмауын қамтамасыз етіңіз.

 ✎ Жұмыс жасау қашықтығы кедергілерге (адам, темір, қабырға т.с.с.) немесе 
электрмагнитті толқындарға тəуелді.

 ✎ 3D көзілдірігін теледидарда 3D режимі қосылып тұрғанда, 3D бейнефильмін 
көріп отырып шешсеңіз, 3D көзілдірігі 3~5 минут ішінде сөнеді.

3D Active көзілдірігі

SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR

Пайдаланушы нұсқаулығы  � Жұмыс ауқымы 

Ұсынылатын қарау 
қашықтығы 2~6м

Ұсынылатын 
жұптастыру қашықтығы 50см

Жұптастыру: Егер жұптастыру үрдісі 
орындалып тұрса, LED шамы 2 
секундқа жасыл жəне қызыл түспен 
кенет-кенет жыпылықтап тұрады.

3D көзілдірігін қосу/сөндіру: 3D 
көзілдірігін киген кезде ол автоматты 
түрде қосылады да, жасыл LED шамы 
3 секунд жыпылықтайды. Көзілдірікті 
шешсеңіз, шамалы уақыттан кейін 
сөнеді де, қызыл LED шамы 3 секунд 
жанады.

2~6m

50cm

Ұсынылатын қарау қашықтығы

Ұсынылатын жұптастыру қашықтығы

Жұптастыру түймешігіLED шамы

Сұйық кристалл қақпақ 
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 �Ең алғаш рет жұптастыру
1. Теледидарды қосыңыз.

2. 3D көзілдірігінің Жұптастыру түймешігін сəл басыңы. 3D көзілдірігі тоққа 
қосылады да, жұптастыру əрекеті басталады.

3. Жұптастыру сəтті аяқталған кезде, теледидар бейнебетінде “3D көзілдірігі 
қосылды” жазуы көрсетіледі.

4. Теледидарда 3D функциясының параметрлерін теңшеп болғаннан кейін 3D 
видеосын тамашалаңыз.

 ✎ Жұптастырып болғаннан кейін 3D көзілдірігін киген кезде ол автоматты 
түрде іске қосылады. Сөндіру үшін көзілдірікті шешіңіз.

 ✎ Егер жұптастыру сəтсіз аяқталса, 3D көзілдірігі сөнеді.

 ✎ Егер алғашқы жұптастыру қадамы сəтсіз аяқталса, мониторды 
сөндіріңіз де, қайта қосып, 2-ші қадамды орындаңыз.

 �Қайта жұптастыру үшін: 3D көзілдірігінің Жұптастыру түймешігін 2 
секундтан артық басыңыз.

<Қайта жұптастыру>
 � Жөнделген 3D көзілдірігі, 3D теледидарының қуат түймешігін басқаннан 

кейін де іске қосылмайды.  
 � 2011-шы жылы шығарылған, жаңа Samsung 3D теледидарында 3D 

видеосын тамашалағыңыз келеді

 �Батареяны зарядтау
Егер LED индикаторы 2 секунд сайын жыпылықтаса, батареяны төменде көрсетілгендей 
зарядтаңыз. Батарея зарядталып тұрған кезде қызғылт LED индикаторы секунд сайын 
жыпылықтап тұрады. Зарядтау аяқталған кезде жасыл LED индикаторы 2 секунд сайын 
жыпылықтайды.

 ✎ Кей аймақтарда сымсыз батарея зарядтағышты сатып алуға болады.  Сымсыз 
батарея зарядтағышы туралы ақпаратты www.samsung.com сайтынан қараңыз.

 �қарауға қатысты нұсқаулық
• 3D бейнені люминесцентті шам (50Гц ~ 60Гц) немесе 3 ұзындықты 

толқын шамы жарықтандыратын бөлмеде қараған кезде, экранның 
шамалы дірілдегенін байқауыңыз мүмкін. 

 ※ Бұндай жағдай орын алса, жарықты азайтыңыз немесе шамды 
сөндіріңіз.

• 3D бейнефильмін қарап отырып кіріс сигналы режимін ауыстырған 
кезде теледидардың 3D функциясы сөнуі мүмкін. Нəтижесінде 3D 
көзілдірігі жұмыс істемеуі жəне бейнефильм дұрыс көрсетілмеуі 
мүмкін.

• Егер 3D көзілдірігі жұмыс қашықтығынан тыс шығып кетсе, 
теледидардан келетін сигнал ажырайды да, көзілдіріктің бейнебеті 
бірнеше секундтан кейін сөнеді де тоқтан ажырайды. Бейнебеті 
сөнгеннен кейін 3 минут өткен соң 3D көзілдірігі автоматты түрде 
тоқтан ажырайды. Бұндай жағдай орын алса, қызыл LED шамы 3 
секундқа қосылады.

 ※ Кей жағдайда, 3D көзілдірігінде басқа құралдардан келетін бөгеуілге 
байланысты ақау пайда болуы мүмкін.

USB1

USB

USB ұяшығы 

Микро USB сымы

SAMSUNG TV

ДК

Ноутбук
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• 3D бейнефильмін күн сəулесі тура түсетін немесе жарық жерде 
қарасаңыз, суреттің табиғи реңкі нашарлауы мүмкін.

• 3D видеосын қараған кезде жұмыс қашықтығынан тыс шығып 
тұрмағаныңызға көз жеткізіңіз.

 ※ Егер жұмыс қашықтығынан 3 секундқа шығып кетсеңіз, суреттер 3D 
режимінде көрсетілмеуі мүмкін.

• Теледидарды 3D көзілдірігін киіп, жантайып жатып көрсеңіз, сурет 
күңгірт болып көрінуі немесе көрінбеуі мүмкін. 

• 3D суреттен əр пайдаланушы əр түрлі əсер алуы мүмкін.  Бір 
көзіңізге берілген рецепт екінші көзіңізге берілген рецептіден басқа 
болса, 3D əсерін мүлдем сезіне алмауыңыз мүмкін.

• 3D көзілдірігінің линзасы немесе кез келген бөлігіне зақым келсе, 
көзілдірік жөндеуге келмейді жəне оны ауыстыру керек. Сынған 3D 
көзілдірігін кепілдік мерзімі аяқталмай тұрып, жаңа  көзілдірікке 
ауыстыруға болады. Көзілдірікке пайдаланушының қателігінен 
зақым келсе, онда оған кепілдік берілмейді. 

• Егер 3D құралдары немесе электрмагнитті құралдар 
(микротолқынды пеш немесе интернет роутері тəрізді 2.4 Гц-жиілікті 
құрал) қосулы тұрса, 3D көзілдірігі жұмыс істемеуі мүмкін.  Егер 3D 
функциясы күтпеген əрекет жасаса, жақын тұрған электрмагнитті 
немесе сымсыз байланыс құралдарын алып қойған дұрыс.

• Электр өрісі немесе темір табақ тəрізді темір зат тұрса, 3D 
көзілдірігі дұрыс жұмыс істемеуі мүмкін. Егер 3D көзілдірігінен 
күтпеген жағдай байқалса, оны барынша темір заттан алыс ұстаған 
дұрыс.

• Егер 3D көзілдірігін дұрыс кимесеңіз, киіп тұрған кезде сөніп қалуы 
мүмкін. Бұл мəселені шешу үшін көзілдірікті дұрыс киіңіз. 

• Егер 3D бейнефильмін ұзақ уақыт қозғалмай көрсеңіз, көзілдірік 
автоматты түрде сөніп қалуы мүмкін. 

АБАЙ БОЛЫҢЫЗ
3D СУРЕТТЕРІНЕ ҚАТЫСТЫ ДЕНСАУЛЫҚ ЖƏНЕ ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ 
МАҢЫЗДЫ АҚПАРАТ. ТӨМЕНДЕГІ ЕСКЕРТУЛЕРДІ ӨЗІҢІЗ НЕМЕСЕ 
БАЛАҢЫЗ 3D ФУНКЦИЯСЫН ҚОЛДАНАР АЛДЫНДА МІНДЕТТІ ТҮРДЕ 
ОҚУҒА ТИІС
• 3D функциясын қолданып отырған балаларды үлкендер жиі қадағалап 

отыруы керек. Егер балаңыздан көздің шаршауы, бас ауыруы, бас 
айналуы немесе жүрек айнуы тəрізді симптомдар байқалса, оның 3D 
көзілдірігін киюін тоқтатып, дереу дем алдырыңыз. 

• 3D өзілдірігін жай көзілдірік, күннен қорғайтын көзілдірік, қауіпсіздік 
көзілдірігі т.с.с. тəрізді басқа мақсатта қолданбаңыз.

• 3D мазмұнын қараған кезде, көз шаршауы, бас ауыруы, бас айналуы 
жəне жүрек айынуы мүмкін. Егер көзіңіз талықса, 3D бейнефильмін көруді 
дереу тоқтатып, 3D көзілдірігін шешіп, дем алыңыз. 

• 3D бейнефильмін ұзақ уақыт қарағанда көзіңіз талығуы мүмкін. Егер 
көзіңіз талықса, 3D бейнефильмін көруді дереу тоқтатып, 3D көзілдірігін 
шешіп, дем алыңыз. 

• 3D функциясын не 3D көзілдірігін жүріп немесе қозғалып жүргенде 
қолданбаңыз. 3D функциясын немесе 3D Active көзілдірігін жүріп бара 
жатқанда қолдансаңыз, заттарға соғылып, басып кетіп, жəне/не құлап 
жарақаттанып қалуыңыз мүмкін.

• Егер 3D көзілдірігін киіп ұйықтасаңыз, көзілдіріктің құлаққа таққышы 
сынып қалуы мүмкін.

САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ 
Келесі қауіпсіздік нұсқаулары сіздің қауіпсіздігіңізді қамтамасыз ету 
жəне мүлікке зиян келудің алдын алу үшін берілген. Өнімді дұрыс 
қолдану үшін келесі ақпаратты оқыңыз. 
• Теледидар камерасын күн сəулесі тура түсетін жерге, қызу немесе 

ылғалды жерге қоймаңыз, сынып қалуы немесе өрт шығуы мүмкін. 
• 3D көзілдірігінің линзасына күш салмаңыз. Өнімді түсіріп алуға немесе 

майыстыруға болмайды. Себебі бұлар өнімнің дұрыс жұмыс істемеуіне 
əкеліп соғады.

• 3D көзілдірігінің құралас бөліктерін балалардан алыс ұстаңыз, əсіресе 
олардың бірін балалардың жұтып қоюына жол бермеңіз. Балаңыз құралас 
бөлікті жұтып қойса, дереу дəрігерге хабарласыңыз.
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• Су немесе бүріккіш заты камераның бетіне тура бүрікпеңіз, өрт шығуы, 
электр қатері орын алуы немесе сыртына зақым келуі, жапсырмалары 
түсіп қалуы мүмкін. 

• Химиялық заттарды (балауыз, бензол, сұйылтқыш, шыбын-шіркейге 
қарсы құралдар, ауа кондиционері, майлағыш немесе тазалағыш 
заттар) немесе құрамында алкоголь, еріткіші бар немесе заттың бетіне 
жағылатын заттарды камераға жақпаңыз.

• Өнімнің беті мен линзасына оңай сызат түсетіндіктен, тазалаған кезде 
өнімнің бетін немесе линзасын сызып кетпес үшін жұмсақ, таза шүберекті 
(жинаққа кіретін тазалғыш шүберек, өте нəзік талшықтан жасалған мата 
немесе фланель мата) қолданыңыз. Шүберекте бөгде зат болса, өнімге 
сызат түсетіндіктен, шүберекті қолданар алдында шаңын жақсылап қағып 
алыңыз.

• 3D көзілдірігін ешқашан өзіңіз бөлшектемеңіз, жөндемеңіз немесе 
өзгертпеңіз. Көзілдірік сынып немесе бүлініп қалса ешқашан қолданбаңыз.

• 3D көзілдірігін киген кезде, оның рамасының жиегі көзіңізге зақым 
келтірмес үшін абай болыңыз.

• Тек Samsung Electronics рұқсат еткен немесе жеткізген 3D көзілдірігін ғана 
қолданыңыз.

Ақаулықты түзету
Келесі жағдай орын алса... Мына əрекетті орындап көріңіз...

3D көзілдірігім жұмыс 
істемейді.

 � 3D көзілдіріктері теледидарға жақын тұруға тиіс. 
Теледидар мен 3D көзілдірігінің арасындағы 
қашықтықтың, тура сызық бойымен қарағанда, 19.68 
футтан (6м) аз болуын қамтамасыз етіңіз. 
Жұптастыру əрекеті аяқталғанын тексеру үшін 
жұптастыру түймешігін 2 секундтан артық 
басыңыз.

 �  Теледидардағы 3D функциясының параметрлерін 
тексеріңіз.

 � Көзілдірікті шешіп, қайта киіңіз. Егер дұрыс 
кимесеңіз, көзілдірік сөніп қалуы мүмкін. 

3D көзілдірігім жұмыс 
істемейді.

 � Батарея зарядының деңгейі төмен. Батареяны 
зарядтаңыз.

Техникалық параметрі 
(Үлгі атауы : SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR)

Оптика

Қақпақтары Сұйық кристалл Өткізгіштігі 37±2%

Ұсынылатын 
қарау 
қашықтығы

2~6м
Алаң 
диапазоны

120 

алаң/с

Салмағы
SSG-3300CR
SSG-3300GR
SSG-3700CR

33,5g(SSG-3300CR)

39,0g(SSG-3300GR)

28,5g(SSG-3700CR)

Қуат Көзілдірік 3.7 В литий полимер батареясы 1 EA

Қуат тұтынуы

Көзілдірік
1,6мА(SSG-3300CR), 1,3мА(SSG-3300GR/

SSG-3700CR)

Батарея

Түрі 70mA, 3,7В

"On" қалпында 
тұрғанда 
жұмыс жасау 
уақыты

40сағ

Жұмыс 
ортасының 
параметрлері

Ортаның 
температурасы

0.00°F бастап 40.00°F дейін (0°C бастап 

40°C дейін)

Қауіпсіз 
температура 

-20.00°F бастап 60.00°F дейін (-4°C бастап 

140°C дейін) 

 ✎ Өнімнің жұмысын жетілдіре түсу үшін, оның параметрлеріне еш ескертусіз 
өзгеріс енгізілуі мүмкін. 
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КЕПІЛДІК
Samsung компаниясының бұл өніміне, сатып алған күннен бастап, ақаулығы бар бөлшектері 
мен жұмыстарына он екі (12) айға кепілдік беріледі. Егер кепілдік шартына саятын қызмет 
қажет болса, алдымен өнімді сатып алған дилерге қайтаруыңыз керек.   Дегенмен, Samsung 
уəкілетті қызмет көрсету орталықтары кепілдік шарттарын Кепілдік мерзімі аяқталғанша 
орындайды. Толығырақ ақпаратты ең жақын уəкілетті қызмет көрсету орталығына хабарласып 
алыңыз.
КЕПІЛДІК ШАРТЫ БОЙЫНША ШАҒЫМ ТҮСІРУ РƏСІМІ 
Кепілдік шарты бойынша шағым түсіру үшін, Samsung уəкілетті қызмет көрсету орталығына 
(қараңыз: толық ақпарат жоғарыда) Кепілдік мерзімі кезінде хабарласып, өнімге қатысты 
туындаған мəселелерді талқылаңыз. Егер жөндеу немесе айырбастау жұмыстарын орындау 
қажет болса, сізге Кепілдік шағымы нөмірі мен Уəкілетті қызмет көрсету орталығының 
мекенжайы беріледі. Егер сізге өнімді жөндеу немесе айырбастау үшін Кепілдік шағымы нөмірі 
берілсе, өнімді Уəкілетті қызмет көрсету орталығына төмендегілерді қоса жіберуіңіз керек:
• толтырылған кепілдік түбіртегінің көшірмесін, егер бұл құжат Samsung компаниясына əлдеқашан 

берілген болса, аты-жөніңізді, мекенжайыңыз бен байланыс телефон нөміріңізді беріңіз;
• өнімді жаңадан сатып алғанда берілген түпнұсқалық чек, инвойс немесе сатып алу парақшасы;
• Кепілдік шағымы нөмірі. 

Содан кейін Samsung өнімді жөндейді немесе ауыстырады да, берілген мекенжай бойынша өзіңізге 
қайтарады. 

КЕПІЛДІК ШАРТТАРЫ 
1. Кепілдік тек жоғарыда аталып өткен кепілдік шағымын рəсімдеу шарттары орындалса ғана заңды 

күшке ие.  

2. Samsung жауапкершілігі өнімді жөндеу немесе өз шешіміне орай, өнімді немесе оның ақаулығы бар 
бөлшегін айырбастаумен ғана шектеледі.

3. Кепілдік шарты бойынша жөндеулерді тек Samsung уəкілетті орталықтары ғана жүзеге асыруға 
тиіс.  Samsung тарапынан рұқсат алмаған қызмет көрсету орталықтары мен делдал ұйымдар жүзеге 
асырған жөндеу жұмыстары үшін ешбір төлемақы қайтарылмайды, жəне бұндай жөндеу жұмыстары 
мен өнімге зақым келтірген жөндеу жұмыстары кепілдік шартына кірмейді. 

4. Егер бұл өнімді, аталмыш өнім арналған немесе жасақталған елден басқа елде қолдану үшін, 
сол елдегі заң күшіне ие жалпы заңдар мен техникалық стандарттарға немесе қауіпсіздік 
стандарттарына сəйкес келтіру қажет болса, бұндай əрекет, өнім ақауы бар материалдан жасалған 
немесе оны жасау барысында жұмыс ақауы орын алған дегенді білдірмейді.  Бұндай өзгертулер де, 
олардың салдарлары да бұл кепілдікке кірмейді, жəне бұндай шығындардың құны қайтарылмайды. 

5. Бұл кепілдікке келесі себептерге байланысты бүлінген немесе ақаулыққа ұшыраған 
өнімдер жатпайды, атап айтқанда: 
• апат, теріс қолдану немесе теріс пайдалану;
• өнім көрсетілген мақсаттан басқа мақсатта қолданылса;
• Samsung өндірмеген немесе сатпаған бөлшектер қолданылса;
• Samsung жазбаша рұқсатынсыз енгізілген өзгертулер;
• транзит, ұқыпсыздық, қуат қарқыны кенет арту немесе төмен түсу салдарынан болған 

жағдайлар;
• күн күркіреу, су, өрт немесе басқа да табиғи апаттардың салдарынан келген нұқсан;
• қалыпты ескіру немесе желіну; не
• таратылым тəсілдерінің немесе елдердегі өнім стандарттарының əр түрлі болуы салдарынан 

болған жағдайлар.
6. Бұл кепілдік өнімнің кепілдік мерзімі аяқталмай тұрып, оған заңды түрде иелік ету үшін сатып алған, 

кез келген сатып алушы үшін жарайды. 

7. ЕГЕР ҚОЛДАНЫСТАҒЫ ЗАҢНАМА ШЕКТЕУ САЛМАСА НЕМЕСЕ ҚАРАСТЫРМАСА, ОСЫ 
КЕПІЛДІКТЕГІ ЕШБІР ШАРТ,  SAMSUNG КОМПАНИЯСЫНЫҢ ДƏЛЕЛДЕНГЕН ҰҚЫПСЫЗДЫҒЫ 
САЛДАРЫНАН АДАМ ҚАЙТЫС БОЛСА НЕМЕСЕ ЖАРАҚАТТАНСА, SAMSUNG КОМПАНИЯСЫН 
ЖАУПКЕРШІЛІКТЕН БОСАТПАЙДЫ ЖƏНЕ ОНЫҢ ЖАУАПКЕРШІЛІГІН ШЕКТЕМЕЙДІ.  

8. ЗАҢ БОЙЫНША ШЕКТЕУ ҚОЙЫЛМАЙТЫН SAMSUNG ЖАУАПКЕРШІЛІКТЕРІН ЕСКЕРМЕГЕНДЕ, 
SAMSUNG МЫНА ЖАҒДАЙЛАР ҮШІН ЖАУАПТЫ ЕМЕС: ЕШБІР ТІКЕЛЕЙ, ЖАНАМА, БАЙҚАУСЫЗ, 
ҚАСАҚАНА НЕМЕСЕ КҮТПЕГЕН НҰҚСАН НЕМЕСЕ ШЫҒЫНДАР; НЕМЕСЕ ОСЫ ӨНІМДІ САТЫП 
АЛУҒА НЕМЕСЕ ПАЙДАЛАНУҒА НЕ САТУҒА ТІКЕЛЕЙ НЕМЕСЕ ЖАНАМА ТҮРДЕ БАЙЛАНЫСЫ 
БАР КІРІСТЕН АЙЫРЫЛУ НЕМЕСЕ ПАЙДАЛАНУ МҮМКІНДІГІНЕН АЙЫРЫЛУ НЕ ДЕРЕКТЕРДІ 
ЖОҒАЛТЫП АЛУ, РЕПУТАЦИЯДАН НЕМЕСЕ БИЗНЕСТЕН АЙЫРЫЛУ ТƏРІЗДІ SAMSUNG 
КОМПАНИЯСЫНА ХАБАРЛАНҒАН НЕМЕСЕ ХАБАРЛАНБАҒАН  НҰҚСАНДАР, ШЫҒЫНДАР.

9. ЗАҢ БОЙЫНША ШЕКТЕУ ҚОЙЫЛМАЙТЫН SAMSUNG ЖАУАПКЕРШІЛІКТЕРІН ЕСКЕРМЕГЕНДЕ, 
SAMSUNG КОМПАНИЯСЫНЫҢ ОСЫ КЕПІЛДІК НЕМЕСЕ САТЫЛЫМ АЯСЫНДА НЕМЕСЕ СОҒАН 
БАЙЛАНЫСТЫ ОРЫНДАЛАТЫН ЖАУАПКЕРШІЛІГІ, ОСЫ ӨНІМДІ ЖАҢАДАН САТЫП АЛҒАН КЕЗДЕ 
ТӨЛЕНГЕН АҚЫ МӨЛШЕРІНЕН АСПАУҒА ТИІС: 

10. ЕГЕР ОСЫ КЕПІЛДІКТЕ КӨРСЕТІЛМЕСЕ, БАРЛЫҚ ШАРТТАР, КЕПІЛДІКТЕР МЕН ТАЛАПТАР ЗАҢ 
НЕГІЗІНДЕ КӨРСЕТІЛГЕН НЕМЕСЕ ЕГЕР БҰНДА ЕСЕПКЕ АЛЫНБАСА, ОНДА ЗАҢ РҰҚСАТ ЕТЕТІН 
ЕҢ ШЕТІН ДЕҢГЕЙГЕ САЙ ЕСЕПКЕ АЛЫНБАҒАН.

11. Жоғарыда көрсетілген кепілдік шарттары, сіздің сатып алушы ретіндегі заңды құқықтарыңызға 
нұқсан келтірмейді.   
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Возможности
Трехмерные очки позволяют просматривать трехмерные изображения. Для просмотра 
трехмерных изображений потребуется пара трехмерных очков и 3D-телевизор Samsung. 
Данное устройство позволяет выполнять подключение устройств через радиочастотный 
интерфейс 2,4 ГГц.

 ✎ Подключение 3D-очков Samsung к другим устройствам, которые не поддержива-
ют беспроводное соединение Samsung, невозможно.

 ✎ 3D-очки Samsung нельзя подключать к телевизорам Samsung с режимом 3D, 
выпущенным до 2011 г.

Оптические стекла (SSG-3300CR / SSG-3700CR)
 ✎ В некоторых регионах данное устройство совместимо с оптическими стекла-

ми. Подробные сведения об оптических стеклах можно найти на сайте www.
samsung.com.

Детали Компоненты
 � Очки 3D Active Glasses

 � Руководство пользователя

 � Чистящая салфетка

 � Кабель Micro USB

 � Поддержка на носу

 � Козырек

 ✎ Дополнительные сведения об установке и снятии поддержки на носу и козырька 
см. в последнем разделе данного руководства.

 ✎ Внешний вид и цвет устройства могут различаться в зависимости от модели.

(На рисунке изображена модель SSG-3300CR.)

Выполнение сопряжения очков 3D Active Glasses
 ✎ Что такое сопряжение? Сопряжение - это подготовительный процесс заблаго-

временного обмена данными между устройствами, выполняемый для получения 
возможности немедленной передачи данных.

 ✎ Во время выполнения сопряжения расстояние между телевизором Samsung и 
3D-очками не должно превышать 50 см.

 ✎ Рабочее расстояние зависит от наличия препятствий (человека, металлического 
предмета, стен и т.д.) или электромагнитных волн.

 ✎ Учтите, если снять 3D-очки во время просмотра видео в режиме 3D со включен-
ным режимом 3D на телевизоре, выключение 3D-очков может занять 3~5 минут.

Очки 3D Active Glasses

SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR

Руководство пользователя

Кнопка сопряженияИндикатор

Жидко-кристаллический затвор

 � Радиус действия

Рекомендуемое рас-
стояние просмотра 2-6 м

Рекомендуемое рас-
стояние сопряжения 50 см

Сопряжение: Индикатор мигает по-
переменно через 2 секунды зеленым 
и красным, если выполняется сопряже-
ние.

включение/выключение 3D-очков: 
При надевании 3D-очков питание 
автоматически включится, зеленый 
индикатор загорится на 3 секунды. При 
снятии очков питание автоматически 
выключится, красный индикатор будет 
гореть 3 секунды.

2~6m

50cm

Рекомендуемое расстояние просмотра

Рекомендуемое расстояние сопряжения
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 �Выполнение первоначального сопряжения
1. Включите телевизор.
2. Кратковременно нажмите кнопку Сопряжение на 3D-очках. 3D-очки вклю-

чатся, и начнется процесс сопряжения.
3. После успешного выполнения сопряжения на экране телевизора появится 

сообщение “3D-очки подключены”.
4. Просмотр видео в формате 3D возможен после настройки функции 3D на 

телевизоре.
 ✎ После выполнения сопряжения, питание 3D-очков включится автома-

тически при их надевании. Для отключения питания снимите очки.

 ✎ В случае сбоя сопряжения 3D-очки выключаются.

 ✎ Если первая попытка сопряжения не удалась, отключите и снова вклю-
чите монитор и выполните действия шага 2.

 �Выполнение повторного сопряжения: Нажмите кнопку Со-
пряжение на 3D-очках и удерживайте ее нажатой более 2 секунд.

<Выполнение повторного сопряжения>
 � 3D-очки не работают даже если кнопка питания на телевизоре 3D на-

жата после сопряжения.
 � Необходимо просмотреть видео в режиме 3D на новом 3D телевизоре 

Samsung, выпущенном в 2011 году.

 �Зарядка батареи
Если красный индикатор мигает каждые 2 секунды, зарядите батарею очков, как по-
казано ниже. В процессе зарядки батареи оранжевый индикатор будет мигать каждую 
секунду. По окончании процесса зарядки зеленый индикатор будет мигать каждые 2 
секунды.

 ✎ В некоторых регионах можно приобрести беспроводное зарядное устройство. 
Дополнительные сведения о беспроводном зарядном устройстве см. на веб-
сайте www.samsung.com.

 �просмотр инструкций
• Во время просмотра видео в режиме 3D при освещении 

флуоресцентными лампами (50 Гц – 60 Гц) или лампами с тремя 
длинами волн может наблюдаться легкое мигание экрана. 

 ※ В этом случае уменьшите интенсивность освещения или выключите 
лампы совсем.

• Переключение режима входного сигнала во время просмотра филь-
мов 3D может привести к отключению функции 3D на телевизоре. В 
результате этого 3D-очки могут работать неправильно, а изображение 
может неправильно отображаться.

• Если перенести 3D-очки за пределы рекомендуемого расстояния, 
то сигнал с телевизора будет отключен и очки выключатся через. 
3D-очки выключаются через 3 минут после выключения дисплея.  
В этом случае на 3 секунды загорается красный светодиодный инди-
катор. 

 ※ В некоторых случаях 3D-очки могут неправильно работать вслед-
ствие возникновения помех от других устройств.

USB1

USB

Порт USB 

Кабель Micro USB

ТЕЛЕВИЗОР SAMSUNG

Компьютер

Ноутбук
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• Яркость изображения может снизиться при просмотре видео в 
режиме 3D в условиях просмотра при попадании на экран прямого 
солнечного сета или яркого освещения.

• При просмотре видео в режиме 3D соблюдайте рабочее расстояние.
 ※ Если на 3 секунды вы нарушили рабочее расстояние, то просмотр 

изображений в режиме 3D может оказаться невозможным.

• Если смотреть телевизор в очках 3D Active Glasses в положении лежа 
на боку, изображение может пропасть или стать затемненным. 

• Эффект 3D может восприниматься по-разному в зависимости от 
зрителя. Вы можете совсем не заметить эффект 3D, если восприятие 
одним глазом существенно отличается от восприятия другим глазом.

•  3D-очки с поврежденной линзой или любой другой деталью 
не подлежат ремонту, их необходимо заменить. Поврежденные 
3D-очки могут быть бесплатно заменены на новые в течение 
гарантийного периода. Гарантия не распространяется на 
повреждения, произошедшие по вине пользователя.

• 3D-очки могут неправильно работать вследствие возникновения 
помех от других 3D-устройств или электрических приборов 
(включенных микроволновых печей или устройств, работающих на 
частоте 2,4 ГГц, например маршрутизаторов сети Интернет). Во 
избежание этого рекомендуется убрать расположенные поблизости 
электрические приборы и устройства беспроводной связи.

• 3D-очки могут работать неправильно, если поблизости есть 
электромагнитное поле или металлические объекты, например, 
листовая сталь. Во избежание этого рекомендуется держать 3D-очки 
насколько возможно дальше от металлических предметов.

• Если неправильно одеть 3D-очки, они могут отключиться во время 
работы. Во избежание этого надевайте очки правильно.

• 3D-очки могут автоматически отключиться, если при просмотре 
3D-видео вы будете сидеть без движения в течение длительного 
периода времени.

ВНИМАНИЕ!
ВАЖНЫЕ СВЕДЕНИЯ ПО ОХРАНЕ ЗДОРОВЬЯ И БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ 
ТРЕХМЕРНЫХ ИЗОБРАЖЕНИЙ. ПРЕЖДЕ ЧЕМ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ФУНК-
ЦИЮ 3D ИЛИ РАЗРЕШАТЬ ПОЛЬЗОВАТЬСЯ ЕЮ РЕБЕНКУ, ПРОЧТИТЕ 
СЛЕДУЮЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ.]
• Взрослые должны часто проверять состояние детей, использующих 

функцию 3D. Если ребенок проявляет симптомы зрительного утомления, 
жалуется на головную боль, головокружение или тошноту, немедленно 
прекратите просмотр видео в режиме 3D и дайте ребенку отдохнуть.

• Не используйте 3D-очки не по назначению (например, как очки для кор-
рекции зрения, солнечные или защитные очки и т.д.)

• Во время просмотра содержимого 3D вы можете испытывать усталость 
глаз, головокружение, тошноту и головные боли. При появлении зритель-
ного утомления немедленно прекратите просмотр в режиме 3D, снимите 
3D-очки и отдохните.

• Просмотр видео в формате 3D в течение продолжительного времени 
может привести к зрительному утомлению. При появлении зрительного 
утомления немедленно прекратите просмотр в режиме 3D, снимите 
3D-очки и отдохните.

• Не используйте функцию 3D или 3D-очки во время прогулок или пере-
мещения по комнате. Использование функции 3D или очков 3D Active 
Glasses во время перемещения по комнате может привести к травме 
вследствие столкновения с другими предметами, спотыкания и/или паде-
ния.

• If you sleep with the 3D glasses on, the temples on the glasses may become 
broken.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Следующие указания по безопасности предназначены для обеспечения 
безопасности и предотвращения повреждения. Прочтите следующую 
информацию, чтобы обеспечить надлежащее использование устрой-
ства.
• Не оставляйте ТВ-камеру в местах, подверженных прямым солнечным 

лучам, в местах с источниками тепла или высокой влажностью, поскольку 
в этом случае существует опасность поломки или возгорания устройства.
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• Не надавливайте на линзы 3D-очков. Не роняйте и не изгибайте устрой-
ство. Это может привести к его неисправности.

• Держите компоненты 3D-очков в недоступном для детей месте, особенно 
следите, чтобы дети случайно не проглотили какой-либо компонент. Если 
ребенок проглотил какой-либо из компонентов, необходимо срочно об-
ратиться к врачу.

• Избегайте попадания воды или чистящего средства на камеру, поскольку 
это может привести к возгоранию, удару электрическим током, поврежде-
нию внутренних компонентов устройства или отклеиванию этикеток.

• При чистке камеры не используйте химические вещества (воск, бензол, 
разбавители, средства против насекомых, освежители воздуха, смазоч-
ные или чистящие вещества) или продукты, содержащие спирт, раство-
рители или поверхностно-активные вещества.

• Поскольку поверхность устройства и линзы очков можно легко поцара-
пать, ис- пользуйте для чистки только мягкую ткань (ткань, входящую 
в комплект поставки устройства, ткань с ультратонким волокном или 
хлопчатобумажную фланель), чтобы не оставить царапин на линзах. 
Перед использованием ткани встряхните ее, поскольку на ней могут быть 
посторонние частицы, которые могут поцарапать корпус. 

• Запрещается самостоятельно разбирать, ремонтировать или модифици-
ровать 3D-очки. Не используйте сломанные или разбитые очки

• Будьте осторожны, чтобы не поранить глаза краями оправы очков 3D.
• Используйте только очки 3D, сертифицированные и поставляемые ком-

панией Samsung Electronics.
Поиск и устранение неисправностей
Появившаяся неисправность... Способ устранения...

3D-очки не работают.

 � 3D-очки должны находиться рядом с телевизором. 
Убедитесь, что расстояние между телевизором 
и очками 3D не превышает 19,68 футов (6 м) в 
пределах прямой видимости.

 � Чтобы проверить выполнение сопряжения на-
жимайте кнопку сопряжения более 2 секунд.

 � Проверьте настройки функции 3D на телевизоре.
 � Take off the glasses and put them on again. Очки мо-

гут выключиться, если они надеты неправильно.
My 3D glasses do not work.  � Батарея почти разряжена. Зарядите батарею.

Технические характеристики 
(номер модели: SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR)

Оптика

Затворы 
Жидкокристалли-

ческие

Коэффициент 
пропускания

37±2%

Рекомен-
дуемое 
расстояние 
просмотра

2-6 м Частота полей
120 

полей/с

Вес
SSG-3300CR
SSG-3300GR
SSG-3700CR

33,5g(SSG-3300CR)

39,0g(SSG-3300GR)

28,5g(SSG-3700CR)

Питание Очки
Литий-полимерная аккумуляторная батарея 

3,7 В , 1 шт.

Потребление 
электроэнер-
гии

Очки
1,6 мА (SSG-3300CR), 1,3 мА (SSG-3300GR/

SSG-3700CR)

Батарея

Тип 3,7 В, 70mA

Время работы 
во включенном 
состоянии

40 часов

Условия экс-
плуатации

Рабочая 
температура

От 0 °C до 40°C (от 32°F до 104°F)

Custody 
Temperature

От -20 °C до 60 °C (от -4°F до 140°F) 

 ✎ Характеристики устройства могут быть изменены с целью повышения его произ-
водительности без предварительного уведомления. 
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ГАРАНТИЯ 
На данный товар Samsung дается гарантия двенадцать (12) месяцев с момента приобретения 
(гарантийный период), которая покрывает все неисправности, вызванные недостатками материала или 
дефектами изготовления. Чтобы получить гарантийное обслуживание, необходимо сначала вернуть 
товар продавцу, у которого он был приобретен. В рамках гарантийного периода можно пользоваться 
услугами уполномоченных сервисных центров Samsung. За подробными разъяснениями обратитесь в 
ближайший уполномоченный сервисный центр.

ЗАЯВКА НА ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Чтобы подать заявку на гарантийное обслуживание, необходимо обратиться в контактный центр 
Samsung (подробнее см. выше) в рамках гарантийного периода и изложить суть проблемы.  Если 
специалист решит, что требуется ремонт или замена товара, то вашей заявке присвоят номер и дадут 
адрес уполномоченного сервисного центра. Если заявке был присвоен номер с целью ремонта или 
замены, то неисправный товар следует отправить в рекомендованный уполномоченный сервисный 
центр вместе с:

• копией заполненного гарантийного талона или, если она уже передавалась в Samsung, 
именем, адресом и контактным телефоном; 

• оригиналом чека, счета-фактуры или товарного чека, подтверждающего приобретение 
нового товара; 

• номером заявки на гарантийное обслуживание. 
Компания Samsung выполнит ремонт или замену товара и вернет его вам по указанному 
адресу. 

УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ
1. Гарантия действует только при условии, что соблюдается описанная выше процедура подачи 

заявки на гарантийное обслуживание. 
2. Гарантийные обязательства Samsung ограничиваются ремонтом или заменой неисправного товара 

или его частей. Решение о необходимых мерах принимает компания Samsung.
3. Гарантийный ремонт должен осуществляться только уполномоченными сервисными центрами 

Samsung. Если ремонт выполняется сервисным центром или дилером, не уполномоченным 
Samsung, то возмещение затрат не производится и гарантия отзывается. Гарантия не 
распространяется на неисправности, появившиеся в результате несанкционированного ремонта.

4. Гарантийное обслуживание не предоставляется, если товар требует адаптации к национальным 
или местным техническим стандартам или правилам техники безопасности, действующим в тех 
странах, для которых товар не был изначально разработан и произведен. Настоящая гарантия не 
покрывает и не возмещает случаи подобной адаптации и дефекты, появившиеся в ее результате.

5. Настоящая гарантия не распространяется на дефекты, появившиеся:
• в результате несчастного случая, неправильного или запрещенного использования;
• в результате использования товара не по прямому назначению;
• в результате использования деталей, не произведенных или не продаваемых Samsung;
• в результате модификации без письменного разрешения Samsung;
• в результате неправильной перевозки, скачка напряжения, неосторожного или небрежного 

обращения;
• в результате удара молнии, попадания воды, возгорания, стихийного бедствия;
• в результате нормального износа;
• из-за разницы в способах телевещания или в национальных стандартах.

6. Гарантийному обслуживанию подлежат законно приобретенные товары в рамках гарантийного 
периода. 

7. НИКАКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ НАСТОЯЩЕЙ ГАРАНТИИ НЕ ИСКЛЮЧАЕТ И НЕ ОГРАНИЧИВАЕТ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ КОМПАНИИ SAMSUNG В СЛУЧАЕ ЛЕТАЛЬНОГО ИСХОДА ИЛИ 
ТРАВМЫ, ПРИЧИНЕННОЙ ВСЛЕДСТВИЕ ПОДТВЕРЖДЕННОЙ НЕБРЕЖНОСТИ КОМПАНИИ 
SAMSUNG, ЕСЛИ ТОЛЬКО ПОДОБНЫЕ ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЛИ ОГРАНИЧЕНИЯ НЕ РАЗРЕШЕНЫ 
ДЕЙСТВУЮЩИМИ ЗАКОНАМИ. 

8. КОМПАНИЯ SAMSUNG НЕ НЕСЕТ НИКАКОЙ ДРУГОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ, КРОМЕ 
ОГОВОРЕННОЙ В ДЕЙСТВУЮЩЕМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВЕ, ИНЫМИ СЛОВАМИ, НЕ ОТВЕЧАЕТ 
ЗА КОСВЕННЫЕ, СЛУЧАЙНЫЕ, НЕПРЕДВИДЕННЫЕ ИЛИ ПОБОЧНЫЕ ПОТЕРИ ИЛИ 
РАСХОДЫ, ПОНЕСЕННЫЕ ИЗ-ЗА ДЕФЕКТОВ ТОВАРА; ЗА УПУЩЕННУЮ ВЫГОДУ; ЗА УТРАТУ 
ВОЗМОЖНОСТЕЙ ИЛИ ДАННЫХ; ЗА НАНЕСЕНИЕ УРОНА ДЕЛОВОЙ РЕПУТАЦИИ ИЛИ ДОБРОМУ 
ИМЕНИ; ЗА ПОТЕРЮ ПРИБЫЛИ, ЯВИВШУЮСЯ ПРЯМЫМ ИЛИ КОСВЕННЫМ СЛЕДСТВИЕМ 
ПРИОБРЕТЕНИЯ, ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИЛИ ПРОДАЖИ ТОВАРА, НЕЗАВИСИМО ОТ ТОГО, ЗНАЛА 
ЛИ КОМПАНИЯ SAMSUNG О ВОЗМОЖНОСТИ ПОДОБНЫХ ДЕФЕКТОВ, ПОТЕРЬ И РАСХОДОВ.

9. КОМПАНИЯ SAMSUNG НЕ НЕСЕТ НИКАКОЙ ДРУГОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ, КРОМЕ 
ОГОВОРЕННОЙ В ДЕЙСТВУЮЩЕМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВЕ, ИНЫМИ СЛОВАМИ, 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ SAMSUNG ПО ДАННОЙ ГАРАНТИИ, А ТАКЖЕ ПО ФАКТУ ПРИОБРЕТЕНИЯ, 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИЛИ ПРОДАЖИ ТОВАРА НЕ МОЖЕТ ПРЕВЫШАТЬ СУММЫ, УПЛАЧЕННОЙ ЗА 
НОВЫЙ ТОВАР. 

10. ВСЕ УСЛОВИЯ, ПОЛОЖЕНИЯ И ГАРАНТИИ НАСТОЯЩИМ ИСКЛЮЧАЮТСЯ, ЕСЛИ ИНОЕ НЕ 
ПРЕДУСМОТРЕНО ЗАКОНОМ.

11. Приведенные условия гарантии не нарушают прав потребителей и иных прав, предусмотренных 
законом.

Страна производства Китай Южная Корея.

Адрес, наименование
производителя

Dong Fang Норт-роуд, 
новое высокотехнологичное 
промышленное развитие зоны, 
Вэйфан, Шаньдун, Китай

401-13 Chunggye-ри, Dongtan-
myun, Hwasung-город, Кенги-до, 
Южная Корея.
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Характеристики
3D-окуляри дозволяють переглядати тривимірне зображення. Для перегляду триви-
мірних зображень потрібні 3D-окуляри і 3D-телевізор Samsung. Цей виріб дає змогу 
підключати пристрої через РЧ діапазон 2,4 ГГц.

 ✎ 3D-окуляри Samsung неможливо підключити до бездротових пристроїв інших 
виробників, аніж Samsung.

 ✎ 3D-окуляри Samsung можна підключити тільки до 3D-телевізорів Samsung ви-
пуску 2011 року або новіших.

RX lens (prescription lenses) Ready option (SSG-3300CR / SSG-3700CR)
 ✎ У деяких регіонах цей виріб сумісний із корекційними окулярами (окулярами, що 

виписуються за порадою лікаря). Для отримання детальнішої інформації про 
корекційні окуляри (окуляри, що виписуються за порадою лікаря) відвідайте веб-
сайт www.samsung.com.

Комплектація Складові частини
 � Окуляри 3D Active

 � Посібник користувача

 � Ганчірка для протирання

 � Кабель із мікророз’ємом 

USB

 � Фіксатор на ніс

 � Захист

 ✎ Докладніше щодо того, як прикріпити або зняти захист і фіксатор на ніс читайте в 
останньому розділі цього посібника.

 ✎ Вигляд і колір можуть відрізнятися залежно від моделі.
(На малюнку зображено модель SSG-3300CR).

Парування окулярів 3D Active
 ✎ Що розуміють під паруванням? Парування – це підготовчий процес з’єднання 

двох пристроїв, необхідний для подальшої миттєвої передачі даних.

 ✎ Під час процесу парування відстань між телевізором Samsung та 3D-окулярами 
повинна бути не більше 50 см.

 ✎ Робоча відстань залежить від наявності перешкод (людей, металевих предметів, 
стін тощо) або іншого електромагнітного випромінювання.

 ✎ Зауважте, що навіть якщо ви знімете 3D-окуляри під час перегляду 3D відео, 
коли на телевізорі увімкнено режим 3D, для вимкнення окулярів знадобиться 3~5 
хвилин.

Окуляри 3D Active

SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR

Посібник користувача

Кнопка паруванняСвітлодіодний індикатор

Рідкокристалічна шторка

 � Радіус дії

Рекомендована відстань 
перегляду 2-6 м

Рекомендована відстань 
для парування 50 дюйми

Парування: Під час парування світлоді-
одний індикатор блиматиме почергово 
зеленим і червоним світлом по 2 
секунди.

увімкнення/вимкнення 3D-окулярів: 
Якщо ви одягнете 3D-окуляри, вони 
автоматично увімкнуться, і на 3 
секунди засвітиться зелений індикатор. 
Якщо окуляри зняти, вони автоматично 
вимкнуться за короткий час, і на 3 се-
кунди засвітиться червоний індикатор.

2~6m

50cm

Рекомендована відстань перегляду

Рекомендована відстань для парування
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 �Парування вперше
1. Увімкніть телевізор.
2. Коротко натисніть кнопку Парування на 3D-окулярах. 3D-окуляри увімкнуть-

ся та почнеться процес парування.
3. Після успішного завершення парування на екрані телевізора з’явиться 

повідомлення «3D-окуляри підключено».
4. Насолоджуйтесь переглядом 3D-відео, налаштувавши на телевізорі функ-

цію перегляду тривимірного відео.
 ✎ Якщо 3D-окуляри одягнути після парування, вони увімкнути автоматич-

но. Щоб вимкнути окуляри, зніміть їх.

 ✎ Якщо парування не вдасться виконати, 3D-окуляри вимкнуться.

 ✎ Якщо перша спроба парування не вдалася, вимкніть монітор та знову 
ввімкніть його, тоді виконайте крок 2.

 �Вказівки щодо повторного парування: Натисніть кнопку 
Парування на 3D-окулярах і утримуйте її довше 2 секунд.

<Вказівки щодо повторного парування>
 � 3D-окуляри не працюють, навіть коли після спарення натиснуто кнопку 

живлення на телевізорі, який підтримує режим 3D.
 � Ви бажаєте переглянути 3D-відео на щойно придбаному телевізорі 

Samsung із підтримкою режиму 3D не раніше 2011-го року випуску.

 �Заряджання батареї
Якщо червоний світлодіодний індикатор миготить кожні 2 секунди, зарядіть батарею, як 
показано нижче. Під час заряджання батареї оранжевий світлодіодний індикатор бли-
матиме щосекунди. Після завершення заряджання кожні 2 секунди миготітиме зелений 
індикатор.

 ✎ У деяких регіонах можна придбати бездротовий зарядний пристрій. Докладніше 
щодо бездротового зарядного пристрою читайте на сторінці www.samsung.com.

 �Поради щодо перегляду
• Переглядаючи тривимірне відео з увімкненою флуоресцентною 

лампою (50 Гц-60 Гц) чи лампою з трьома різними довжинами 
хвилі, можна помітити незначне мерехтіння зображення.

 ※ У такому разі зробіть світло тьмянішим або вимкніть лампу.
• Якщо під час перегляду відео у режимі 3D перемкнути режим вхід-

ного сигналу, функція перегляду тривимірного вмісту на телевізорі 
може вимкнутися. В результаті 3D-окуляри не працюватимуть, і 
фільм може не відтворюватися належним чином.

• Якщо 3D-окуляри опиняться за межами робочої відстані, телевізор 
припинить подачу сигналу і зображення у 3D-окулярах вимкнеться 
через декілька секунд. Живлення 3D-окулярів вимикається через 3 
хвилин після вимкнення зображення. Тоді світлодіодний індикатор 
світитиметься червоним упродовж 3 секунд.

 ※ За певних обставин робота 3D-окулярів може бути порушена вна-
слідок перешкод, створюваних іншими пристроями.

USB1

USB

Роз’єм USB 

Кабель із мікророз’ємом USB

Телевізор SAMSUNG

ПК

Ноутбук
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• Якщо на зображення потрапляють прямі сонячні промені або світло 
освітлювальних пристроїв, воно може здаватися не таким яскра-
вим.

• Під час перегляду тривимірного відео намагайтеся не виходити за 
межі робочої відстані.

 ※ Якщо вийти за межі робочої відстані більше, ніж на 3 секунди, 
тривимірне зображення може вимкнутися.

• Якщо дивитися телевізор в окулярах 3D лежачи на боці, 
зображення може бути темним або його може бути не видно зовсім.

• Залежно від користувача ефект тривимірного зображення 
може відчуватися по-різному. Можна взагалі не відчути ефекту 
тривимірного зображення, якщо гострота зору одного ока 
відрізняється від іншого.

• Якщо лінзи чи будь-яка інша частина 3D-окулярів має дефект або 
пошкоджена, окуляри не вдасться відремонтувати і їх потрібно 
замінити. Зламані 3D-окуляри можна замінити на нові безкоштовно 
під час дії гарантійного періоду. Зауважте, що на пошкодження, які 
сталися через помилку користувача, дія гарантії не поширюється.]

• Якщо поблизу увімкнено 3D-вироби або електромагнітні пристрої 
(мікрохвильову піч чи пристрій, що працює у частотному діапазоні 
2,4 ГГц, наприклад, маршрутизатор), 3D-окуляри можуть не 
працювати належним чином. Якщо випадково увімкнути режим 3D, 
найкраще усунути пристрої, які продукують електромагнітні хвилі, 
або пристрої бездротового зв’язку, які знаходяться поблизу.

• Якщо поблизу наявні електричні поля або металевий предмет, 
наприклад сталева пластина, 3D-окуляри можуть не працювати 
належним чином. У разі невідповідного функціонування 3D-окулярів 
найкраще тримати їх подалі від металевих об’єктів.

• Якщо не одягнути 3D-окуляри належним чином, вони можуть 
вимкнутись під час роботи. Тому одягайте окуляри правильно.

•  Якщо, переглядаючи 3D-відео, залишити на екрані нерухоме 
зображення на тривалий час, окуляри можуть вимкнутися.

УВАГА
ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО ОХОРОНИ ЗДОРОВ’Я ТА БЕЗПЕКИ ПІД 
ЧАС ПЕРЕГЛЯДУ ТРИВИМІРНИХ ЗОБРАЖЕНЬ. ПЕРШ НІЖ ВИ ЧИ ВАШІ 
ДІТИ БУДУТЬ ВИКОРИСТОВУВАТИ ФУНКЦІЮ ПЕРЕГЛЯДУ ТРИВИМІРНО-
ГО ЗОБРАЖЕННЯ, ПРОЧИТАЙТЕ ВИКЛАДЕНІ ДАЛІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ.
• За дітьми, які користуються функцією перегляду тривимірного відео, має 

наглядати відповідальний за них дорослий. Якщо в дитини виникають 
симптоми, такі як втома очей, головний біль, запаморочення або нудота, 
прослідкуйте, щоб дитина негайно припинила перегляд 3D-відео та відпо-
чила.

• Не використовуйте 3D-окуляри для інших цілей (наприклад, як звичайні 
окуляри, окуляри від сонця, захисні окуляри тощо).

• Переглядаючи 3D-вміст, ви можете відчувати навантаження на зір, голо-
вну біль, запаморочення і нудоту. Якщо очі втомились, негайно припиніть 
перегляд 3D-відео, зніміть 3D-окуляри та відпочиньте.

• Перегляд 3D-відео упродовж тривалого періоду часу може спричинити 
втому очей. Якщо очі втомились, негайно припиніть перегляд 3D-відео, 
зніміть 3D-окуляри та відпочиньте.

• Не використовуйте функцію перегляду тривимірного відео чи 3D-окуляри, 
пересуваючись по приміщенні. Недотримання цієї вимоги може призвести 
до травм, адже ви можете наштовхнутись на предмети, перечепитись 
через них і/або впасти.

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
Наведені далі інструкції з техніки безпеки призначені для того, щоб 
забезпечити вам безпеку і уникнути матеріальних збитків. Обов'язково 
ознайомтеся з ними, щоб правильно користуватися пристроєм.
• Не ставте камеру в місцях із прямим сонячним промінням, поблизу 

джерела тепла або вологості та не піддавайте іншим шкідливим впливам, 
адже це може спричинити пожежу або пошкодження камери.

• Не тисніть на скельця 3D-окулярів. Не кидайте і не згинайте виріб. Це 
може призвести до порушення роботи виробу.

• Зберігайте деталі 3D-окулярів у місцях, недоступних для дітей, та особли-
во слідкуйте за тим, щоб діти випадково не проковтнули якусь із деталей.  
Якщо дитина проковтнула деталь окулярів, негайно зверніться до лікаря.
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• Не розпилюйте воду або засіб для чищення одразу на камеру, адже це 
може спричинити пожежу, ураження електричним струмом, пошкодження 
зовнішнього вигляду виробу або наклейки можуть відклеїтись.

• Не використовуйте хімічні речовини (віск, бензин, розчинник, засіб від 
комарів, освіжувач повітря, мастило або засіб для чищення) або засоби, 
що містять спирт, розчинники або поверхнево-активні речовини.

• Чистьте виріб чистою м’якою ганчіркою (яка додається до виробу або ін-
шою ганчіркою з мікроволокна або бавовняної фланелі), оскільки поверх-
ню виробу та скельця можна легко подряпати. Виріб можна подряпати, 
якщо на ганчірці будуть часточки пилу або інших чужорідних матеріалів, 
тому її слід витрусити перед використанням.

• Ніколи власноруч не розбирайте, не ремонтуйте і не модифікуйте 
3D-окуляри. Не використовуйте окуляри, якщо вони вийшли з ладу чи 
поламані.

• Будьте обережні з 3D-окулярами, щоби не пошкодити очі кінцями дужок.
• Використовуйте лише 3D-окуляри, які рекомендовано чи які постачаються 

компанією Samsung Electronics.

Усунення несправностей

Проблема Вирішення

3D-окуляри не працюють.

 � 3D-окулярами можна користуватися лише 
поблизу телевізора. Упевніться, що відстань між 
телевізором і 3D-окулярами менша за 6 м (19,68 
фута) по прямій лінії.

 � Щоб перевірити, чи парування завершено, на-
тисніть та утримуйте кнопку парування більше 2 
секунд.

 � Перевірте налаштування функції перегляду 
тривимірного зображення телевізора.

 � Зніміть окуляри і знову одягніть. Якщо окуляри 
одягти неправильно, вони можуть вимкнутися.

3D-окуляри не працюють.  � Батарея розряджена. Зарядіть батарею

Технічні характеристики 
(номер моделі: SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR)

Оптика

Шторки Рідкі кристали Пропускання 37±2%

Рекомендова-
на відстань 
перегляду

2-6 м Частота полів
120 

полів/с

Вага
SSG-3300CR
SSG-3300GR
SSG-3700CR

33,5g(SSG-3300CR)

39,0g(SSG-3300GR)

28,5g(SSG-3700CR)

Живлення Окуляри літій-полімерна батарея 3,7 В

Споживання 
електроенергії

Окуляри
1,6 мA (SSG-3300CR), 1,3 мА (SSG-3300GR/

SSG-3700CR)

Батарея

Тип 70mA, 3,7В

Тривалість 
роботи в уві-
мкненому стані

40 год.

Умови роботи

Робоча темпе-
ратура

від 0°C до 40°C 

Температура 
зберігання

від -20 °C до 60°C 

 ✎ Технічні характеристики можуть бути змінені без попередження задля покращен-
ня ефективності роботи виробу.



Українська

Українська-45

ГАРАНТІЯ 
На цей виріб компанії Samsung поширюється гарантія терміном на 12 місяців від 
дати першого придбання, на дефекти матеріалів та виготовлення. Якщо потрібне 
гарантійне обслуговування, слід спершу звернутися в магазин, у якому було 
придбано цей виріб. Проте, протягом гарантійного періоду гарантійне обслуговування 
здійснюватимуть авторизовані центри обслуговування Samsung. Для отримання 
детальнішої інформації зверніться до найближчого авторизованого центру 
обслуговування.

ПОРЯДОК ПОДАННЯ ЗАЯВИ ПРО ГАРАНТІЙНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
Для подання заяви про гарантійне обслуговування потрібно протягом гарантійного 
періоду звернутися до контакт-центру Samsung (контактну інформацію дивіться 
вище) та повідомити про проблеми, що виникли з виробом.  Якщо потрібен ремонт 
або заміна виробу, вашій заяві про гарантійне обслуговування буде присвоєно номер 
і вам буде надано адресу авторизованого центру обслуговування. Якщо вашій заяві 
про гарантійне обслуговування було присвоєно номер, для ремонту або заміни 
виробу слід надіслати виріб до авторизованого центру обслуговування разом із: 
• копією заповненого гарантійного талону або, якщо ви вже надали його компанії Samsung, слід 

вказати ваше ім’я, адресу і контактний номер телефону; 

• оригіналом квитанції, рахунку або чеку, який вам було надано під час придбання нового виробу; 

• вашим номером заяви про гарантійне обслуговування.
Компанія Samsung відремонтує або замінить виріб і надішле його на вказану вами контактну 
адресу. 

ГАРАНТІЙНІ УМОВИ
1. Гарантія діятиме тільки у випадку, коли дотримано наведеної вище процедури щодо 

заяви про гарантійне обслуговування. 
2. Зобов’язання компанії Samsung обмежуються ремонтом або, на її розсуд, заміною 

виробу або його пошкоджених частин.
3. Гарантійний ремонт повинен виконуватись авторизованим центром обслуговування 

Samsung. Цією гарантією не будуть покриватись витрати на ремонт, виконаний центром 
обслуговування або дилером, що не авторизовані компанією Samsung, а також витрати 
на ремонтні роботи або усунення пошкоджень виробу внаслідок такого ремонту.

4. Цей виріб не містить дефектів матеріалів і виготовлення, які потребують адаптації для 
відповідності діючим національним або місцевим технічним стандартам або нормам 
безпеки, в будь-якій країні, відмінній від країни розроблення і виготовлення виробу. Ця 
гарантія не покриває і за нею не будуть відшкодовуватись витрати, пов’язані з таким 
адаптуванням, а також будь-яка шкода внаслідок цього.

5. Гарантія не поширюється на будь-які вироби, які було пошкоджено або в яких виникли 
дефекти в результаті будь-якої з викладених нижче виключних причин, а саме:

• в результаті нещасного випадку, неправильного використання або зловживання;

• використання виробу не за призначенням;

• використання частин, що не вироблені або не продаються компанією Samsung;

• модифікації без письмового дозволу Samsung;

• пошкодження в результаті транспортування, недбалості, перепаду напруги або аварії;

• шкоди, спричиненої блискавкою, повінню, пожежею або іншим природним явищем;

• внаслідок нормального зношення;

• відмінностей у способі радіопередачі або виробничих стандартів у різних країнах.
6. Ця гарантія дійсна для будь-якої особи, яка законно володіє виробом протягом 

гарантійного періоду. 
7. НІЩО В ЦИХ ГАРАНТІЙНИХ УМОВАХ НЕ ВИКЛЮЧАЄ АБО НЕ ОБМЕЖУЄ 

ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ КОМПАНІЇ SAMSUNG ЗА СМЕРТЬ ЧИ ТРАВМУВАННЯ 
ОСОБИ ВНАСЛІДОК ДОВЕДЕНОЇ НЕДБАЛОСТІ КОМПАНІЇ SAMSUNG, ЯКЩО ТАКЕ 
ОБМЕЖЕННЯ АБО ВИКЛЮЧЕННЯ НЕ ДОЗВОЛЕНО ЧИННИМ ЗАКОНОДАВСТВОМ. 

8. ЗА ВИНЯТКОМ ВИПАДКІВ, КОЛИ ВИКЛЮЧЕННЯ ЧИ ОБМЕЖЕННЯ 
ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ КОМПАНІЇ SAMSUNG НЕ ДОПУСКАЄТЬСЯ ЗАКОНОДАВСТВОМ, 
КОМПАНІЯ SAMSUNG НЕ НЕСТИМЕ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА: БУДЬ-ЯКУ НЕПРЯМУ, 
ВИПАДКОВУ, СПЕЦІАЛЬНУ АБО ОПОСЕРЕДКОВАНУ ШКОДУ ЧИ ВИТРАТИ; ВТРАТУ 
ПРИБУТКУ; ВТРАТУ МОЖЛИВОСТІ ВИКОРИСТАННЯ ЧИ ВТРАТИ ДАНИХ; ВТРАТУ 
НЕМАТЕРІАЛЬНИХ ЦІННОСТЕЙ, РЕПУТАЦІЇ ЧИ ДІЛОВИХ МОЖЛИВОСТЕЙ, ЩО 
СТАЛИСЯ БЕЗПОСЕРЕДНЬО ЧИ ОПОСЕРЕДКОВАНО, ЧЕРЕЗ ПРИДБАННЯ, 
ВИКОРИСТАННЯ АБО ПРОДАЖ ВИРОБУ, НЕЗВАЖАЮЧИ НА ТЕ, ЧИ БУЛО КОМПАНІЮ 
SAMSUNG ПОВІДОМЛЕНО ПРО МОЖЛИВІСТЬ ТАКИХ ПОШКОДЖЕНЬ, ВТРАТ АБО 
ВИТРАТ.

9. ЗА ВИНЯТКОМ ВИПАДКІВ, КОЛИ ВИКЛЮЧЕННЯ ЧИ ОБМЕЖЕННЯ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ 
КОМПАНІЇ SAMSUNG НЕ ДОПУСКАЄТЬСЯ ЗАКОНОДАВСТВОМ, ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ 
КОМПАНІЇ SAMSUNG ЗА АБО У ЗВ’ЯЗКУ З ЦІЄЮ ГАРАНТІЄЮ АБО ПРИДБАННЯМ, 
ВИКОРИСТАННЯМ ЧИ ПРОДАЖЕМ ВИРОБУ НЕ ПЕРЕВИЩУВАТИМЕ СУМИ, ЩО БУЛА 
СПЛАЧЕНА ЗА НОВИЙ ВИРІБ. 

10. ЗАСТОСУВАННЯ ВСІХ УМОВ, ОБСТАВИН І ГАРАНТІЙ, ПЕРЕДБАЧЕНИХ 
ЗАКОНОДАВСТВОМ АБО ІНШИМ ЧИНОМ, ЯКІ НЕ ЗГАДУЮТЬСЯ В ЦИХ УМОВАХ 
ГАРАНТІЇ, ВИКЛЮЧАЄТЬСЯ В МАКСИМАЛЬНОМУ ОБСЯЗІ, ДОЗВОЛЕНОМУ ЧИННИМ 
ЗАКОНОДАВСТВОМ.

11. Викладені вище гарантійні умови не впливають на ваші законні права споживача чи інші 
права.
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ÄÅÆÇÈÉÊËÌ
ÍÎÏÐ�
��ÑÏÎÒÓÔÕÄÅÆÇÖÈÖ×ØÙÚÛÖÜ�
��ÓÐÝÖ×ÙÚÛÖÜ�
��ÄÅÆÞßËÕàáÈâÍÎÏÐ�
��Íãß�'&�()���
��#$�
äãÌËÛÊÆåæÐâÕÑÏÎÒÓÔÕÄÅÆÇÖÈÖ×ØçÑèÏàÈËÏààÅéÝ×ÆæäÏÖÐÝÖ×ÇèÏàÇÖ×�A¨�ÑÏÕÎá�2�3456
�✎ ÍÎÏÐ�'&�()���
��êÈÏÇÖÈÖ×ØçÑèÏàÈËÏàÝÊÉàÅéÝ×ÆæÇèÏàÇÖ×ê×ÕÇÖÒëâÏêÈÏÓÑÏìàá�'&�()��
�✎ ÍÎÏÐ�'&�()���
��ÞßÇÖÈÖ×ØçÑèÏàÈËÏÕàêÙÕçíÜÖßÝÊÉ�'&�()���
��#$�ëâÏààÝÐÊÉÞÖÝéâ�2?88

ËÊÎçãèàÝÝÖ×ëîÖáÖÐÝÊÉçãÐÇæ�AB�CçãÐÇæÇÖÒËÖF�C''4J

??�A�K�''4J
L??�AF
�✎ äãÌËÛÊÆåæÐâÕÇÖÈÖ×ØëîÖáÖÐ×ÏÎÈÝÊÉçãÐÇæ�A��CçãÐÇæÇÖÒËÖF�ÓÐÉÖáÛÚÈÌÛÖÄ��ïé×ÙçìÕÖÇÚÏ�SSS�
(&�()�������çÜèÏàÙÚ×ÖÒãßçàâÒÙçÝâÏÒÎÝÊÉçãÐÇæ�A��CçãÐÇæÇÖÒËÖF�

ÑÌÕÐÇÏÎÐ àáÄæé×ßÝàÉ
�� ÍÎÏÐ�
��c��.!�

�� ÄÚÏÈèàäÚÕÓÑÕ

�� äÕÖëîÖÄÎÖÈÇßàÖÙ

�� ÇÖÒ�Z.�=��['\

�� ëâÏ×àáÞÈÚÝ

�� ëâÏÉÊá

�✎ ÇîÖÔ×ÊÉ×ÖÒãßçàâÒÙçÝâÏÒÎÝÊÉÝÖ×ÓÇÏÍãßØàÙëâÏ×àáÞÈÚÝÍãßëâÏÉÊá�ïé×ÙÙÚÉëÇÅÙëÕÖÒìàáÄÚÏÈèàÐâÕ
�✎ ÇâÍãß×Úé×ÏÖáìàáäãÌËÛÊÆåæàÖÞÍËÝËÏÖáÝÊÐêéËÖÈ×ÅÏÐ
CÛÖÜëâÏÍÇÙáçéðÐìàá×ÅÏÐ�''4J

??�AF

ÝÖ×ÞÊÉÄÚÏÍÎÏÐ�
��c��.!��4;&((�(
�✎ ÝÖ×ÞÊÉÄÚÏÄèààßê×�ÝÖ×ÞÊÉÄÚÏçéðÐÝ×ßÉÎÐÝÖ×çË×âÒÈÝÖ×ÍãÝçéãâÏÒÐìÕàÈÚã×ßÔÎÏÖáàÅéÝ×ÆæãÏÎáÔÐÕÖ�
çÜèÏàÓÔÕÇÖÈÖ×Ø×ÊÉÇÏáìÕàÈÚãêÙÕëÊÐëâ�

�✎ Ë×ÎÞÇàÉÎÏÖ�'&�()���#$�ÍãßÍÎÏÐ�
��ÔÏÖáÞÖÝÝÊÐêÈÏçÝÌÐ�i?�ñÈ��ÓÐìÆßëâÏÞÊÉÄÚÏ
�✎ ×ßÒßëîÖáÖÐÞßìòÕÐàÒÚÏÝÊÉÇÌÏáÝâÙìÎÖá�CÉÅÄÄã�ïãÔß�äÐÊá�óãóF�Ô×èàÄãèÏÐÍÈÏçÔãðÝêôôÕÖ
�✎ ïé×Ùë×ÖÉÎÏÖÍÈÕÎÏÖÄÅÆÞßØàÙÍÎÏÐ�
��ààÝìÆßëâÏÑÈÎÌÙâïà�
��ïÙÒëâÏçéÌÙïÔÈÙ�
��ÉÐ�#$�êÎÕ�
ÞßÓÑÕçÎãÖé×ßÈÖÆ�
pi�ÐÖëâÝÏàÐëâÏÍÎÏÐ�
��ÞßÙÊÉãá�

���������	����
��������������������������������

ÄÚÏÈèàäÚÕÓÑÕ �� ×ßÒßÝÖ×ÓÑÕáÖÐ

×ßÒßÔÏÖáëâÏÍÐßÐîÖÓÐÝÖ×ÑÈ
2px�çÈË×

×ßÒßÔÏÖáëâÏÍÐßÐîÖÓÐÝÖ×ÞÊÉÄÚÏ
i?��

ÝÖ×ÞÊÉÄÚÏy�êô�lu��
ÞßÝßÜ×ÌÉÇâçìâÒÎÍãßÍÙáÇãÊÉÝÊÐçéðÐçÎãÖ�2�
ÎÌÐÖëâ�ìÆßëâÏàÒÚÏ×ßÔÎÏÖáÝÖ×ÞÊÉÄÚÏ
ÝÖ×çéÌÙKéÌÙÍÎÏÐ�
�y�ÝÖ×ÇÎÈÍÎÏÐ�
��
ÞßçéÌÙÍÎÏÐïÙÒàÊËïÐÈÊËÌ�Íãßêô�lu��
ÇâçìâÒÎÞßÇÎÏÖáçéðÐçÎãÖ�
�ÎÌÐÖëâ�ØÕÖØàÙÍÎÏÐ�
ÞßçéðÐÝÖ×éÌÙÍÎÏÐÔãÊáÞÖÝÐÊÕÐÇÊÝÄ×ÚÏ�Íãßêô�
lu��ÇâÍÙáÞßÇÎÏÖáçéðÐçÎãÖ�
�ÎÌÐÖëâ

2~6m

50cm

×ßÒßÔÏÖáëâÏÍÐßÐîÖÓÐÝÖ×ÑÈ

×ßÒßÔÏÖáëâÏÍÐßÐîÖÓÐÝÖ×ÞÊÉÄÚÏ

éÅÏÈÞÊÉÄÚÏêô�lu��

ÑÊËçËà×æäãòÝçÔãÎ
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��ÝÖ×ÞÊÉÄÚÏÄ×ÊÕáÍ×Ý
8�� çéÌÙ�#$
2�� ÝÙéÅÏÈçéÌÙKéÌÙ�ÉÐÍÎÏÐ�
��ÇÊÕÐõ��ÍÎÏÐ�
��ÞßçéÌÙÍãßÝÖ×ÞÊÉÄÚÏÞßç×ÌÏÈËÕÐ�

�� ìÕàÄÎÖÈ�ö
���;&((�(�&=����������9÷�Þßé×ÖÝøÉÐÔÐÕÖÞà�#$�çÈèÏàÝÖ×ÞÊÉÄÚÏçÇ×ðÞÇÈÉÚ×Ææ
3�� çÜãÌÙçÜãÌÐÝÊÉÎÌÙâïà�
��ÔãÊáÞÖÝÝîÖÔÐÙÄÏÖôÊáÝæÑÊÐ�
��ÉÐ�#$

�✎ ÔãÊáÞÖÝÝÖ×ÞÊÉÄÚÏ�ÝÖ×ÇÎÈÍÎÏÐ�
��ÞßçéÌÙÝÖ×ëîÖáÖÐìàáÍÎÏÐïÙÒàÊËïÐÈÊËÌ�
ØÕÖËÕàáÝÖ×éÌÙ�ÓÔÕØàÙÍÎÏÐààÝ�

�✎ ØÕÖÝÖ×ÞÊÉÄÚÏãÕÈçÔãÎÍÎÏÐ�
��ÞßéÌÙãá

�✎ ØÕÖÝÖ×ÜÒÖÒÖÈÞÊÉÄÚÏÄ×ÊÕáÍ×ÝãÕÈçÔãÎ�ÓÔÕéÌÙçÄ×èÏàáÍãßçéÌÙÓÔÈÏàâÝÄ×ÊÕá�
ÍãßëîÖËÖÈìÊÕÐËàÐëâÏ�2

��ÎÌùâÝÖ×ÞÊÉÄÚÏàâÝÄ×ÊÕáy�ÝÙéÅÏÈ�çéÌÙKéÌÙ�ÉÐÍÎÏÐ�
��çéðÐçÎãÖÈÖÝÝÎÏÖ�2�ÎÌÐÖëâ
|ÎÌùâÝÖ×ÞÊÉÄÚÏàâÝÄ×ÊÕá}

�� ÍÎÏÐ�
��êÈÏëîÖáÖÐÍÈÕÎÏÖÞßÝÙéÅÏÈçéÌÙKéÌÙ�CÔãÊáÞÖÝÝÖ×ñÏàÈÍñÈ�
��#$F�
�� ÄÅÆËÕàáÝÖ×ÙÚÛÖÜÎÌÙâïà�
��ÉÐ�'&�()���
��#$�çÄ×èÏàáÓÔÈÏëâÏààÝÎÖáÞîÖÔÐÏÖÒÓÐéâ�
2?88�

��ÝÖ×ÑÖ×æÞÍÉËçËà×âÏ
ØÕÖêô�lu��ÇâÍÙáÝßÜ×ÌÉëÅÝ�2�ÎÌÐÖëâ�ÓÔÕÑÖ×æÞÍÉËçËà×âÏÙÊáëâÏÍÇÙáÙÕÖÐãÏÖá��lu��
ÇâÇÕÈÞßÝßÜ×ÌÉëÅÝÎÌÐÖëâÓÐ×ßÔÎÏÖáÝÖ×ÑÖ×æÞÍÉËçËà×âÏ�lu��ÞßÝßÜ×ÌÉëÅÝ�2�ÎÌÐÖëâçÈèÏàÝÖ×ÑÖ×æÞçÇ×ðÞÇÌÕÐ�

�✎ ÄÅÆÇÖÈÖ×ØñèÕàëâÏÑÖ×æÞÍÉËçËà×âÏê×ÕÇÖÒêÙÕÓÐÉÖáÛÚÈÌÛÖÄ�
ÇîÖÔ×ÊÉ×ÖÒãßçàâÒÙçÝâÏÒÎÝÊÉëâÏÑÖ×æÞÍÉËçËà×âÏê×ÕÇÖÒ�ïé×ÙêéëâÏ�SSS�(&�()������

��ÄîÖÍÐßÐîÖÓÐÝÖ×ÑÈ
�� ìÆßëâÏÑÈÛÖÜÎÌÙâïà�
��×ßÔÎÏÖáçéÌÙêôôãÚààç×ÇçñÐËæ�Ci?56�p�x?56F�

Ô×èàÔãàÙêô�
�ÑÏÎáÄÎÖÈÒÖÎÄãèÏÐ�ÄÅÆàÖÞÜÉÎÏÖÞàÛÖÜÝßÜ×ÌÉçãðÝÐÕàÒ�
�※ ÓÐÝ×ÆâÐâÕ�ÓÔÕãÙÍÇáÔ×èàÙÊÉêôãá

�� ÝÖ×çéãâÏÒÐëâÏÈÖàÌÐÜÅËìÆßÑÈÎÌÙâïà�
��àÖÞçéðÐÝÖ×éÌÙôÊáÝæÑÊÐ�
��ìàá�#$��
ÙÊáÐÊÕÐ�ÍÎÏÐ�
��àÖÞêÈÏëîÖáÖÐÍãßÔÐÕÖÞààÖÞêÈÏÍÇÙáäãËÖÈéÝËÌ

�� ØÕÖÍÎÏÐ�
��àÒÚÏÐàÝÑÏÎáìàáÝÖ××ÊÉÑÈëâÏÍÐßÐîÖ�ÇÊúúÖÆÞÖÝ�#$�ÞßØÚÝËÊÙ�
ÍãßÝÖ×ÍÇÙáäãìàáÍÎÏÐ�
��ÞßéÌÙãáÔãÊáÞÖÝäÏÖÐêéÔãÖÒÎÌÐÖëâ�ÍÎÏÐ�
��
ÞßéÌÙãáïÙÒàÊËïÐÈÊËÌÓÐ�
�ÐÖëââÔãÊáÞÖÝëâÏéÌÙÝÖ×ÍÇÙáäã�ÓÐÝ×ÆâÐâÕ�êô�lu��
ÇâÍÙáÞßÇÎÏÖáçéðÐçÎãÖ�
�ÎÌÐÖëâ
�※ ÓÐÉÖáÝ×Æâ�ÍÎÏÐ�
��
àÖÞëîÖáÖÐäÌÙéÝËÌçÐèÏàáÞÖÝÝÖ××ÉÝÎÐÇÊúúÖÆÞÖÝàÅéÝ×ÆæÑÐÌÙàèÏÐ

USB1

USB

Üà×æË�['\�

ÇÖÒ�Z.�=��['\

'cZ'[s4�#$

ÄàÈÜÌÎçËà×æÜâñâ

ÇÈÅÙÉÊÐëòÝ
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�� ÄÎÖÈÑÊÙçÞÐ�ÇÙÓÇÏìàáÛÖÜàÖÞãÙãáØÕÖÄÅÆÑÈÎÌÙâïà�
��
ÓÐëâÏñòÏáêÙÕ×ÊÉÍÇáÍÙÙÔ×èàÍÇáÇÎÏÖáïÙÒË×á�

�� Ë×ÎÞÇàÉÎÏÖÄÅÆàÒÚÏÓÐ×ßÒßÝÖ×ëîÖáÖÐìÆßëâÏÑÈÛÖÜÎÌÙâïà�
��
�※ àÖÞÙÚÛÖÜêÈÏêÙÕÓÐÍÉÉ�
��ØÕÖÄÅÆààÝÔÏÖáÞÖÝ×ßÒßÝÖ×ÑÈçéðÐçÎãÖÈÖÝÝÎÏÖ�
�
ÎÌÐÖëâ

�� ØÕÖÄÅÆÐàÐËßÍÄáìÆßÑÈ�#$�ÙÕÎÒÍÎÏÐ�
��ÛÖÜàÖÞÈèÙÔ×èàêÈÏé×ÖÝøÓÔÕçÔðÐ
�� çàôçôÝËæ�
��ëâÏêÙÕ×ÊÉàÖÞÍËÝËÏÖáÝÊÐêé�ëÊÕáÐâÕìò ÕÐàÒÚÏÝÊÉäÚÕÑÈ��

ÄÅÆàÖÞêÈÏçÔðÐçàôçôÝËæ�
��çãÒ�ØÕÖÇÖÒËÖìàáÄÅÆÈâÄÎÖÈÇÊÕÐÒÖÎËÏÏÖáÝÊÐ�
ÄÅÆàÖÞêÈÏçÔðÐçàôçôÝËæ�
��çãÒ�ØÕÖÇÖÒËÖìàáÄÅÆÈâÄÎÖÈÇÊÕÐÒÖÎËÏÏÖáÝÊÐ�

�� ØÕÖÇÏÎÐìàáÍÎÏÐ�
��Ô×èàçãÐÇæçÇâÒÔÖÒ�ÞßêÈÏÇÖÈÖ×ØñÏàÈÍñÈêÙÕ�
ÍãßÄÎ×ÐîÖÈÖçéãâÏÒÐÓÔÈÏ��ÍÎÏÐ�
��ëâÏçÇâÒÔÖÒÐÊÕÐÇÖÈÖ×ØÐîÖÈÖ
çéãâÏÒÐÓÔÈÏêÙÕïÙÒêÈÏçÇâÒÄÏÖÓÑÕÞÏÖÒÓÙõ�ÓÐÑÏÎá×ÊÉé×ßÝÊÐ��ïé×Ù�
ë×ÖÉÎÏÖÄÎÖÈçÇâÒÔÖÒëâÏçÝÌÙÞÖÝÄÎÖÈäÌÙìàáäÚÕÓÑÕÞßêÈÏ×ÎÈàÒÚÏÓÐÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐ�

�� ÍÎÏÐ�
��àÖÞêÈÏëîÖáÖÐËÖÈéÝËÌ�ØÕÖÈâäãÌËÛÊÆåæ�
��Ô×èààÅéÝ×ÆæÍÈÏçÔãðÝêôôÕÖ�
CêÈïÄ×çÎôÔ×èààÅéÝ×ÆæëâÏÓÑÕÄÎÖÈØâÏÑÏÎá�2�3�4	6�çÑÏÐ�ç×ÖçËà×æàÌÐçëà×æçÐðËF�
çéÌÙàÒÚÏ��ØÕÖÍÎÏÐ�
��ÈâÝÖ×ëîÖáÖÐëâÏêÈÏçéðÐêéËÖÈÄÖÙÔÈÖÒ�
ÄÎ×ÐîÖàÅéÝ×ÆæÍÈÏçÔãðÝêôôÕÖÔ×èààÅéÝ×ÆæÇèÏàÇÖ×ê×ÕÇÖÒààÝÔÏÖáÓÔÕÈÖÝëâÏÇÅÙ�

�� ÍÎÏÐ�
��àÖÞêÈÏëîÖáÖÐËÖÈéÝËÌ�ØÕÖÈâÇÐÖÈÍÈÏçÔãðÝêôôÕÖÔ×èàÎÊËØÅëâÏçéðÐïãÔß�
çÑÏÐ�çÜãëïãÔßàÒÚÏÓÝãÕ��ØÕÖÍÎÏÐ�
��ÈâÝÖ×ëîÖáÖÐëâÏêÈÏçéðÐêéËÖÈÄÖÙÔÈÖÒ�
ÄÎ×ÞÊÙÓÔÕÍÎÏÐàÒÚÏÔÏÖáÞÖÝÎÊËØÅëâÏçéðÐïãÔßÓÔÕÈÖÝëâÏÇÅÙ�

�� ØÕÖÄÅÆêÈÏÇÎÈÍÎÏÐ�
��àÒÏÖáçÔÈÖßÇÈ�ÍÎÏÐàÖÞéÌÙËÊÎãáìÆßëâÏÓÑÕáÖÐ��
ÓÐÝÖ×ÍÝÕêìéÊúÔÖÐâÕ�ÓÔÕÇÎÈÍÎÏÐàÒÏÖáçÔÈÖßÇÈ�

�� ÍÎÏÐàÖÞéÌÙÝÖ×ëîÖáÖÐïÙÒàÊËïÐÈÊËÌ�ØÕÖÄÅÆàÒÚÏÐÌ ÏáìÆßëâÏÑÈÎÌÙâïà�
��
çéðÐçÎãÖÐÖÐ�

ìÕàÄÎ××ßÎÊá
ìÕàÈÚãÇîÖÄÊúÙÕÖÐÇÅìÛÖÜÍãßÄÎÖÈéãàÙÛÊÒÇîÖÔ×ÊÉÛÖÜ�
���
àÏÖÐìÕàÄÎ××ßÎÊáËÏàêéÐâÕÝÏàÐëâÏÄÅÆÔ×èàÉÅË×ÔãÖÐÞßÓÑÕôÊáÝæÑÊÐ�
��
�� ÄÎ×ÈâäÚÕÓÔúÏëâÏÙÚÍãçÙðÝëâÏÓÑÕôÊáÝæÑÊÐ�
��àÒÚÏçéðÐé×ßÞîÖ��ØÕÖçÙðÝÈâàÖÝÖ×çÑÏÐ�ÙÎáËÖàÏàÐãÕÖ�

éÎÙûâ×üß�ÎÌáçÎâÒÐ�Ô×èàÄãèÏÐêÇÕ�ïé×ÙÓÔÕçÙðÝÔÒÅÙÑÈÎÌÙâïà�
��ëÊÐëâçÜèÏàÜÊÝÇÖÒËÖ�
�� àÒÏÖÓÑÕÍÎÏÐ�
��çÜèÏàÎÊËØÅé×ßÇáÄæàèÏÐ�CçÑÏÐ�ÓÑÕçéðÐÍÎÏÐù××ÈÙÖ�ÍÎÏÐÝÊÐÍÙÙ�

ÍÎÏÐÇîÖÔ×ÊÉéÕàáÝÊÐ�óãóF�
�� ìÆßÑÈçÐèÕàÔÖ�
��ÄÅÆàÖÞÜÉàÖÝÖ×ÙÎáËÖàÏàÐãÕÖ�éÎÙûâ×üß�ÎÌáçÎâÒÐ�ÍãßÄãèÏÐêÇÕ��

ÓÐÝ×ÆâçÑÏÐÐâÕ�ïé×ÙÔÒÅÙÑÈÎÌÙâïà�
��ëÊÐëâ�ØàÙÍÎÏÐ�
��ÍãßÜÊÝäÏàÐ�
�� ÝÖ×ÑÈÛÖÜ�
��çéðÐçÎãÖÐÖÐàÖÞëîÖÓÔÕÙÎáËÖàÏàÐãÕÖ��ÓÐÝ×ÆâçÑÏÐÐâÕ�ïé×ÙÔÒÅÙÑÈÎÌÙâïà�


��ëÊÐëâ�ØàÙÍÎÏÐ�
��ÍãßÜÊÝäÏàÐ�
�� ïé×ÙàÒÏÖÓÑÕôÊáÝæÑÊÐ�
��Ô×èàÍÎÏÐ�
��

ìÆßëâÏçÙÌÐÔ×èàçÄãèÏàÐëâÏêéÒÊáÞÅÙËÏÖáõ��ÝÖ×ÓÑÕôÊáÝæÑÊÐ�
��Ô×èàÍÎÏÐ�
��c��.!��
4;&((�(�ìÆßëâÏçÄãèÏàÐëâÏàÖÞëîÖÓÔÕçÝÌÙÝÖ×ÉÖÙçÞðÉçÐèÏàáÞÖÝàÖÞÑÐÇÌÏáìàá�ÇßÙÅÙÍãßK
Ô×èàãÕÈêÙÕ�

�� ØÕÖÄÅÆÔãÊÉìÆßëâÏÇÎÈÍÎÏÐ�
��ËÊÎÍÎÏÐÏÉ×ÌçÎÆìÈÊÉàÖÞÍËÝÔÊÝêÙÕ�

ìÕàÄÎ××ßÎÊáçÜèÏàÄÎÖÈéãàÙÛÊÒ
ÄîÖÍÐßÐîÖçÜèÏàÄÎÖ�ÈéãàÙÛÊÒ�
ÐâÕÞÊÙëîÖìòÕÐçÜèÏàÓÔÕÈÊÏÐÓÞØòáÄÎÖÈéãàÙÛÊÒÇÏÎÐÉÅÄÄãÍãßéÕàáÝÊÐÄÎÖÈçÇâÒÔÖÒËÏàë×ÊÜÒæÇÌÐ�
ïé×ÙàÏÖÐìÕàÈÚãËÏàêéÐâÕçÜèÏàÓÔÕÈâÝÖ×ÓÑÕäãÌËÛÊÆåæàÒÏÖáçÔÈÖßÇÈ�
�� àÒÏÖÎÖáÝãÕàá�#$�ÓÐÜèÕÐëâÏñòÏáêÙÕ×ÊÉÍÇáÍÙÙ�ÄÎÖÈ×ÕàÐÔ×èàÄÎÖÈÑèÕÐïÙÒË×á�

ÈÌíßÐÊÕÐàÖÞëîÖÓÔÕäãÌËÛÊÆåæçÇâÒÔÖÒÔ×èàçÝÌÙçÜãÌáêÔÈÕ
�� àÒÏÖÓÑÕÍ×áÝÊÉçãÐÇæìàáÍÎÏÐ�
��àÒÏÖëîÖäãÌËÛÊÆåæÔãÏÐÔ×èàÉÌÙáà�

àÖÞëîÖÓÔÕäãÌËÛÊÆåæçÇâÒÔÖÒ
�� çÝðÉÇÏÎÐé×ßÝàÉËÏÖáõ�ìàáÍÎÏÐ�
��ÓÔÕÜÕÕÐÈèàçÙðÝ�ïÙÒçíÜÖßàÒÏÖÓÔÕçÙðÝÝãèÐÑÌÕÏÐÇÏÎÐÓÙ��

ØÕÖçÙðÝÝãèÐÝÌÐÑÌÕÐÇÏÎÐàÅéÝ×Ææ�ïé×Ù×âÉÜÉÍÜëÒæïÙÒëÊÐëâ
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�� àÒÏÖÜÏÐÇçé×ÒæÐÕîÖÔ×èàÇÖ×ëîÖÄÎÖÈÇßàÖÙãáëâÏÝãÕàáïÙÒË×á�
ÈÌíßÐÊÕÐàÖÞëîÖÓÔÕçÝÌÙçÜãÌáêÔÈÕ�êôôÕÖÑðàË�çÝÌÙÄÎÖÈçÇâÒÔÖÒÝÊÉÛÖÒÐàÝ�
Ô×èàëîÖÓÔÕíãÖÝÔãÅÙ

�� àÒÏÖÓÑÕÇÖ×çÄÈâ�CÍÎðÝñæ�çÉÐñÌÐ�
ëÌÐçÐà×æ�ÒÖýÏÖÍÈãá�Ççé×Òæé×ÊÉàÖÝÖû�ÐÕîÖÈÊÐÔãÏàãèÏÐ�Ô×èàÇÖ×ëîÖÄÎÖÈÇßàÖÙF�
Ô×èàäãÌËÛÊÆåæëâÏÈâÍàãÝàþàãæ�ÇÖ×ëîÖãßãÖÒÔ×èàÇÖ×çÜÌÏÈÍ×áËòáäÌÎãáëâÏÝãÕàá�

�� çÐèÏàáÞÖÝÜèÕÐäÌÎÍãßçãÐÇæìàáäãÌËÛÊÆåæÇÖÈÖ×ØçéðÐ×àÒêÙÕáÏÖÒ�ïé×ÙÓÑÕäÕÖÐÅÏÈëâÏÇßàÖÙ�
CäÕÖëîÖÄÎÖÈÇßàÖÙëâÏÈÖÜ×ÕàÈÝÊÉäãÌËÛÊÆåæ�y�äÕÖëâÏÓÑÕçÇÕÐÓÒ�
êÈïÄ×êôçÉà×æF�çÈèÏàëîÖÄÎÖÈÇßàÖÙçÜèÏàéÕàáÝÊÐÝÖ×çÝÌÙ×àÒëÊÕáëâÏÜèÕÐäÌÎäãÌËÛÊÆåæ
ÍãßçãÐÇæ�çÐèÏàáÞÖÝäãÌËÛÊÆåæàÖÞìÚÙìâÙçéðÐ×àÒØÕÖÈâÇÌÏáÍéãÝéãàÈÉÐäÕÖ�
ïé×ÙÇßÉÊÙ�ÅÏÐÓÔÕÔãÅÙààÝÞÖÝäÕÖÝÏàÐëâÏÞßÓÑÕ

�� ÔÕÖÈØàÙé×ßÝàÉ�ñÏàÈÍñÈ�Ô×èàÙÊÙÍéãáÍÎÏÐ�
��ÙÕÎÒËÐçàá�
ÔÕÖÈÓÑÕÍÎÏÐçÈèÏàëîÖáÖÐäÌÙéÝËÌÔ×èàçÈèÏàçÇâÒÔÖÒ�

�� ïé×Ù×ßÎÊáàÊÐË×ÖÒëâÏçÝÌÙÝÊÉÙÎáËÖçÐèÏàáÞÖÝìàÉìàáÝ×àÉÍÎÏÐ�
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äãÌËÛÊÆåæ�'&�()���ÐâÕÈâÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐçéðÐçÎãÖ�82�çÙèàÐÐÊÉÞÖÝÎÊÐëâÏñèÕàäãÌËÛÊÆåæ�
Ä×ÊÕáÍ×Ý�ÞÖÝìÕàÉÝÜ×ÏàáìàáÎÊÇÙÅÍãß�âÈèàÝÖ×äãÌË��ÓÐÝ×ÆâëâÏËÕàáÈâÝÖ×ñÏàÈÉîÖ×ÅáËÖÈ�
ÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐ��ÄÅÆÄÎ×ÇÏáÄèÐäãÌËÛÊÆåæÓÔÕÝÊÉäÚÕìÖÒéãâÝëâÏÄÅÆñèÕàÈÖ��àÒÏÖáê×ÝðËÖÈ�
ûÚÐÒæÉ×ÌÝÖ×ëâÏêÙÕ×ÊÉàÐÅúÖËìàá�'&�()���Þß×àá×ÊÉçáèÏàÐêì×ÊÉé×ßÝÊÐÐâÕ×ßÔÎÏÖá×ßÒßçÎãÖ�
×ÊÉé×ßÝÊÐ��ØÕÖËÕàáÝÖ×ë×ÖÉìÕàÈÚãçÜÌÏÈçËÌÈ�ïé×ÙËÌÙËÏàûÚÐÒæÉ×ÌÝÖ×ëâÏêÙÕ×ÊÉàÐÅúÖËÓÝãÕ�
ÉÕÖÐÄÅÆ
%!&�'(�)���  !"" *�� '�+��  !"# $�!�
çÈèÏàËÕàáÝÖ××ÊÉÉ×ÌÝÖ×ËÖÈÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐ�ÄÅÆÞßËÕàáËÌÙËÏàûÚÐÒæÉ×ÌÝÖ×ìàá�'&�()���
CÙÚ×ÖÒãßçàâÒÙìÕÖáËÕÐF�ÓÐ×ßÒßçÎãÖÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐ�çÜèÏàÍÞÕáéÊúÔÖëâÏÜÉçÝâÏÒÎÝÊÉäãÌËÛÊÆåæ�
ØÕÖËÕàáÈâÝÖ×ñÏàÈÍñÈÔ×èàçéãâÏÒÐëÙÍëÐ�ÄÅÆÞßêÙÕ×ÊÉÔÈÖÒçãì×ÊÉÉ×ÌÝÖ×ËÖÈ�
ÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐÍãßëâÏàÒÚÏìàáûÚÐÒæÉ×ÌÝÖ×ëâÏêÙÕ×ÊÉàÐÅúÖË��ØÕÖÄÅÆêÙÕ×ÊÉÔÈÖÒçãì×ÊÉÉ×ÌÝÖ×�
ËÖÈÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐÍãÕÎ��ÓÐÝÖ××ÊÉÉ×ÌÝÖ×ñÏàÈÉîÖ×ÅáÔ×èàçéãâÏÒÐëÙÍëÐäãÌËÛÊÆåæ�
ÄÅÆÞßËÕàáÇÏáäãÌËÛÊÆåæêéëâÏûÚÐÒæÉ×ÌÝÖ×ëâÏêÙÕ×ÊÉàÐÅúÖËËÖÈëâÏÍÐßÐîÖ�Ü×ÕàÈÙÕÎÒy�
�� ÇîÖçÐÖìàáÉÊË××ÊÉé×ßÝÊÐëâÏÇÈÉÚ×Ææ�Ô×èàØÕÖÄÅÆêÙÕÓÔÕÍÝÏ�'&�()���ÍãÕÎ�
ÄÅÆÞßËÕàá×ßÉÅÑèÏà�ëâÏàÒÚÏ�ÍãßÔÈÖÒçãìïë×ûÊÜëæëâÏËÌÙËÏàêÙÕ�

�� ËÕÐíÉÊÉÓÉçÇ×ðÞ×ÊÉçáÌÐ�ÓÉÍÞÕáÔÐâÕ�
Ô×èàçàÝÇÖ×é×ßÝàÉÝÖ×ìÖÒÇîÖÔ×ÊÉÝÖ×ñèÕàäãÌËÛÊÆåæïÙÒëâÏçéðÐäãÌËÛÊÆåæÓÔÈÏ�

�� ÔÈÖÒçãì×ÊÉÉ×ÌÝÖ×ËÖÈÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐ�
'&�()���ÞßñÏàÈÉîÖ×ÅáÔ×èàçéãâÏÒÐëÙÍëÐäãÌËÛÊÆåæ�
ÍãßÇÏáÄèÐÓÔÕÝÊÉÄÅÆïÙÒÓÑÕ×ÖÒãßçàâÒÙëâÏËÌÙËÏàëâÏÄÅÆ×ßÉÅÓÔÕ

,-.�(�/%��  !"# $�!�
8�� ÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐÐâÕÓÑÕêÙÕçíÜÖßçÈèÏàéøÌÉÊËÌËÖÈìÊÕÐËàÐÓÐÝÖ××ÊÉÉ×ÌÝÖ×ËÖÈÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐ

ìÕÖáËÕÐçëÏÖÐÊÕÐ
2�� '&�()���ÈâÔÐÕÖëâÏÞîÖÝÊÙçÜâÒáÝÖ×ñÏàÈÍñÈ�Ô×èàçÈèÏàÜÌÞÖ×ÆÖçÔðÐÇÈÄÎ×ÞßçéãâÏÒÐ�

ëÙÍëÐäãÌËÛÊÆåæÔ×èàÑÌÕÐÇÏÎÐëâÏÉÝÜ×ÏàáçëÏÖÐÊÕÐ

�� ÝÖ×ñÏàÈÉîÖ×ÅáËÖÈÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐËÕàáÙîÖçÐÌÐÝÖ×ïÙÒûÚÐÒæÉ×ÌÝÖ×ëâÏêÙÕ×ÊÉàÐÅúÖËìàá�

'&�()���çëÏÖÐÊÕÐ�ÞßêÈÏÈâÝÖ×çÉÌÝçáÌÐÄèÐÇîÖÔ×ÊÉÝÖ×ñÏàÈÉîÖ×ÅáïÙÒûÚÐÒæÉ×ÌÝÖ×Ô×èà�
ËÊÎÍëÐÞîÖÔÐÏÖÒëâÏêÈÏêÙÕ×ÊÉàÐÅúÖËÞÖÝ�'&�()���ÓÐÝÖ×ñÏàÈÍñÈÙÊáÝãÏÖÎ�Íãß�
ÄÎÖÈçÇâÒÔÖÒëâÏçÝÌÙìòÕÐÝÊÉäãÌËÛÊÆåæ��àÊÐçÝÌÙÞÖÝÝÖ×ñÏàÈÍñÈÐÊÕÐ�ÞßêÈÏêÙÕ×ÊÉ�
ÄÎÖÈÄÅÕÈÄ×àáËÖÈÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐ

3�� äãÌËÛÊÆåæÐâÕêÈÏØèàÎÏÖÉÝÜ×ÏàáÓÐÙÕÖÐÎÊÇÙÅÔ×èà�âÈèàÝÖ×äãÌË�çÐèÏàáÞÖÝÝ×ÆâëâÏËÕàáÈâ�
ÝÖ×ÙÊÙÍéãáçÜèÏàÓÔÕçéðÐêéËÖÈÈÖË×�ÖÐÙÕÖÐçëÄÐÌÄÔ×èàÄÎÖÈéãàÙÛÊÒìàáé×ßçëû�
Ô×èàëÕàáØÌÏÐ��ñòÏáÈâÝÖ×ÉÊáÄÊÉÓÑÕÓÐé×ßçëûÓÙõ�ÝðËÖÈÐàÝçÔÐèàÞÖÝé×ßçëûëâÏçéðÐ�
çéÕÖÔÈÖÒÇîÖÔ×ÊÉÝÖ×ààÝÍÉÉÍãßäãÌËäãÌËÛÊÆåæÐÊÕÐ�ÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐÐâÕÞßêÈÏÄ×àÉÄãÅÈ�
ÍãßêÈÏÈâÝÖ×çÉÌÝçáÌÐÄèÐÇîÖÔ×ÊÉÝÖ×ÙÊÙÍéãáÙÊáÝãÏÖÎ�ËãàÙÞÐÄÎÖÈçÇâÒÔÖÒëâÏàÖÞ�
çÝÌÙìòÕÐ

i�� ÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐêÈÏÈâäãÝÊÉäãÌËÛÊÆåæëâÏçÝÌÙÄÎÖÈçÇâÒÔÖÒÔ×èàìÕàÉÝÜ×ÏàáçÐèÏàáÞÖÝ�
ÇÖçÔËÅëâÏçéðÐìÕàÒÝçÎÕÐËÏàêéÐâÕ�çÑÏÐ

�� çÝÌÙÞÖÝàÅÉÊËÌçÔËÅ�ÝÖ×ÓÑÕáÖÐäÌÙé×ßçÛë�Ô×èàÝÖ×ÓÑÕÓÐëÖáëâÏäÌÙ
�� ÝÖ×ÓÑÕäãÌËÛÊÆåæïÙÒêÈÏçéðÐêéËÖÈÎÊËØÅé×ßÇáÄæËÖÈéÝËÌ
�� ÝÖ×ÓÑÕÑÌÕÐÇÏÎÐëâÏêÈÏêÙÕäãÌËÔ×èàÞîÖÔÐÏÖÒïÙÒ�'&�()��
�� ÝÖ×ÙÊÙÍéãáïÙÒêÈÏêÙÕ×ÊÉàÐÅúÖËÞÖÝ�'&�()��
�� ÄÎÖÈçÇâÒÔÖÒÞÖÝÝÖ×ìÐÇÏá�ÄÎÖÈé×ßÈÖë�êôôÕÖÝ×ßÑÖÝÔ×èàÙÊÉ
�� ÄÎÖÈçÇâÒÔÖÒÞÖÝôÕÖäÏÖ�ÐÕîÖëÏÎÈ�çÜãÌáêÔÈÕ�Ô×èàçÔËÅÇÅÙÎÌÇÊÒ
�� ÝÖ×ÇòÝÔ×àÞÖÝÝÖ×ÓÑÕáÖÐËÖÈéÝËÌ�Ô×èà
�� ÄÎÖÈÍËÝËÏÖáìàáÎÌùâÝÖ×ÍÜ×ÏÛÖÜÔ×èàÈÖË×�ÖÐäãÌËÛÊÆåæÓÐÍËÏãßé×ßçëû

x�� ÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐÐâÕÈâäãÝÊÉÉÅÄÄãÓÙÝðËÖÈëâÏÄ×àÉÄ×àáäãÌËÛÊÆåæïÙÒÑàÉÙÕÎÒÝ�ÔÈÖÒ
ÓÐ×ßÒßçÎãÖ×ÊÉé×ßÝÊÐ��

L�� ìÕàÄÎÖÈÓÐçáèÏàÐêìÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐÐâÕÞßêÈÏÒÝçÎÕÐÔ×èàÞîÖÝÊÙÄÎÖÈ×ÊÉäÌÙìàá�'cZ'[s4�
ÇîÖÔ×ÊÉÝÖ×çÇâÒÑâÎÌËÔ×èàÉÖÙçÞðÉàÊÐçÝÌÙÞÖÝÝ×ÆâëâÏÜÌÇÚÞÐæÍãÕÎÎÏÖçéðÐÄÎÖÈé×ßÈÖëìàá�
'cZ'[s4�ÒÝçÎÕÐÝ×ÆâëâÏÇÖÈÖ×ØÈâìÕàÞîÖÝÊÙÔ×èàìÕàÒÝçÎÕÐÙÊáÝãÏÖÎêÙÕËÖÈÝ�ÔÈÖÒ�
ëâÏçÝâÏÒÎìÕàá�

£�� ÒÝçÎÕÐÄÎÖÈ×ÊÉäÌÙìàá�'cZ'[s4�ëâÏêÈÏÇÖÈÖ×ØÒÝçÎÕÐÔ×èàÞîÖÝÊÙËÖÈÝ�ÔÈÖÒ�'cZ'[s4�
ÞßêÈÏÈâÄÎÖÈ×ÊÉäÌÙÇîÖÔ×ÊÉy�ÄÎÖÈçÇâÒÔÖÒ�ÝÖ×ÇÚúçÇâÒ�Ô×èàÄÏÖÓÑÕÞÏÖÒ�
ëÖáàÕàÈëâÏçÝÌÙìòÕÐçàá�Ý×ÆâÜÌçûü�Ô×èàäãÞÖÝçÔËÅÝÖ×ÆæàèÏÐ�ËãàÙÞÐÝÖ×ÇÚúçÇâÒ�
äãÝîÖê×�ÝÖ×ÇÚúçÇâÒÝÖ×ÓÑÕáÖÐÔ×èàìÕàÈÚã�Ô×èàÄÎÖÈçÇâÒÔÖÒËÏàÑèÏàçÇâÒá�ÛÖÜãÊÝüÆæ�
Ô×èàùÅ×ÝÌÞ�àÊÐçÝÌÙìòÕÐëÊÕáëÖáË×áÍãßëÖáàÕàÈÞÖÝÝÖ×ñèÕà�ÝÖ×ÓÑÕáÖÐ�Ô×èàÝÖ×ÞîÖÔÐÏÖÒ�
äãÌËÛÊÆåæ��êÈÏÎÏÖ�'cZ'[s4�ÞßêÙÕ×ÊÉë×ÖÉØòáïàÝÖÇëâÏÞßçÝÌÙÄÎÖÈçÇâÒÔÖÒ�
ÝÖ×ÇÚúçÇâÒÔ×èàÄÏÖÓÑÕÞÏÖÒçÔãÏÖÐÊÕÐÍãÕÎÔ×èàêÈÏÝðËÖÈ

¢�� ÒÝçÎÕÐÝ×ÆâÄÎÖÈ×ÊÉäÌÙìàá�'cZ'[s4�ëâÏêÈÏÇÖÈÖ×ØÒÝçÎÕÐ�Ô×èàÞîÖÝÊÙËÖÈÝ�ÔÈÖÒ�
ÄÎÖÈ×ÊÉäÌÙìàá�'cZ'[s4�Ô×èàçÝâÏÒÎÝÊÉÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐÔ×èàÝÖ×ñèÕàÓÑÕáÖÐ�Ô×èàÝÖ×�
ÞîÖÔÐÏÖÒäãÌËÛÊÆåæ�ÞßËÕàáêÈÏçÝÌÐ×ÖÄÖëâÏÑîÖ×ßçéðÐÄÏÖäãÌËÛÊÆåæçÈèÏàçéðÐìàáÓÔÈÏ�

8?�ÒÝçÎÕÐÝ×ÆâëâÏ×ßÉÅêÎÕÓÐÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐÐâÕ�çáèÏàÐêì�ÝÖ××ÊÉé×ßÝÊÐ�ÍãßìÕàÝîÖÔÐÙëÊÕáÔÈÙ�
ëâÏçéðÐÐÊÒËÖÈÝ�ÔÈÖÒÔ×èàÔãÊÝçÝÆåæàèÏÐõ�ÞßêÈÏ×ÎÈàÒÚÏÓÐëâÏÐâÕ�ÛÖÒÓÐìàÉçìËÇÚáÇÅÙëâÏ�
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الميزات
تُمكنك النظارة ثلاثية الأبعاد من عرض الصور ثلاثية الأبعاد. ولعرض الصور ثلاثية الأبعاد، ستكون بحاجة إلى نظارة ثلاثية الأبعاد 

وتلفزيون Samsung ثلاثي الأبعاد. ويتيح لك المنتج توصيل أجهزة عبر نطاق RF الترددي بمعدل 2.45 جيجاهرتز.
. % Samsung ثلاثية الأبعاد بجهاز توصيل لاسلكي غير تابع لشركة Samsung لا يمكن توصيل نظارة

يمكن توصيل نظارة Samsung ثلاثية الأبعاد بتلفزيون Samsung ثلاثي الأبعاد تم إنتاجه عام 2011 % فقط.

(SSG-3300CR / SSG-3700CR) (العدسات الطبية) RX خيار جاهزية عدسات
هذا المنتج متوافق مع عدسات RX (الطبية) في بعض المناطق. قم بزيارة الموقع www.samsung.com % للحصول 

على تفاصيل حول عدسات Rx (الطبية).

المكونات الأجزاء
الة الفعَّ الأبعاد  ثلاثية  • النظارة 

المستخدم • دليل 

للتنظيف قماش  • قطعة 

 •Micro USB كبل

الأنف منطقة  • دعم 

• الظلال

للحصول على التفاصيل حول كيفية إرفاق وفصل الظلال ودعم منطقة الأنف، ارجع إلى الفصل الأخير في هذا الدليل. % 
قد يختلف الشكل الخارجي واللون وفقًا للطراز. %

(.SSG-3300CR تمثل الصورة المرفقة هنا الطراز)

تنفيذ إقران النظارة ثلاثية الأبعاد الفعالة
ما المقصود بالإقران؟ % يُعد الإقران عملية تمهيدية مسبقة لاستبدال البيانات بين الأجهزة حتى يمكن نقل البيانات بطريقة 

مباشرة.

تأكد أن التلفزيون والنظارة ثلاثية الأبعاد من Samsung على بعد لا يتجاوز 50 % سم من بعضهما البعض أثناء تقدم 
عملية الإقران.

تعتمد مسافة التشغيل على العقبات (مثل جسد بشري أو معدن أو حوائط وما إلى ذلك) أو الموجات الكهرومغناطيسية. % 
لاحظ أنه في حالة خلع النظارة ثلاثية الأبعاد أثناء عرض فيديو ثلاثي الأبعاد باستخدام الوضع ثلاثي الأبعاد المُمكَّن في  % 

التلفزيون، ستستغرق النظارة ثلاثية الأبعاد 5~3 دقائق حتى يتم إيقاف تشغيلها.

النظارة ثلاثية الأبعاد الفعَّالة
SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR

دليل المستخدم

زر الإقران
LED مصباح

غالق البلور السائل

نطاق التشغيل � 

من 2 إلى 6 متر مسافة المشاهدة الموصى بها

50 سم مسافة الإقران الموصى بها

2~6m

50cm

مسافة المشاهدة الموصى بها

مسافة الإقران الموصى بها

الإقران: سيومض مؤشر بيان LED بالضوئين الأخضر 
والأحمر بالتناوب لمدة ثانيتين إذا كان الإقران قيد التقدم.

تشغيل/إيقاف تشغيل النظارة ثلاثية الأبعاد: وضع النظارة 
ثلاثية الأبعاد يؤدي إلى تشغيلها تلقائيًا بالإضافة إلى تشغيل 

مؤشر بيان LED الأخضر لمدة 3 ثوان. في حالة خلع 
النظارة، سيتم إيقاف تشغيلها تلقائيًا على الفور بعد إضاءة 

مؤشر بيان LED الأحمر لمدة 3 ثوان.
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إجراء الإقران لأول مرة �

قم بتشغيل التلفزيون.  .1
2.  اضغط على زر الطاقة الموجود بالنظارة ثلاثية الأبعاد برفق. سيتم تشغيل النظارة ثلاثية الأبعاد وستبدأ عملية 

الإقران.

يتم عرض الرسالة "تم توصيل النظارة ثلاثية الأبعاد" على شاشة التلفزيون عند اكتمال عملية الإقران بنجاح.  .3
تمتع بمشاهدة الأفلام ثلاثية الأبعاد بعد تكوين إعدادات وظيفة العرض الثلاثي الأبعاد بالتلفزيون.  .4

بعد إجراء الإقران، سيتم تشغيل النظارة ثلاثية الأبعاد تلقائيًا عند ارتدائها. ولإيقاف تشغيل النظارة، ما عليك  % 
سوى خلعها.

في حالة فشل عملية الإقران، سيتم إيقاف تشغيل النظارة ثلاثية الأبعاد. % 

في حالة فشل المحاولة الأولى للإقران، قم بإيقاف تشغيل جهاز العرض وتشغيله مرة أخرى وإجراء الخطوة  % 
الثانية.

كيفية الإقران مرة أخرى: اضغط على الزر الطاقة بالنظارة ثلاثية الأبعاد لأكثر من ثانيتين. �
<كيفية الإقران مرة أخرى>

تعذُر عمل وظيفة النظارة ثلاثية الأبعاد حتى عند الضغط على الزر تشغيل عقب الانتهاء من إصلاح  – 
التلفزيون ثلاثي الأبعاد.

.الرغبة في عرض فيديو ثلاثي الأبعاد على "تلفزيون Samsung ثلاثي الأبعاد" تم إصداره في 2011 –

 شحن البطارية �

عندما يومض مؤشر LED الأحمر كل ثانيتين، أعِد شحن البطارية كما هو موضّح أدناه. ويومض ضوء LED البرتقالي كل ثانية 
عندما يكون شحن البطارية قيد التقدم.ويومض ضوء LED الأخضر كل ثانيتين عند انتهاء الشحن

يمكن شراء شاحن بطارية لاسلكي في بعض المناطق. للحصول على تفاصيل حول شاحن البطارية اللاسلكي، قم بزيارة  % 
.www.samsung.com الموقع

إرشادات العرض �

أو  60•  هرتز)  إلى  فلورسنت (50 هرتز  ضوء مصباح  عند مشاهدة الصور ثلاثية الأبعاد على 
الشاشة.  ضئيلاً من وميض  قدرًا  فقد تلاحظ   ،3 الموجي  يبلغ طوله  مصباح 

إذا حدث ذلك، فقم بخفض الإضاءة أو إطفاء المصباح. ※ 

ثلاثية  الوظيفة  تعطيل  إلى  الأبعاد  ثلاثية  الأفلام  أحد  أثناء مشاهدة  الإدخال  تبديل وضع  يؤدي  • قد 
الفيلم  يتم عرض  قد لا  كما  الأبعاد،  ثلاثية  النظارة  تعمل  قد لا  لذلك،  ونتيجة  التلفزيون.  الأبعاد على 

صحيح. بشكل 
إلى  ذلك  الإشارة، سيؤدي  الفعّال لاستقبال  النطاق  تتحرك خارج  الأبعاد  ثلاثية  النظارة  كانت  • إذا 

ثوان. بضع  بعد  الأبعاد  ثلاثية  النظارة  وإيقاف عرض  التلفزيون  من  المنبعثة  الإشارة  اتصال  قطع 

وفي بعض الأحوال، قد تتعطل النظارة ثلاثية الأبعاد بسبب التشويش الصادر من أجهزة أخرى. ※

USB1

USB

 USB منفذ

Micro USB كبل

SAMSUNG تلفزيون

PC

كمبيوتر إنترنت صغير الحجم
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أو  الشمس  الفيديو ثلاثي الأبعاد في مكان معرض لأشعة  إذا قمت بعرض  يقل وضوح الصورة  • قد 
المباشرة. الإضاءة 

الأبعاد. ثلاثي  فيديو  التشغيل عند عرض  إطار مسافة  داخل  أنك  • تأكد 
قد يتعذر عرض الصور في الوضع ثلاثي الأبعاد في حالة التنقل خارج إطار مسافة التشغيل لمدة  ※ 

3 ثوانٍ.

تبدو  فقد  الأبعاد،  ثلاثية  النظارة  ترتدي  وأنت  التلفزيون  مشاهدة  أثناء  جانبيك  أحد  اضجعت على  • إذا 
أو غير مرئية. داكنة  الصورة 

الأبعاد  ثلاثية  الصور  تأثير  تلاحظ  قد لا  المشاهد.  باختلاف  الأبعاد  ثلاثية  الصور  تأثير  يختلف  • قد 
الأخرى. كبيرًا عن  اختلافًا  تختلف  لديك عين  كانت  إذا  نهائيًا 

النظارة  النظارة ثلاثية الأبعاد، فلا يمكن إصلاح  • إذا لحق عيب أو تلف بعدسة أو بأي جزء من 
فترة  أثناء  مجانًا  جديدة  بواحدة  مكسورة  الأبعاد  ثلاثية  نظارة  استبدال  يمكن  استبدالها.  وينبغي 

المستخدم. الناتج عن خطأ  التلف  يسري على  الضمان لا  أن  الضمان. مع ملاحظة 
أجهزة  أو  الأبعاد  ثلاثية  منتجات  هناك  كانت  إذا  الأبعاد بشكل صحيح  ثلاثية  النظارة  تعمل  • قد لا 

موجه  مثل  جيجاهرتز،   2.4 بمقدار  ترددي  بنطاق  يعمل  جهاز  أو  ميكرويف  (فرن  كهرومغناطيسية 
ثلاثية  لوظيفة  له  غير مخطط  تشغيل  إجراء  حالة  في  التشغيل.  وقيد  النظارة  من  بالقرب  إنترنت) 

القريبة. اللاسلكية  الاتصالات  أجهزة  أو  الكهرومغناطيسية  الأجهزة  إبعاد  الأفضل  فمن  الأبعاد، 
المثال  معدني على سبيل  أو جسم  في حالة وجود مجال كهربي  الأبعاد  ثلاثية  النظارة  تتعطل  • قد 

الأبعاد،  ثلاثية  للنظارة  له  غير مخطط  تشغيل  إجراء  حالة  في  منها.  بالقرب  معدنية  وجود صفيحة 
المعدنية. الأجسام  الإمكان عن  قدر  بعيدة  النظارة  إبقاء  الأفضل  فمن 

أثناء  العمل  النظارة عن  تتوقف  فقد  بشكل غير صحيح،  الأبعاد  ثلاثية  النظارة  بارتداء  قمت  • إذا 
بشكل صحيح. النظارة  ارتدِ  المشكلة؛  هذه  لحل  تشغيلها. 

تنبيه
معلومات السلامة والصحة الهامة حول الصور ثلاثية الأبعاد. اقرأ التحذيرات الآتية قبل استخدامك أو استخدام 

طفلك وظيفة المشاهدة في الوضع ثلاثي الأبعاد.
• يجب أن يقوم شخص مسئول بالاطمئنان بشكل متكرر على الأطفال الذين يستخدمون الوظيفة ثلاثية الأبعاد. إذا 
ظهرت أي أعراض على طفلك، مثل الشعور بإجهاد بالعين أو الصداع أو الدوار أو الغثيان، امنعه من مشاهدة 

الأفلام ثلاثية الأبعاد في الحال، ثم ليأخذ قسطًا من الراحة.
• لا تستخدم النظارة ثلاثية الأبعاد لأي أغراض أخرى مثل استخدامها كنظارة عادية أو نظارة شمس أو نظارة 

واقية إلخ.
• قد تعاني من إجهاد للعين وصداع ودوار وغثيان أثناء مشاهدة محتوى ثلاثي الأبعاد. وفي حالة حدوث ذلك، 

توقف عن مشاهدة الأفلام ثلاثية الأبعاد في الحال واخلع النظارة ثلاثية الأبعاد، ثم خذ قسطًا من الراحة.
• جدير بالذكر أنه قد ينتج عن مشاهدة الأفلام ثلاثية الأبعاد لفترة طويلة إجهاد للعين. وفي حالة حدوث ذلك، 

توقف عن مشاهدة الأفلام ثلاثية الأبعاد في الحال واخلع النظارة ثلاثية الأبعاد، ثم خذ قسطًا من الراحة.
• لا تستخدم وظيفة ثلاثية الأبعاد أو النظارة ثلاثية الأبعاد أثناء السير أو التحرك. قد ينتج عن استخدام وظيفة 
ثلاثية الأبعاد أو النظارة ثلاثية الأبعاد الفعالة أثناء التحرك إصابات ناتجة عن التصادم مع الأشياء أو التعثر 

و/أو السقوط.

احتياطات السلامة
الغرض من إرشادات السلامة هذه هي ضمان سلامتك الشخصية ومنع حدوث ضرر بالمنتج. لذلك الرجاء قراءة ما 

يلي لضمان الاستخدام الصحيح للمنتج.
• تجنب وضع الكاميرا في منطقة تتعرض لضوء الشمس المباشر أو الحرارة أو الرطوبة، حيث قد ينتج عن هذا 

تعرض الكاميرا للكسر أو الحريق.
• لا تضغط على عدسات النظارات ثلاثية الأبعاد بقوة. تجنب سقوط المنتج أو تعرضه للثني. فقد يؤدي ذلك إلى 

قصور في أداء المنتج.
• احتفظ بمكونات النظارة ثلاثية الأبعاد بعيدًا عن متناول الأطفال وتأكد تمامًا من عدم ابتلاعهم أحد مكوناتها. 

وفي حالة ابتلاع طفلك لأحد المكونات، استشر الطبيب على الفور.
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• تجنب رش الماء أو أي مادة منظفة على الكاميرا مباشرةً، حيث قد يعرضها هذا للحريق أو لصدمة كهربائية أو 
تلف في السطح الخارجي أو لإزالة الملصقات على السطح الخارجي.

• تجنب استخدام المواد الكيميائية مثل (الشمع أو البنزين أو السوائل الطيارة أو طارد البعوض أو الشحوم أو 
رة على سطح الكاميرا. سوائل التنظيف) أو المواد التي تحتوي على الكحوليات أو المذيبات أو المواد المطهِّ
• وطالما أنه يمكن أن يتعرض سطح المنتج أو العدسة للخدش، تأكد من استخدام قطعة قماش ناعمة للتنظيف 
(قطعة قماش التنظيف المرفقة مع المنتج أو قطعة قماش تتكون من ألياف رقيقة جدًا أو قطعة نسيج قطنية) 

عند التنظيف وذلك لتجنب حدوث خدش للسطح أو العدسة. تأكد من تنظيف قطعة القماش من الغبار جيدًا قبل 
استخدامها نظرًا لأن المنتج قد يتعرض للخدش في حالة وجود أي عناصر غريبة بها.

• لا تقم مطلقا بفك النظارة ثلاثية الأبعاد أو إصلاحها أو تعديلها بنفسك. يحظر استخدام النظارات عندما تكون 
تالفة أو مكسورة.

• توخ الحذر حتى لا تتسبب حواف إطار النظارة ثلاثية الأبعاد بإصابة عينيك بأذى عند ارتدائها.
.  •Samsung Electronics تأكد من استخدام النظارات ثلاثية الأبعاد المعتمدة والمتوفرة من قِبل

. •

استكشاف الأخطاء وإصلاحها

جرب هذا... في حالة مواجهة...

ينبغي أن تكون النظارة ثلاثية الأبعاد قريبة من التلفزيون. تأكد أن  � 

المسافة بين التلفزيون والنظارة ثلاثية الأبعاد أقل من 19.68 قدم (6 

م) في خط مستقيم..

اضغط على زر الإقران لأكثر من ثانيتين للتحقق من اكتمال الإقران. � 

تحقق من إعدادات وظيفة الأبعاد الثلاثية بالتلفزيون. � 

اخلع النظارة ثم ضعها مرة أخرى. قد يتم إيقاف تشغيل النظارة إذا لم  � 

يتم وضعها بشكل سليم.

النظارة ثلاثية الأبعاد الخاصة بي لا تعمل.

البطارية ذات مستوى شحن منخفض. اشحن البطارية. النظارة ثلاثية الأبعاد الخاصة بي لا تعمل. �

 المواصفات
(SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR :رقم الطراز)

الإرسال كريستال سائل مغلاق الرؤية 

المواصفات البصرية
نسبة المجال من 2 إلى 6 متر

مسافة المشاهدة 
الموصى بها

(33,5g(SSG-3300CR

(39,0g(SSG-3300GR

(28,5g(SSG-3700CR

SSG-3300CR
SSG-3300GR
SSG-3700CR

الوزن

EA 1 بطارية ليثيوم-بوليمر، 3.7 فولط النظارة التشغيل

1,6mA(SSG-3300CR), 1,3mA(SSG-3300GR/

(SSG-3700CR
النظارة

استهلاك الطاقة
mA 70 ،3.7 فولت النوع

البطارية
40 ساعة زمن التشغيل

من 32 إلى 104 درجة فهرنهايت (من 0 إلى 40 درجة مئوية) درجة حرارة التشغيل
ظروف التشغيل

من -4 إلى 140 درجة فهرنهايت (من 20- إلى 60 درجة مئوية)  درجة الحرارة الآمنة

قد تختلف مواصفات المنتج دون إخطار مسبق بغرض تحسين أداء المنتج.  % 
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لا يسري هذا الضمان على أي منتج حدث به أي تلف أو عيب نتيجة لأي من الحالات الاستثنائية التالية، وهي:  .5

• لحوادث أو الاستعمال الخاطئ أو إساءة الاستخدام؛
• الإخفاق في استخدام هذا المنتج للأغراض الطبيعية التي تم تصميمه من أجلها؛

؛  •Samsung استخدام أجزاء لم يتم تصنيعها أو بيعها بواسطة
؛  •Samsung إجراء أي تعديل بالجهاز بدون تصريح كتابي من

• حدوث أي تلف ناتج عن النقل أو الإهمال أو التدفق المفاجئ للتيار أو انقطاعه؛
حدوث أي تلف ناتج عن الصواعق أو السيول أو الحرائق أو الكوارث الطبيعية؛• 

• التهالك الناتج عن الاستخدام الطبيعي؛ أو

• اختلاف أساليب البث أو المعايير الخاصة بالمنتج بين البلاد.

هذا الضمان صالح لأي شخص يمتلك هذا المنتج بشكل قانوني أثناء فترة الضمان.   .6

 SAMSUNG لا تتضمن شروط هذا الضمان ما من شأنه أن يستثني أو يقيد مسؤولية  .7
فيما يتعلق بحدوث الوفاة أو التعرض للإصابات التي يثبت أنها حدثت نتيجة إهمال من 
SAMSUNG إن لم يكن هذا التقييد أو الاستثناء مسموح به بموجب القانون المطبق. 

باستثناء مسؤولية Samsung التي لا يمكن استثناؤها أو الحد منها بموجب القانون، فلن   .8
تكون Samsung مسؤولة عما يلي: حدوث أي تلفيات أو تكبد خسائر أو إنفاق مصاريف، سواء 
كانت هذه التلفيات أو الخسائر أو المصاريف غير مباشرة أو عرضية أو خاصة أو تبعية؛ 

أو فقدان للأرباح؛ أو عدم القدرة على استخدام البيانات أو فقدها؛ أو حدوث أضرار خارجة 
عن السيطرة، أو حدوث أي أضرار بالسمعة أو فقدان العمل نتيجة عن، سواء بشكل مباشر 

 SAMSUNG أو غير مباشر، شراء المنتج أو استخدامه أو بيعه،سواء قامت شركة
بالتوصية أو التحذير بإمكانات حدوث مثل هذه الأضرار أو الخسائر أو النفقات أم لا.

باستثناء مسؤولية Samsung التي لا يمكن استثناؤها أو الحد منها بموجب القانون، لا يجوز   .9
أن تتجاوز المسئولية التي تتحملها SAMSUNG بموجب هذا الضمان أو فيما يتعلق به أو يتعلق 

بعملية شراء المنتج أو استخدامه أو بيعه السعر الذي تم دفعه لشراء المنتج بحالته وهو جديد. 

يتم استثناء بموجب هذه الوثيقة كافة الشروط والضمانات والبنود المطبَّقة بواسطة القانون   .10
أو خلافه، بخلاف ما ذُكرت في هذا الضمان، لأقصى حد مسموح به بموجب القانون.

لا تؤثر شروط الضمان المذكورة أعلاه على الحقوق القانونية كمستهلك أو بأي صفة غير ذلك.  .11

الضمان 
إن منتج Samsung هذا مضمون خلوه من المواد المعيبة ومن عيوب التصنيع لمدة 12 شهراً بداية من 
تاريخ الشراء الأصلي. وعند الحاجة لاستخدام خدمة الضمان، يجب أولاً إرجاع المنتج إلى تاجر التجزئة 
الذي قمت بشراء المنتج منه. مع العلم بأن ”مراكز الخدمة المعتمدة من Samsung“ تلتزم بهذا الضمان 

أثناء ”فترة الضمان“. وللحصول على تفاصيل، الرجاء الاتصال بأقرب ”مركز خدمة معتمد“.

الإجراءات المطلوبة للمطالبة بالاستفادة من الضمان

يجب الاتصال ”بمركز اتصالات Samsung“ (راجع التفاصيل أعلاه) أثناء ”فترة الضمان“ لمناقشة 
المشاكل المتعلقة بالمنتج من أجل المطالبة بحق الاستفادة من الضمان.  وإذا لزم إجراء أي إصلاح أو 

استبدال، فسوف يتم تزويدك ”برقم المطالبة بالضمان“ وعنوان ”مركز الخدمة المعتمد“.
وعند توفير ”رقم المطالبة بالضمان“، يجب إرسال المنتج إلى ”مركز الخدمة المعتمد“ الموصى به 

لإصلاحه أو استبداله مرفقًا معه ما يلي:
، فقم بتوفير   •Samsung نسخة من بطاقة الضمان الكاملة؛ و في حالة قيامك بالفعل بتوفير هذه البطاقة لشركة

الاسم والعنوان ورقم الهاتف؛ 

• الإيصال أو الفاتورة أو استمارة البيع الأصلية الخاصة بشراء المنتج كجهاز جديد؛ 

• رقم المطالبة بالضمان.

عندها ستقوم  Samsung بإصلاح المنتج أو استبداله وإرجاعه 
إليك باستخدام معلومات الاتصال المتوفرة.

شروط الضمان

لا يكون الضمان صالحًا إلا في حالة اتباع إجراءات المطالبة بالضمان المذكورة أعلاه.   .1

تقتصر التزامات شركة Samsung على إصلاح المنتج أو استبداله   .2
أو استبدال الأجزاء المعيبة بالجهاز، وذلك وفقًا لتقديرها.

يجب أن تتم عمليات الإصلاح بموجب الضمان بواسطة ”مراكز خدمة معتمدة من   .3
Samsung“. لا يتم تقديم أي تعويضات نتيجة عمليات الإصلاح التي تم إجراؤها بواسطة 

مراكز خدمة أو موزعين غير معتمدين من Samsung، كما لا يسري هذا الضمان 
على أعمال الإصلاح هذه أو أي تلف يحدث بالمنتج نتيجة عمليات الإصلاح هذه.

لا يوجد أي سبب يعتبر هذا المنتج بموجبه متضمناً لأي عيب من عيوب المواد أو التصنيع بما يتطلب   .4
إجراء أي تعديلات به ليصبح مطابقًا للمعايير الفنية أو معايير الأمان العالمية أو المحلية سارية 

المفعول في أي بلد خلاف البلد الذي تم في الأصل تصميم المنتج وتصنيعه من أجله. ولا يسري هذا 
الضمان على مثل هذه التعديلات ولا يتم تقديم أي تعويضات بسببها أو بسبب أي تلف ينتج عنها.
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ويژگي ها
عينک ٣ بعدی به شما امکان می دهد تا تصاوير ٣ بعدی را مشاهده کنيد. برای مشاهده تصاوير ٣ بعدی، شما به عينک ٣ بعدی 
  ٢٫۴GHz RF نياز داريد. اين محصول به شما امکان می دهد تا دستگاه ها را از طريق باند Samsung و تلويزيون ٣ بعدی

متصل کنيد.
عينک ٣D Samsung را نمی توان به دستگاه ارتباط بی سيم به غير از Samsung ٪ متصل کرد.

عينک ٣D Samsung را فقط می توان به تلويزيون ٣D Samsung متصل کرد که بعد از سال ٢٠١١ ٪ عرضه 
شده باشد.

(SSG-3300CR / SSG-3700CR) گزينه آماده عينک طبی
اين محصول با لنزهای طبی در بعضی مناطق سازگار است. برای جزئيات مربوط به لنزهای طبی از وب سايت  ٪ 

www.samsung.com ديدن کنيد.

اجزاء قطعات
بعدی   •٣ فعال  عينک 

کننده استفاده  • راهنمای 
كننده تميز  • پارچه 

 •Micro USB کابل

بينی • حائل 

عينک • شيشه 

برای جزئيات مربوط به نحوه الصاق يا جدا کردن شيشه عينک و حائل بينی، به آخرين فصل در اين دفترچه راهنما  ٪ 
مراجعه کنيد.

ظاهر و رنگ بستگي به مدل ممكن است متفاوت باشد. ٪

(تصويری که در اينجا ارائه شده نمايشگر مدل SSG-3300CR می باشد.)

 ٣D اجرای جفت سازی عينک فعال
جفت سازی چيست؟ ٪ جفت سازی يک روال مقدماتی برای معاوضه داده ها بين دستگاه ها از قبل می باشد تا بتوان داده 

ها را فوراً منتقل کرد.

مطمئن شويد که در حين اجرای جفت سازی،  فاصله بين تلويزيون Samsung و عينک ٣D بيش از ۵٠ ٪ سانتی 
متر نباشد.

فاصله کاری بستگی به موانع (شخص، فلز، ديوار و غيره) يا امواج الکترومغناطيسی دارد. ٪ 
توجه داشته باشيد که اگر عينک ٣D را در حين تماشای فيلم ٣D برداريد، اگر حالت ٣D ٪ در تلويزيون فعال شده باشد، 

۵ دقيقه طول می کشد تا عينک ٣D خاموش شود.

عينک فعال ٣ بعدی
SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR

راهنماي استفاده کننده

لامپ LEDدکمه جفت سازی

شاتر کريستال مايع

 LED جفت سازی:  در حين اجرای جفت سازی، چراغ
به طور تناوبی به رنگ سبز و قرمز چشمک خواهد زد.

 ٣D ٣ استفاده از عينکD روشن/خاموش کردن عينک
آنرا به طور خودکار روشن می کند و چراغ LED سبز 

برای ٣ ثانيه روشن می شود. اگر عينک را برداريد، 
درست بعد از اينکه چراغ LED قرمز برای ٣ ثانيه 

روشن شد، به طور خودکار خاموش خواهد شد. 

گستره استفاده � 

٢ تا ۶ متر فاصله توصيه شده برای تماشا

۵٠ سانتی متر
فاصله توصيه شده برای 

جفت سازی

2~6m

50cm

فاصله توصيه شده برای تماشا

فاصله توصيه شده برای جفت سازی

��.indb   1 2011-02-01   �� 5:39:18



فارسی-2

جفت سازی برای اولين بار �

تلويزيون را روشن کنيد.  .١
٢.  دکمه نيروی عينک ٣D را به مدت کوتاهی فشار دهيد. عينک ٣D روشن شده و جفت سازی شروع خواهد 

شد.

٣.  هنگاميکه جفت سازی با موفقيت تمام شد، پيغام "عينک ٣D متصل شده است"  در صفحه تلويزيون نشان 
داده خواهد شد.

پس از پيکربندی تنظيمات عملکرد ٣D در تلويزيون از فيلم ٣D لذت ببريد.  .۴

پس از جفت سازی، استفاده از عينک 3D % به طور خودکار عينک را روشن خواهد کرد. برای خاموش 
کردن، عينک را برداريد.

در صورت عدم اجرای جفت سازی، عينک 3D % خاموش خواهد شد. 

اگر تلاش اول برای جفت سازی اجرا نشد، مانيتور را خاموش و دوباره روشن کرده و مرحله 2 % را اجرا 
کنيد.

نحوه جفت سازی دوباره: دکمه نيروی عينک ٣D را به مدت بيش از ٢ ثانيه فشار دهيد. �
<نحوه جفت سازی دوباره>

عينک ٣D حتی اگر دکمه روشن در تلويزيون ٣D – بعد از تعمير فشرده شده باشد، کار نمی کند.

شما می خواهيد فيلم ٣D را در تلويزيون ٣D Samsung که در سال ٢٠١١ عرضه شده تماشا کنيد. –

شارژ کردن باتری �

اگر چراغLED  قرمز هر٢  ثانيه چشمک می زند، باتری را به صورتيکه در زير نشان داده شده شارژ کنيد. هنگاميکه شارژ 
در حال اجراست، چراغ LED نارنجی  هر ثانيه چشمک خواهد زد. ههنگاميکه شارژ تمام شد، چراغ LED سبز هر ٢ ثانيه 

چشمک خواهد زد.

در بعضی مناطق می توان يک دستگاه شارژ بی سيم باتری را خريداری کرد. برای جزئيات شارژ کردن باتری به  % 
طور بی سيم، از وب سايت www.samsung.com ديدن کنيد.

رهنمودهای تماشا �

٣•  طول  ۶٠Hz) يا لامپ   ~ ۵٠Hz) ٣ زير لامپ مهتابیD ممکن است هنگام تماشای فيلم
شويد.  نمايش  لرزش صفحه  کمی  متوجه  موجی، 

در اين صورت، چراغ را کم نور کرده يا لامپ را خاموش کنيد. ※ 

تلويزيون را غيرفعال    •٣D ٣ ممکن است عملکردD فيلم تماشای  تغيير حالت ورودی در حين 
نمايش داده  فيلم ممکن است به طور صحيح  نکند و  کار  نتيجه عينک ٣D ممکن است  کند. در 

نشود.
تلويزيون قطع  از  تماشای توصيه شده خارج شود، سيگنال  از محدوده فاصله    •٣D اگر عينک
٣ دقيقه بعد از خاموش  ثانيه خاموش خواهد شد.  شده و نمايشگر و نيروی عينک بعد از چند 

برای  قرمز  چراغ  افتاد،  اتفاقی  چنين  هنگاميکه  عينک ٣D خاموش خواهد شد.  نمايشگر،  شدن 
ثانيه خاموش خواهد شد.  ٣

تحت شرايط خاص، ممکن است عينک ٣ ※ بعدی به واسطه اختلال از ساير دستگاه ها درست 
کار نکند. 

USB1

USB

 USB درگاه

Micro USB کابل

SAMSUNG تلويزيون

PC

کتابی
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يا روشنائی قرار داشته  که در معرض نور مستقيم خورشيد  کنيد  تماشا  فيلم ٣D•  را در محلی  اگر 
بيايد. به نظر   بدتر  باشد، ممکن است وضوح تصوير 

باشيد. کاری  فاصله  ، در محدوده   •٣D فيلم تماشای  هنگام  که  مطمئن شويد 
 ※ ٣D اگر برای ٣ ثانيه به خارج محدوده فاصله کاری برويد، ممکن است که تصاوير به صورت

قابل رويت نباشند. 

کنيد، تصوير ممکن  تماشا  تلويزيون را     •٣Dبا عينک ايد  کشيده  پهلو دراز  به  اگر در حاليکه 
نباشد.  قابل رويت  يا  بيايد  به نظر  تيره  است 

چشم شما  يک  ديد  اگر قدرت  باشد.   تماشاگر متفاوت  به  بعدی ممکن است بستگی    •٣ تجربه جلوه 
بعدی نشويد.  ٣ باشد، ممکن است اصلاً متوجه جلوه  متفاوت  ديگر شما  چشم  با 

يا آسيب ديده، نمی توان آنرا تعمير کرد و  يکی از قطعات عينک ٣D•  اشکالی دارد  اگر لنزها 
ای داشته باشد در طول  اينکه هزينه  بايستی تعويض شود. عينک٣D  معيوب را می توان بدون 

کاربر  کوتاهی  نتيجه  در  که  آسيبی  کنيد  توجه  کرد.  تعويض  يک عينک جديد  با  ضمانت  مدت 
باشد. نمی  ضمانت  پوشش  باشد تحت  ايجاد شده 

(مايکروويو  باشند  نزديکی روشن شده  در  الکترومغناطَسی  های  دستگاه  يا    •٣D اگر محصولات
قبيل مسيرگردان  از  کند  استفاده می  گيگاهرتز   ٢٫۴ باند  از فرکانس عرض  که  يا دستگاهی 

پيش    ٣Dکارکرد غيرمنتظره عملکرد اگر  نکند.   کار  اينترنت)، عينک ٣D ممکن است درست 
از  را  بی سيم  ارتباط  های  دستگاه  يا  الکترومغناطيسی  های  دستگاه  که  اينست  کار  بهترين  بيايد، 

کنيد. دور  دستگاه  نزديک 
يک صفحه فولادی در  عينک ٣D•  در صورتی که هرگونه ميدان برقی يا شئی فلزی از قبيل 
بيايد،  پيش   ٣D عينک کارکرد غيرمنتظره  اگر  نکند.  کار  است درست  ممکن  باشد،  نزديکی 

نگه داريد. بهترين کار اينست که عينک را تا حد امکان از اشياء فلزی دور 
که عينک در حين استفاده خاموش شود.  نکنيد، ممکن است  اگر درست از عينک ٣D•  استفاده 

کنيد. استفاده  اين موضوع، از عينک به طور صحيح  کردن  برای برطرف 
به  بمانيد، ممکن است عينک  باقی  بی حرکت    •٣D فيلم تماشای  اگر برای مدت طولانی در حين 

طور خودکار خاموش شود.

احتياط
اطلاعات مهم در مورد سلامتی و ايمنی برای تصاوير ٣ بعدی. احتياط های زير را قبل از استفاده خودتان يا 

فرزندتان از عملکرد ٣ بعدی مطالعه کنيد.
يک بزرگسال مسئول بايستی به طور مرتب مراقب کودکانی باشد که از عملکرد ٣D•  استفاده می کنند. اگر 

فرزند شما نشانه هائی از قبيل خستگی چشم، سردرد، سرگيجه يا حالت تهوع را بروز داد، فوراً تماشای فيلم 
٣D را متوقف کرده تا کودک استراحت کند.

از عينک ٣D•  برای هيچ منظور ديگری استفاده نکنيد، از قبيل عينک عادی، عينک آفتابی، عينک محافظتی 
و غيره.

، ممکن است دچار خستگی چشم، سردرد، سرگيجه و حالت تهوع شويد. اگر   •٣D هنگام تماشای محتوای
خستگی چشم پيش آمد، فوراً تماشای فيلم ٣D را متوقف کرده، عينک ٣D را برداشته و استراحت کنيد.

تماشای فيلم ٣D•  برای مدت طولانی ممکن است موجب خستگی چشم شود. اگر خستگی چشم پيش آمد، فوراً 
تماشای فيلم ٣D را متوقف کرده، عينک ٣D را برداشته و استراحت کنيد.

هنگام قدم زدن يا حرکت به اطراف از عملکرد ٣ بعدی يا عينک ٣•  بعدی استفاده نکنيد. استفاده از عملکرد 
٣ بعدی يا عينک فعال ٣ بعدی هنگاميکه به اطراف حرکت می کنيد ممکن است موجب صدماتی شود که به 

خاطر برخورد با اشياء، سکندری خوردن و/يا افتادن است.
اگر در حاليکه عينک ٣D•  روشن است به خواب برويد، ممکن است دسته های عينک بشکنند.

احتياََط های ايمنی
دستورالعمل های ايمنی زير برای اطمينان از ايمنی شخصی و جلوگيری از آسيب به دارايی می باشند. لطفاً اين 

دستورالعمل ها را برای اطمينان از استفاده صحيح از محصول مطالعه کنيد.
• دوربين تلويزيون را در محلی قرار ندهيد که در معرض نور مستقيم خورشيد، گرما يا رطوبت باشد چون در 

غيراينصورت ممکن است منجر به خرابی يا آتشسوزی شود.
به لنزهای عينک ٣•  بعدی فشار وارد نکنيد. محصول را پرت نکرده و خم نکنيد. اين کار ممکن است موجب 

خراب کار کردن محصول شود.
اجزاء عينک ٣D•  را در دسترس کودکان قرار ندهيد و مخصوصاً مطمئن شويد که کودکان يکی از اجزاء را 

قورت ندهند.  اگر فرزندتان يکی از اجزاء را قورت داد، فوراً با پزشکتان تماس بگيريد.
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• آب يا محلول تميز کننده را به طور مستقيم روی دوربين نپاشيد چون در غيراينصورت ممکن است منجر به 
شوک برقی، آسيب به سطح خارجی يا کنده شدن برچسب ها شود.

• مواد شيميائی (واکس، بنزن، تينر، حشره کش، خوشبوکننده هوا، روغن يا محلول تميز کننده) يا محصولاتی 
که حاوی الکل، ماده حلال يا ماده فعال سطحی هستند را به دوربين نماليد.

• چون سطح و لنزهای محصول به راحتی خراش برمی دارند، مطمئن شويد که از پارچه تميز کننده 
نرم (پارچه تميز کننده که به همراه محصول عرضه شده يا پارچه ای که از الياف بسيار ظريف 
بافته شده يا پارچه حوله ای) در هنگام تميز کردن استفاده کنيد تا از ايجاد خراش روی سطح يا 

لنزها جلوگيری شود. چون ممکن است محصول در صورت وجود هرگونه مواد خارجی بر روی 
پارچه خراش بردارد، مطمئن شويد که هرگونه گرد و غبار را قبل از استفاده از پارچه بتکانيد.

هرگز خودتان عينک ٣•  بعدی را اوراق، تعمير نکرده يا تغيير ندهيد. هنگاميکه عينک خراب شده 
يا شکسته از آن استفاده نکنيد.

مراقب باشيد که لبه های قاب عينک ٣•  بعدی هنگاميکه آن را به چشم زده ايد به چشم هايتان آسيب 
وارد نکند. 

مطمئن شويد که فقط از عينک ٣ بعدی استفاده کنيد که توسط Samsung Electronics•  مجاز 
شناخته شده و عرضه شده است.

رفع اشکالات

اينکار را بکنيد... اگر با اين مشکل مواجه شديد...

عينک ٣ � بعدی بايستی نزديک تلويزيون باشد. مطمئن 
شويد که فاصله بين تلويزيون و عينک ٣ بعدی کمتر 

از ١٩٫۶٨ فوت (۶ متر) به خط مستقيم باشد.
برای کنترل اينکه آيا جفت سازی تمام  � 

شده يا خير، دکمه جفت سازی را به 
مدت بيش از ٢ ثانيه فشار دهيد.

تنظيمات عملکرد ٣D � تلويزيون را کنترل کنيد.
عينک را برداشته و دو مرتبه به چشم بزنيد. اگر از  � 

عينک به طور صحيح استفاده نشود، ممکن است خاموش شود.

عينک ٣D من کار نمی کند.

باتری تقريباً خالی شده است. باتري را شارژ کنيد. عينک ٣D من کار نمی کند. �

 مشخصات
(SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR :شماره مدل)

٪٣٧±٢ ضريب عبور نور کريستال مايع شاترها 

١٢٠ فيلد چشمی ها

در ثانيه
سرعت فيلد ٢ تا ۶ متر

فاصله توصيه شده 
برای تماشا

(٣٣٠٠CR-٣٣,۵g(SSG

(٣٣٠٠CR-٣٩,٠g(SSG

(٣٧٠٠CR-٢٨,۵g(SSG

٣٣٠٠CR-SSG
٣٣٠٠GR-SSG
٣٧٠٠CR-SSG

وزن

باتری ليتيم پليمر ٣٫٧ ولت ١ عدد عينک نيرو

٣٣٠٠GR/-١,٣mA(SSG ,(٣٣٠٠CR-١,۶mA(SSG

(٣٧٠٠CR-SSG
عينک

٣,٧ولت، mA٧٠مصرف نيرو نوع

باتری
۴٠ ساعت

مدت استفاده هنگام 
روشن بودن

0 تا 40 درجه سانتی گراد(32 تا 104 درجه فارنهايت) دمای استفاده
شرايط استفاده

20- تا 60 درجه سانتی گراد( 4- تا 140 درجه فارنهايت) دمای نگهداری

مشخصات محصول ممکن است جهت بهبود عملکرد محصول بدون اطلاع قبلي تغيير کنند.  ٪ 
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ضمانت 
اين محصول Samsung برای مدت دوازده (12) ماه از تاريخ اصلی خريداری در مقابل هرگونه 

مواد و کيفيت ساخت معيوب ضمانت می شود. در صورت نياز به خدمات ضمانتی، ابتدا بايستی 
محصول را به فروشنده ای که آنرا از وی خريداری کرده ايد، برگردانيد. با اين حال مراکز خدمات 

مجاز Samsung در طول مدت ضمانت از اين ضمانت تبعيت خواهند کرد.  برای دريافت جزييات، 
لطفاً با نزديک ترين مرکز خدمات مجاز تماس بگيريد.

روند ارائه ادعای ضمانت
برای ارائه يک ادعا تحت اين ضمانت، شما بايستی با مرکز تماس Samsung (به 

جزئيات بالا مراجعه شود) در طول مدت ضمانت تماس گرفته تا مشکلاتی که با محصول 
داريد را در ميان بگذاريد.  اگر نياز به تعمير يا تعويض باشد، يک شماره ادعای 

ضمانت و نشانی يک مرکز خدمات مجاز در اختيار شما قرار خواهد گرفت.

اگر يک شماره ادعای ضمانت در اختيار شما قرار داده شد، برای دريافت تعمير يا تعويض محصول، 
بايستی محصول را به مرکز خدمات مجاز مذکور به همراه مدارک زير ارسال کنيد: :

يک نسخه از کارت ضمانت پر شده يا اگر قبلاً اين کارت را در اختيار Samsung•  قرار داده ايد، نام، 
نشانی و شماره تلفن تماس با شما؛ 

• اصل رسيد، صورتحساب يا قبض فروش برای خريد محصول به صورت جديد؛ 

•  شماره ادعای ضمانت شما
Samsung سپس محصول را تعمير يا تعويض کرده و با استفاده از جزئيات تماسی که ارائه کرديد، به 

شما برمی گرداند.

شرايط ضمانت
اين ضمانت تنها ضمانتی معتبر است که روند ارائه ادعای ضمانت فوق دنبال شود.   .1

تعهدات Samsung به تعمير يا به صلاحديد خود، تعويض   .2
محصول يا قطعه معيوب محدود می شود.

تعميرات تحت ضمانت بايستی توسط مراکز خدمات مجاز Samsung انجام شوند.   .3
 Samsung برای تعميرات انجام شده توسط مراکز خدماتی يا فروشنده هايی که توسط

مجاز شناخته نشده اند  مبلغی پرداخت نخواهد شد و هرگونه تعمير و آسيب به 
محصولات که به خاطر چنين تعميراتی باشد، تحت پوشش اين ضمانت نمی باشند.

اين محصول به دلايلی که برای مطابقت با معيارهای فنی يا ايمنی ملی يا محلی در کشوری   .4
به غير از کشوری که محصول در آن در اصل طراحی و توليد شده نياز به سازگار باشد، 
از لحاظ مواد و کيفيت ساخت معيوب محسوب نمی شود. اين ضمانت چنين سازگاری را 

پوشش نداده و برای چنين سازگاری يا هرگونه آسيب در نتيجه آن بازپرداخت نخواهد کرد. 

اين ضمانت به هرگونه محصولی که در نتيجه هريک از دلايل استثنايی   .5
زير آسيب ديده يا معيوب شده است اطلاق پذير نيست:

• الف. در نتيجه حادثه، سوء استفاده يا بدرفتاری؛
• ب. در نتيجه قصور در استفاده از اين محصول برای منظورات عادی آن؛

ج. توسط استفاده از قطعاتی که توسط Samsung•  توليد يا فروخته نشده اند؛
؛  •Samsung د. توسط ايجاد تغييرات بدون اجازه کتبی

• ه. توسط آسيب در نتيجه حمل و نقل، سهل انگاری، افزايش ولتاژ يا قطع شدن برق؛
• و. توسط آسيب در نتيجه رعد و برق، آب، آتشسوزی، حوادث طبيعی؛

• ز. در نتيجه روال فرسودگی عادی؛ يا
• ح. تفاوت در روش های پخش يا معيارهای محصول در بين کشورها.

اين ضمانت برای هرشخصی که اين محصول را در طول مدت   .6
ضمانت به طور قانونی ابتياع کرده معتبر می باشد.  

هيچيک از شرايط ضمانت موجب استثنا يا محدود شدن تعهدات SAMSUNG برای   .7
فوت يا آسيب شخصی در نتيجه سهل انگاری ثابت شده SAMSUNG نمی شود، 

مگراينکه چنين محدوديت يا استثنايی توسط قانون مربوطه اجازه داده شده باشد. 

به استثنای تعهدات SAMSUNG که به موجب قانون نمی توان استثنا قائل شد يا محدود   .8
کرد، SAMSUNG برای موارد زير مسئول نخواهد بود: هرگونه آسيب، زيان يا هزينه 

غيرمستقيم، جزئی، ويژه يا استنتاجی؛ يا از دست رفتن منافع مالی؛ يا از دست رفتن استفاده 
يا از دست رفتن داده ها؛ يا آسيب وارد شدن به حسن نيت، شهرت يا فرصت بازرگانی از 
دست رفته در نتيجه مستقيم يا غيرمستقيم خريد، استفاده يا فروش محصول، عليرغم اينکه 

SAMSUNG از امکان چنين آسيب، زيان يا هزينه هايی باخبر شده يا آگاهی داشته باشد.

به استثای تعهدات SAMSUNG که برطبق قانون نمی توان استثنا قائل شد يا محدود کرد،   .9
تعهدات SAMSUNG تحت اين ضمانت يا در رابطه با آن يا خريد، استفاده يا فروش 

محصول از بهايی که برای محصول به عنوان محصول نو پرداخت شده تجاوز نخواهد کرد.  

مگر اينکه تحت مفاد اين ضمانت تصريح شده باشد، کليه شرايط، ضمانت ها و   .10
ضوابطی که تلويحاً توسط قانون يا به صورت ديگری ذکر شده اند بدينوسيله به 

حداکثر ميزانی که توسط قانون اجازه داده شده مورد استثنا قرار می گيرند. 

شرايط ضمانت فوق بر روی حقوق قانونی شما به عنوان مصرف   .11
کننده يا به صورت ديگر تأثيری نمی گذارد.
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מאפיינים

משקפי התלת-ממד מאפשרים לך להציג תמונות תלת-ממדיות. כדי להציג תמונות תלת-ממדיות, דרושים לך 
זוג משקפי תלת-ממד וטלוויזיית תלת-ממד של Samsung. המוצר מאפשר לך לחבר התקנים באמצעות רצועת 

.2.4GHz תדרי
משקפי התלת-ממד של Samsung % לא יכולים להתחבר להתקן תקשורת אלחוטית שאינו של 

.Samsung
משקפי התלת-ממד של Samsung יכולים להתחבר רק לטלוויזיות תלת-ממד של Samsung % שהופצו 

ב- 2011.

(SSG-3700CR  / SSG-3300CR) (עדשות ראייה) 'RX האפשרות 'תואם לעדשות
מוצר זה תואם לעדשות Rx (ראייה) באזורים מסוימים. בקר באתר www.samsung.com % לקבלת 

פרטים אודות עדשות Rx (ראייה).

תכולה חלקים

 •3D Active Glasses משקפי

• מדריך למשתמש

• מטלית ניקוי

 •Micro USB כבל

• תמיכה באף

• צל

לפרטים בנושא חיבור או ניתוק הצל ותמיכת האף, עיין בפרק האחרון של מדריך זה. % 
המראה והצבע עשויים להשתנות בהתאם לדגם. %

(.SSG-3300CR התמונה המצורפת מייצגת את דגם)

3D Active Glasses ביצוע התאמה של משקפי
מה זו התאמה? % התאמה היא תהליך הכנה לחילופי נתונים בין התקנים המתבצע מראש כדי שניתן 

יהיה לשדר נתונים באופן מיידי.

ודא כי המרחק בין הטלוויזיה של Samsung למשקפי התלת-ממד של Samsung אינו עולה על 50 % 
ס"מ בזמן תהליך ההתאמה.

מרחק הפעולה תלוי בסוג המכשול (אדם, חפץ מתכת, קירות וכו') או בגלים אלקטרומגנטיים. % 
שים לב שעל אף שאתה מסיר את משקפי התלת-ממד בעת צפייה בוידאו בתלת-ממד,כאשר מצב  % 

התלת-ממד מופעל בטלוויזיה, יעברו 5 דקות עד שמשקפי התלת-ממד ייכבו.

3D Active Glasses משקפי
SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR

מדריך למשתמש

נורית LEDלחצן התאמה

תריס גביש-נוזלי

התאמה : נורית ה-LED תהבהב בירוק ואדום 
לסירוגין למשך 2 שניות במהלך ההתאמה.

הפעלת/כיבוי משקפי התלת-ממד: הרכבת 
משקפי התלת-ממד תפעיל את המשקפיים באופן 

אוטומטי ותדליק את נורית ה-LED הירוקה 
למשך 3 שניות. הסרת המשקפיים תכבה אותם 
 LED-באופן אוטומטי זמן קצר לאחר שנורית ה

האדומה תדלוק למשך 3 שניות.

טווח הפעלה � 

2~6 מטרים מרחק צפייה מומלץ

 50cm מרחק התאמה מומלץ

2~6m

50cm

מרחק צפייה מומלץ

מרחק התאמה מומלץ
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2-תירבע

התאמה בפעם הראשונה �

הפעל את הטלוויזיה.  .1
2.  לחץ לחיצה קצרה על לחצן ההפעלה במשקפי התלת-ממד. משקפי התלת-ממד יידלקו 

ותהליך ההתאמה יחל.

3.  ההודעה "משקפי התלת-ממד מחוברים" תוצג על מסך הטלוויזיה לאחר שתהליך ההתאמה 
יושלם בהצלחה.

4.  לאחר קביעת תצורה של הגדרות פונקציית התלת-ממד בטלוויזיה, באפשרותך ליהנות 
מווידאו בתלת-ממד.

לאחר ההתאמה, הרכבת משקפי התלת-ממד תפעיל את המשקפיים באופן אוטומטי. לכיבוי,  % 
הסר את המשקפיים.

אם תהליך ההתאמה ייכשל, משקפי התלת-ממד יכבו. % 

. אם הניסיון הראשון להתאמה נכשל, כבה והפעל מחדש את הצג ובצע את שלב 2 %

לחץ על לחצן ה הפעלה במשקפי התלת-ממד למשך יותר  כיצד לבצע שוב התאמה:  �
מ- 2 שניות.

<כיצד לבצע שוב התאמה>
משקפי התלת-ממד אינם פועלים אפילו כשכפתור ההפעלה נלחץ בטלוויזיית התלת- – 

ממד לאחר תהליך ההתאמה מחדש.
ברצונך להציג וידאו בתלת-ממד בטלוויזיית תלת-ממד חדשה של Samsung – שהופצה 

ב- 2011.

טעינת הסוללה �

אם נורית החיווי האדומה מהבהבת כל 2 שניות, טען את הסוללה כפי שמוצג להלן. במהלך טעינת הסוללה, 
הנורית הכתומה תהבהב מדי שניה. בסיום הטעינה, נורית ה-LED הירוקה תהבהב מדי 2 שניות.

ניתן לרכוש מטען סוללות אלחוטי באזורים מסוימים. לפרטים בנושא מטען הסוללות האלחוטי, בקר  % 
.www.samsung.com באתר

הנחיות צפייה �

) או   • 60Hz –  50Hz) בעת צפייה בווידאו בתלת-ממד תחת מנורת פלואורוסנט
מנורת אורך גל 3, ייתכן שתבחין במעט ריצודים על המסך. 

במקרה זה, עמעם את האור או כבה את המנורה. ※ 

• החלפת מצב הקלט בעת הצפייה בסרט בתלת-ממד עלולה להשבית את פונקציית 
התלת-ממד בטלוויזיה. כתוצאה מכך, ייתכן שמשקפי התלת-ממד לא יפעלו והסרט 

לא יוצג כהלכה.
־אם משקפי התלת-ממד יוצאים ממרחק הצפייה המומלץ, ינותק האות היוצא מה  •

טלוויזיה ותצוגת משקפי התלת-ממד והמשקפיים עצמם ייכבו כעבור כמה שניות. 
משקפי התלת-ממד יכבו 30 דקות לאחר כיבוי התצוגה באופן אוטומטי. במקרה 

זה, נורית החיווי האדומה תידלק למשך 3 שניות.

בנסיבות מסוימות, פעולת משקפי התלת-ממד עשויה להשתבש עקב הפרעות  ※ 
מהתקנים אחרים.

USB1

USB

 USB יציאת

Micro USB כבל

SAMSUNG טלוויזיית

PC

מחשב נייד
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• בהירות התמונה עלולה להיפגע בעת צפייה בוידאו בתלת-ממד במקום שחשוף 
לאור השמש או במקום מואר.

• ודא כי אתה בטווח מרחק הפעולה בעת צפייה בווידאו תלת-ממד.
ייתכן שלא ניתן יהיה לצפות בתמונות בתלת-ממד אם תצא מחוץ לטווח מרחק  ※ 

הפעולה למשך 3 שניות.

• אם אתה שוכב על הצד בזמן הצפייה בטלוויזיה עם משקפי התלת-ממד, ייתכן 
שהתמונה תיראה כהה או שלא תוצג כלל.

• ייתכן שאפקט התלת-ממד יורגש באופן שונה, בהתאם למציג. אם ישנם הבדלים 
משמעותיים באיכות הראייה בין שתי עינייך, ייתכן שלא תבחין בכלל באפקט 

התלת-ממד.
• אם עדשה או חלק כלשהו ממשקפי התלת-ממד או פגום או ניזוק, לא ניתן לתקן 

את המשקפיים ויש להחליפם. ניתן להחליף משקפי תלת-ממד מקולקלים בזוג 
חדש ללא תשלום במהלך תקופת האחריות. שים לב שנזק שנגרם באשמתו של 

המשתמש אינו מכוסה במסגרת האחריות.
• ייתכן שמשקפי התלת-ממד לא יפעלו כהלכה אם בסביבתם הקרובה פועלים מוצרי 
תלת-ממד או התקנים אלקטרומגנטיים (תנור מיקרוגל או התקן שמשתמש בתדרי 

רוחב פס Ghz 2.4  כגון נתב אינטרנט). אם מתרחשת הפעלה לא מכוונת של 
פונקציית התלת-ממד, מוטב להרחיק התקנים אלקטרומגנטיים או התקני תקשורת 

אלחוטית שנמצאים בקרבת מקום.
־משקפי התלת-ממד עלולים שלא לפעול כהלכה בסמוך לשדה מגנטי או לחפץ מתכ  •
תי כגון לוח פלדה. אם מתרחשת פעולה לא מכוונת של משקפי התלת-ממד, עדיף 

להזיז את המשקפיים הרחק ככל האפשר מהחפץ המתכתי.
• אם אינך מרכיב את משקפי התלת-ממד כהלכה, המשקפיים עלולים לכבות תוך כדי 

פעולה. כדי לפתור בעיה זו, הרכב את המשקפיים כהלכה.
• ייתכן שהמשקפיים ייכבו באופן אוטומטי אם לא תזוז בעת הצפייה בווידאו בתלת-

ממד למשך פרק זמן ממושך.

זהירות

מידע חשוב על בריאות ובטיחות עבור תמונות בתלת-ממד. קרא על אמצעי הזהירות הבאים 
לפני שאתה או ילדך תשתמשו בפונקציית התלת-ממד.

• מבוגר אחראי אמור להשגיח על ילדים שמשתמשים בפונקציית התלת-ממד. אם ילדך מפגין 
סימנים כלשהם כגון עייפות עיניים, כאבי ראש, סחרחורת או בחילה, הורה לו להפסיק מייד 

את הצפייה בווידאו בתלת-ממד ושלח אותו לנוח.
• אל תשתמש במשקפי התלת-ממד למטרות אחרות כגון משקפיים רגילים, משקפי שמש, 

משקפי מגן וכדומה.
־בזמן הצפייה בתוכן בתלת-ממד, אתה עלול לסבול ממאמץ של העיניים, כאבי ראש, סחר  •

חורת ובחילה. אם אתה חש שעיניך מתעייפות, עצור מייד את הצפייה בווידאו בתלת-ממד, 
הסר את משקפי התלת-ממד ולך לנוח.

־צפייה ממושכת בווידאו בתלת-ממד עלולה לעייף את העיניים. אם אתה חש שעיניך מת  •
עייפות, עצור מייד את הצפייה בווידאו בתלת-ממד, הסר את משקפי התלת-ממד ולך לנוח.

• אל תשתמש בפונקציית התלת-ממד או במשקפי התלת-ממד בזמן הליכה או תנועה. 
השימוש בפונקציית התלת-ממד או במשקפי 3D Active Glasses בזמן תנועה עלול להוביל 

לפציעות עקב היתקלות בחפצים, מעידה ו/או נפילה.
• אם אתה נרדם עם משקפי התלת-ממד, ידיות המשקפיים עלולות להישבר.

אמצעי בטיחות
הוראות הבטיחות הבאות נועדו לשמור על בטיחותך האישית וכדי למנוע נזק לרכוש. קרא 

את הסעיפים הבאים כדי להבטיח שימוש נאות במוצר.
• אל תניח את מצלמת הטלוויזיה באזור שחשוף לאור שמש ישיר, חום או לחות, מה שעלול 

להוביל לתקלה או שריפה.
• אל תלחץ בכוח על עדשות משקפי התלת-ממד. אל תפיל את המוצר ואל תכופף אותו. נפילה 

או כיפוף עלולים לגרום לתקלה במוצר.
• שמור על חלקי משקפי התלת-ממד הרחק מהישג ידם של ילדים, ובאופן מיוחד שים לב 

שילדים אינם בולעים את אחד החלקים. אם ילדך בלע חלק, פנה מיד לרופא.
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• אל תתיז מים או חומר ניקוי ישירות על המצלמה, מה שעלול להוביל לשריפה, התחשמלות, 
נזק לצד החיצוני של המוצר או הסרת המדבקות.

• אל תשתמש בכימיקלים (שעווה, בנזן, מדלל, דוחה יתושים, מטהר אוויר, חומר סיכה או 
חומר ניקוי) או במוצרים המכילים אלכוהול, ממסים או חומרים פעילי שטח על המצלמה.

• מאחר שניתן לשרוט בקלות את חלקו החיצוני של המוצר ואת העדשות, הקפד 
להשתמש במטלית רכה ונקייה (מטלית הניקוי מצורפת למוצר, מטלית מסיבים דקים 

במיוחד או מטלית העשויה פלנל מכותנה) בעת הניקוי כדי למנוע שריטות על-גבי 
המוצר או העדשות. הקפד לנער את המטלית מאבק לפני השימוש, מאחר שגופים 

זרים הנמצאים על מטלית עלולים לשרוט את המוצר בעת הניקוי.

• לעולם אל תפרק, תתקן או תשנה את משקפי התלת-ממד שלך בעצמך. אל תשתמש 
במשקפיים כאשר הם אינם תקינים או שבורים.

• היזהר שלא לפצוע את עיניך עם קצוות מסגרת משקפי התלת-ממד כאשר אתה 
מרכיב אותם.

• ודא שאתה משתמש אך ורק במשקפי התלת-ממד המורשים והמסופקים על-ידי 
 Samsung Electronics

פתרון בעיות

נסה לפעול כך... אם תיתקל במצב הבא...

משקפי התלת-ממד צריכים להיות קרובים  � 

לטלוויזיה. ודא שהמרחק בין הטלוויזיה 
לבין משקפי התלת ממד שלך קטן משישה 

מטרים (19.68 רגל) בקו ישר. 
לחץ על לחצן ההתאמה במשך יותר מ- 2 � שניות כדי לוודא 

שההתאמה הושלמה.

בדוק את הגדרות פונקציית התלת-ממד בטלוויזיה. � 

הסר את המשקפיים והרכב אותם שוב. המשקפיים עלולים  � 

להיכבות במידה ואינם מורכבים כהלכה.

משקפי התלת-ממד שלי אינם פועלים.

רמת הסוללה חלשה. טען את הסוללה. משקפי התלת-ממד שלי אינם פועלים. �

 מפרטים
(SSG-3100GB ) SSG-3300CR SSG-3300GR SSG-3700CR:מספר דגם) 

37±2% שידור גביש נוזלי תריסים 

אופטיקה
 120

שדות 

לשניה

קצב שדות 2~6 מטרים
מרחק צפייה 

מומלץ

(33,5g(SSG-3300CR

(39,0g(SSG-3300GR

(28,5g(SSG-3700CR

SSG-3300CR
SSG-3300GR
SSG-3700CR

משקל

 1 EA   3.7 V סוללת ליתיום פולימר משקפיים הפעלה/כיבוי

SSG-)  1,3mA  ,(SSG-3300CR)  1,6mA

(SSG-3700CR /3300GR
משקפיים

3,7V  ,70mAצריכת חשמל סוג

סוללה
40 שעות

זמן פעולה לאחר 
הפעלה

(104   °  F 32   עד °   F)  40   ° C  0  עד  °  C
טמפרטורת 

הפעלה
תנאי הפעלה

(104   °  F 4-   עד °   F)  60   ° C  20-  עד  °  C טמפרטורת אחסון

מפרטי המוצר עשויים להשתנות ללא הודעה מוקדמת כדי לשפר את ביצועי המוצר.  % 
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אחריות 
מוצר זה של Samsung כולל אחריות לתקופה של שניים-עשר (12) חודשים מתאריך הרכישה 

המקורי, שחלה על חומרים ועבודה פגומים. במקרה שנדרש שירות במסגרת האחריות, יש 
להחזיר תחילה את המוצר למשווק שממנו נרכש. עם זאת, מרכזי השירות המורשים של 

Samsung יצייתו לאחריות זו במהלך תקופת האחריות. לקבלת פרטים, צור קשר עם מרכז 
השירות המורשה הקרוב אליך.

הליך למימוש האחריות
כדי לבקש שירות הכלול באחריות, עליך לפנות למרכז של Samsung ליצירת קשר (ראה פרטים 
לעיל) במהלך תקופת האחריות כדי לדון בבעיות שבהן נתקלת במוצר.  אם יש צורך בהחלפה או 

תיקון, תקבל מספר תביעת אחריות וכתובת של מרכז שירות מורשה.
אם קיבלת מספר תביעת אחריות, כדי לתקן או להחליף את המוצר, עליך לשלוח את המוצר 

למרכז השירות המורשה המומלץ יחד עם: 

, שמך,   •Samsung-עותק של כרטיס האחריות שאותו מילאת או, אם כבר סיפקת זאת ל
כתובתך ומספר טלפון ליצירת קשר; 

• הקבלה, החשבונית או שובר המכירות המקוריים של רכישת המוצר החדש; 

•  מספר תביעת האחריות שלך. 
לאחר מכן, Samsung תתקן או תחליף את המוצר ותחזיר אותו אליך באמצעות פרטי הקשר 

שסיפקת. 

תנאי האחריות

האחריות תקפה רק אם פעלת לפי ההליך לעיל למימוש האחריות.   .1

המחויבות של Samsung מוגבלת לתיקון או, לפי שיקול   .2
דעתה, להחלפה של המוצר או החלק הפגום.

תיקונים במסגרת האחריות חייבים להתבצע במרכזי שירות מורשים של   .3
Samsung. לא יינתן החזר בגין תיקונים שבוצעו על-ידי מרכזי שירות או 

ספקים שאינם מורשים מטעם Samsung וכל עבודת תיקון שכזו או נזק שנגרם 
למוצר כתוצאה מעבודת תיקון שכזו לא יכוסו במסגרת אחריות זו.

מוצר זה לא ייחשב לפגום מבחינת חומרים או עבודה משום שהוא דורש שינוי   .4
לצורך ציות לתקנים טכניים או בטיחותיים לאומיים או מקומיים שחלים במדינה 

כלשהי שאינה המדינה שבה המוצר עוצב ויוצר במקור. אחריות זו לא תכסה 
או תספק החזר בגין שינוי שכזה או נזק כלשהו שייגרם כתוצאה ממנו.

אחריות זו לא תחול על מוצר כלשהו שניזוק כתוצאה מאחת מהסיבות הבאות:  .5

• כתוצאה מתאונה, שימוש שגוי או שימוש לרעה;

• בשל שימוש במוצר שלא למטרות הרגילות שלהן הוא מיועד;

;  •Samsung בשל שימוש בחלקים שלא יוצרו או נמכרו על-ידי

;  •Samsung-בשל שינוי המוצר ללא הרשאה בכתב מ

• בשל נזק שנגרם כתוצאה מהעברת המוצר, הזנחה, עליית מתח או כשל;

• בשל נזק כתוצאה מברק, מים, שריפה או מעשי שמים;

• כתוצאה מבלאי רגיל; או

• הבדלים בשיטות שידור או תקני מוצרים בין מדינות.

אחריות זו תקפה עבור כל אדם שקיבל בעלות באופן   .6
חוקי על המוצר במהלך תקופת האחריות. 

 SAMSUNG שום דבר בתנאי אחריות אלה לא ישלול או יגביל את החבות של  .7
במקרה של מוות או פגיעה בגוף שנגרמו כתוצאה מרשלנות מוכחת של 

SAMSUNG, אלא אם כן הגבלה או שלילה שכזו מותרת בחוק הרלוונטי. 

פרט לחבות של SAMSUNG שלא ניתן לשלול או להגביל לפי חוק, SAMSUNG לא   .8
תישא באחריות במקרה של: כל נזק, אובדן או הוצאה שהם עקיפים, מקריים, מיוחדים 

או תוצאתיים; אובדן רווחים; אובדן שימוש או נתונים; נזק לרצון טוב או למוניטין או אובדן 
עסקים שנובעים באופן ישיר או עקיף מהרכישה, השימוש או המכירה של המוצר, בין 

אם SAMSUNG היתה מודעת לאפשרות לנזקים, אובדן או הוצאות שכאלה או לא.

פרט לחבות של SAMSUNG שלא ניתן לשלול או להגביל לפי חוק, החבות של   .9
SAMSUNG במסגרת אחריות זו או בקשר אליה, או בקשר לרכישה, שימוש 

או מכירה של המוצר לא תעלה על המחיר ששולם עבור המוצר החדש. 

אלא אם צוין באחריות זו, כל התנאים, כתבי האחריות וההתניות שמשתמעים   .10
מהחוק או ממקור אחר אינם כלולים בה עד למידה המרבית המותרת בחוק.

תנאי האחריות שצוינו לעיל אינם משפיעים על זכויותיך   .11
במסגרת החוק בתור צרכן או גורם אחר.

��.indb   5 2011-02-01   �� 5:39:20
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• Attaching the shade • Detaching the nose support

• Detaching the nose support

• Attaching the nose support

• Attaching the nose support

 ◆ SSG-3700CR

• Attaching the shade
 ◆ SSG-3300CR / SSG-3300GR



Notice

 � FCC Statement

Federal Communication Commission Interference Statement 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 

for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation

 � IC Statement 

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) 
this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of 
the device.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme á la norme NMB-003 du Canada.
This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other 
antenna or transmitter.



Regulatory Compliance Statements

FCC COMPLIANCE

1) Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.

2) NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio requency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

 −Reorient or relocate the receiving antenna.

 −Increase the separation between the equipment and receiver.

 −Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

 −Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
If an apparatus is provided with a replaceable lithium battery, the following applies:

 − if the battery is intended to be replaced by the USER, there shall be a warning close to the battery or in both the instructions 
for use and the service instructions;

 − if the battery is not intended to be replaced by the USER, there shall be a warning close to the battery or in the service 
instructions.

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
CAUTION
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
--------A warning that batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to
excessive heat such as sunshine, fire or the like.
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
--------ICES-003 Class B Notice - Avis NMB-003, Classe B
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
Italian Homologation Notice
Questo apparecchio e fabbricato in conformita al D.M.28.08.95 n.548 ed in particolare
a quanto specificato nell Art.2, comma 1.
Questo apparecchio e fabbricato nella U.E. in conformita al D.M.28.08.95 n.548 Art.2,
comma 1 ed al D.M.26.03.92 Art.1
 – For products produced in countries except European Community Questo

apparecchio e fabbricato in conformita al D.M.28.08.95 n.548 ed in particolare a
quanto specificato nell Art.2, comma 1.
 – For products produced in European Community Questo apparecchio e fabbricato

nella U.E. in conformita al D.M.28.08.95 n.548 Art.2, comma 1 ed al D.M.26.03.92
Art.1
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------



Contact SAMSUNG WORLD WIDE
If you have any questions or comments relating to Samsung products, please contact the SAMSUNG customer care center.

Region Contact Center Web Site

North America

CANADA 1-800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com

MEXICO 01-800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com

U.S.A 1-800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com

Latin America

ARGENTINE 0800-333-3733 www.samsung.com

BRAZIL 0800-124-421, 4004-0000 www.samsung.com

CHILE 800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com

NICARAGUA 00-1800-5077267 www.samsung.com

HONDURAS 800-7919267 www.samsung.com

COSTA RICA 0-800-507-7267 www.samsung.com

ECUADOR 1-800-10-7267 www.samsung.com

EL SALVADOR 800-6225 www.samsung.com

GUATEMALA 1-800-299-0013 www.samsung.com

JAMAICA 1-800-234-7267 www.samsung.com

PANAMA 800-7267 www.samsung.com

PUERTO RICO 1-800-682-3180 www.samsung.com

REP.  DOMINICA 1-800-751-2676 www.samsung.com

TRINIDAD & 
TOBAGO

1-800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com

VENEZUELA 0-800-100-5303 www.samsung.com

COLOMBIA 01-8000112112 www.samsung.com

CIS

RUSSIA 8-800-555-55-55 www.samsung.com

GEORGIA 8-800-555-555 -

ARMENIA 0-800-05-555 -

AZERBAIJAN 088-55-55-555 -

KAZAKHSTAN 8-10-800-500-55-500 -

UZBEKISTAN 8-10-800-500-55-500 www.samsung.com

KYRGYZSTAN 00-800-500-55-500 www.samsung.com

TADJIKISTAN 8-10-800-500-55-500 www.samsung.com

UKRAINE 0-800-502-000
www.samsung.ua
www.samsung.com/ua_ru

BELARUS 810-800-500-55-500 -

MOLDOVA 00-800-500-55-500 -

Region Contact Center Web Site

Asia Pacific

AUSTRALIA 1300 362 603 www.samsung.com

CHINA 400-810-5858, 010-6475 1880 www.samsung.com

HONG KONG (852) 3698-4698
www.samsung.com/hk
www.samsung.com/hk_en/

INDIA
3030 8282,1800 110011
1800 3000 8282,1800 266 8282

www.samsung.com

INDONESIA 0800-112-8888, 021-5699-7777 www.samsung.com

JAPAN 0120-327-527 www.samsung.com

Republic of Korea 1588-3366 www.samsung.com/sec

MALAYSIA 1800-88-9999 www.samsung.com

NEW ZEALAND 0800 SAMSUNG (0800 726 786) www.samsung.com

PHILIPPINES

1-800-10-SAMSUNG(726-7864)
1-800-3-SAMSUNG(726-7864)
1-800-8-SAMSUNG(726-7864)
02-5805777

www.samsung.com

Republic of Korea 1588-3366 www.samsung.com/sec

TAIWAN 0800-329-999 www.samsung.com

THAILAND 1800-29-3232, 02-689-3232 www.samsung.com

VIETNAM 1 800 588 889 www.samsung.com

Middle East &
Africa

BAHRAIN 8000-4726 -

JORDAN 800-22273 -

SOUTH AFRICA 0860-SAMSUNG(726-7864 ) www.samsung.com

TURKEY 444 77 11 www.samsung.com

U.A.E 800-SAMSUNG (726-7864) www.samsung.com

BN81-06650B-00


